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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Если мы хотим сохранить наши народы и обеспечить для них дорогу 
в будущее, необходимо поддерживать свою историческую и культурную 
память и не предавать забвению ни один факт, ни одну даже самую мель- 
чайшую деталь. Об этом повествует книга потомка эстонских переселенцев 
краеведа-исследователя Леонгарда Яковлевича Сальмана «Эстонские по- 
селения Джурчи и Кият-Орка», который более 30 лет скрупулёзно соби- 
рал сведения о поселениях, основанных эстонцами в середине ХІХ века. В 
настоящее время Джурчи — это Первомайское сельское поселение, а Ки- 
ят-Орка — село Упорное Первомайского района. 

Автор исследует причины переселения крестьян из Эстляндской губер- 
нии в Крым, трудности их обустройства, а также трагические моменты в 
жизни поселян, связанные с политическими репрессиями. В сборник вошли 
материалы из архивов Эстонской Республики и Государственного архива 
Республики Крым, данные метрических записей регистрационных книг не- 
мецких лютеранских приходов Симферополя и Нейзаца (с. Красногорское 
Белогорского района). Представленные списки крестьян эстонцев, пересе- 
лившихся в Крым, дополнены данными, дающими возможность определить 
имущественное положение, образование и отношение к религии. 

Выдержки из произведений писателей и публицистов, посещавших эстон- 
ские поселения Крыма, раскрывают подробности, специфику переселения 
и обустройства эстонских поселений. В книге представлены фотографии из 
жизни переселенцев, документы евангелическо-лютеранского религиозного 
общества, сведения об эстонской школе и молитвенном доме, схемы поселе- 
ний, таблицы с анализом количества имущества и национального состава 
жителей. Как свидетельство этнической консолидации крымских эстонцев 
описаны праздники эстонской диаспоры. Выдержки из личных дневников, 
писем эстонских предков, беседы с потомками переселенцев, живущими в 
Крыму, Эстонии, Канаде, явились для автора сборника источником инфор- 
мации о жизни, религии и традициях крымских эстонцев. 

Особая ценность настоящего издания в том, что в нём собраны мало- 
изученные сведения об истории создания эстонских поселений, помещены 
списки переселенцев, дающие возможность потомкам осуществлять поиск 
своих предков, изучать их уклад жизни, а также узнать о вкладе эстонцев в 
культуру и возрождение крымской земли. Воспоминания крымских эстон- 
цев дополняют реалистичную картину происходящих событий в период с 
середины ХІХ века до середины ХХ века. 

Издание предназначено для историков, научных работников, этногра- 
фов, краеведов, учащихся, а также потомков крымских эстонцев. 

Ирина (Сальман) Петручек 
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Якову Яновичу Сальману, 
первому почётному гражданину пет Первомайское, посвящается 


Яков Сальман, 
пет Первомайское, ул. Ленина, 0. 26, [ мая 1970 года 
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Леонгард Сальман 


ПРИБЫТИЕ И ПОСЕЛЕНИЕ 
ГРУППЫ ГАНСА ВАЛЬКМАНА В КРЫМУ 


Таврическая область была учреждена императрицей Екатериной ПІ 
в указе Сенату от 7 февраля 1784 года и делилась на 7 уездов, в 
это число входил Перекопский уезд. Составление списков населён- 
ных мест Крыма, присоединённых к России, началось с 1784 года при 
выполнении первого Камерального описания полуострова. В Пере- 
копском каймаканстве (уезде) деревня Джурчи (Юртчу) находилась 
в Четырлык кадылыке. На плане 1804 года деревня Джурчи выгля- 
дит как татарская деревня, в которой имеются 18 дворов и магоме- 
танская церковь. Пахотной земли было 253 десятины, а способной к 
пахоте — 1790 десятин. В Списке населённых мест, по сведениям Цен- 
трального статистического комитета 1864 года, эстонская казённая 
деревня Джурчи при колодцах находилась по левую сторону большой 
почтовой дороги из Перекопа в Симферополь в 1 стане Перекопского 
уезда. Сюда эстонцы переселились весной 1863 года, из деревни Ка- 
ра-Кият, куда они прибыли из Эстляндской губернии в 1862 году. 

В 1864 году эстонцы ещё продолжали жить в старой татарской де- 
ревне Джурчи, но уже начали строить новое село. Это место ранее пред- 
назначалось для русских переселенцев, но они там не остались, зато 
эстонцам досталось здание церкви, построенное властями. 

После Крымской войны 1853—1856 гг. из Крыма в Турцию выехала 
значительная часть татар, на полуострове остались разрушенные во- 
енными действиями поселения и сельское хозяйство. В ходе эмиграции 
около 100 тысяч татар уехали из Крыма, полностью или частично было 
покинуто 687 сел, в том числе в Перекопском уезде — 278. 

В 1860 году Таврическое дворянство обратилось к императору Алек- 
сандру П с предложением возрождения хозяйства полуострова, и в том 
числе заселение брошенных деревень. В следующем году последовали 
решения по привлечению поселенцев из других губерний России и из-за 
границы на казённые и владельческие земли, при этом предполагались 
льготы для переселенцев, занявших свободные земли. На пустующие зем- 
ли поселялись отставные солдаты, государственные крестьяне из других 
губерний и переселенцы из-за границы: немцы, болгары, чехи и эстонцы. 

Первые эстонские переселенцы в Псковской и Петербургской губер- 
ниях появились еще в ХҮПІ веке, там было много свободных земель, 
где аренда была в несколько раз дешевле, чем в Эстонии. В середине 
ХУПІ века появились поселения ссыльных эстонцев в Тобольской и Ени- 
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сейской губерниях. Во внутренние губернии России (Самару, Саратов, 
Крым) эстонские крестьяне начали переселяться в начале 60-х годов 
ХІХ века. Основными причинами переселения были бедственное поло- 
жение крестьян и помещичий гнёт, особенно со стороны немецких баро- 
нов. Крестянские протестные выступления в Северной Эстонии в 1858 
году, охватившие свыше 70 помещичьих имений, жестоко подавленные 
правительственными войсками, сподвигли крестьян искать лучшей 
доли за пределами родины. Эти события послужили сюжетом рома- 
на Э. Вильде «Война в Махтра». Начиная с 60-х годов ХІХ века и до 
начала ХХ века Эстонию покинуло около 11% крестьян. 

Основанием для переселения стало утвержденное в 1856 году «По- 
ложение о крестьянах Эстляндской губернии», разрешившее получать 
предварительные паспорта для поиска мест поселения. Эстонские кре- 
стьяне из Ярвамаа стали заявлять о своём желании переселиться. По- 
водом к переселению в Крым стала публикация сообщения в эстонской 
газете о массовом уходе татар в Турцию после Крымской войны 1853— 
1856 годов и льготы, предоставляемые царским правительством для тех 
переселенцев, которые займут пустующие земли. 

Объединяющую роль среди крестьян в северной части Эстонии, по- 
желавших искать лучшей жизни в Крыму, сыграло религиозное дви- 
жение, основанное эстонским крестьянским проповедником Юханом 
Лейнбергом (1812—1885). «Пророк Мальтсвет» (Ргоһуеі Ма{зуе{) — так 
называли его прихожане евангелическо-лютеранской секты. Против пе- 
реселения крестьян выступали эстонские помещики — владельцы земли, 
которые лишались при этом дешёвой рабочей силы и плательщиков на- 
логов. Они всячески препятствовали получению крестьянами необходи- 
мых документов для переселения. 

В 1861 году доверенные лица крестьян из Харьюмаа и Ярвамаа 
Абрам Норд, Хиндрек Сельбах и Густав Мальтс, получив в своих име- 
ниях разрешения на переселение, отправились в Таллин в канцелярию 
губернатора для получения паспортов. Там они подготовили письмо, а 
затем поехали в Санкт-Петербург и подали 16 января 1861 года импе- 
ратору Александру П прошение о разрешении поселиться на Крымском 
полуострове и оказании переселенцам помощи на проезд и первона- 
чальное обзаведение хозяйством. В ответе на имя губернатора Эстлян- 
дии крестьянам было дано разрешение на переселение и разъяснено, 
что в Крыму будут предоставлены земли для поселения и пособие, но 
прежде необходимо послать туда ходоков для выбора земель. 

Для поездки в Крым доверенными лицами от крестьян были избраны 
Густав Мальтс и его дядя Юхан Лейнберг, а переводчиком у них был 
бывший солдат, знавший русский язык, Й. Тыниссон. 
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Ходоки из Эстонии после полуторамесячной дороги прибыли в город 
Перекоп. От местного исправника они узнали о правилах и условиях пере- 
селения в Крым. На каждую душу мужского пола давалось 12—15 десятин 
казённой земли, каждая семья или супружеская пара получала по 100 
рублей серебром ссуды, хлеб и семена на год. Причем в условиях отмеча- 
лось, что в случае, если первые три года подряд будет неурожай, то пере- 
селенцы каждый раз будут получать из казны хлеб и семена, за которые 
в будущем им придётся постепенно расплачиваться. В течение восьми лет 
поселенцы освобождались от подушного и судебного налогов, а в течение 
трёх лет от воинской повинности. Казна обещала льготы на строительство 
жилья и колодцев. Все другие условия между владельцами земли и пере- 
селенцами оговаривались в заключаемом по этому поводу договоре. 

В Перекопе через несколько дней ходоки наняли подводу и отправи- 
лись осматривать крымские земли. В Симферополе в Управлении ка- 
зенных земель ходокам для выбора были предложены списки деревень, 
предназначенных для поселения. Некоторые из них были осмотрены 
ими на обратном пути. 

Вернувшись на родину, Густав Мальтс, показав документы, расска- 
зал землякам, что свободной земли много, но деньги и семена пересе- 
ленцы получат только при поселении в Крыму. 

Первыми оформить документы успели в 1861 году жители имений 
Тискре и Ранна в Харьюмаа. В проводники они пригласили Густава 
Мальтса, по пути к ним присоединились ещё несколько семей. Из этой 
группы шесть семей отправились раньше под руководством Абрама 
Норда. Они прибыли в Крым в августе и поселились в деревне Акта- 
чи-Кият (с. Белоглинка). Основная группа поехала в Крым через Пе- 
тербург, где надеялась получить деньги на дорогу. Но долгое ожидание 
было безрезультатным, и тогда группа через Тверь, Царицын, Таганрог, 
а оттуда — морем прибыла в Феодосию. Доверенные от этой группы 
из Керчи поехали в Симферополь и обратились к властям с просьбой 
выделить им землю на берегу Черного моря. Переселенцы этой группы 
прибыли 1 ноября 1861 года в татарское поселение Замрук (Береговое). 

Переселение эстонцев продолжилось в 1862 году, в Крым были направ- 
лены доверенные лица от крестьян уезда Ярвамаа. Одна группа в составе 
трех человек Кустаса Меармана, Яна Ватмана и Ганса Корге прибыла в 
Крым для поиска места поселения. Они выбрали земли в имении помещи- 
цы Софии Беловодской, при деревне Бурлюк Симферопольского уезда, с 
которой заключили условия поселения в её имение 88 семей. В списке пе- 
реселенцев были также жители волости Колга уезда Харьюмаа. 

Кустас Меарман получил от управления Таврического губернатора «От- 
крытый лист», дающий ему право привезти своих земляков в Крым. После 
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его возвращения на родину и получения паспортов уже в середине мая пе- 
реселенцы отправились в путь. Обоз с переселенцами из деревни Оргмет- 
са уезда Ярвамаа после трёх месяцев трудного пути добрался до имения 
Бурлюк в начале августа 1862 года. Все не смогли разместиться там, так 
как дома были заняты прежними жителями. Обоз с переселенцами перее- 
хал в город Симферополь, где их поселили в казарме. В группе Меармана 
после трудной дороги было очень много больных, после выздоровления 
их поселяли в Перекопском уезде. В начале 1863 года одна часть группы 
выбрала себе для поселения казённую землю в деревнях Кончи и Шавва, 
другая часть, в основном жители из волости Колга, арендовала землю на 
один год в деревне Япунджа (Выпасное), а в следующем году поселились 
на казенной земле в деревне Сырт-Каракчора. 

В другой группе переселенцев доверенным лицом крестьян из имения 
Ахула в Ярвамаа был Ганс Валькман, который с переводчиком прибыл 
в Крым в начале 1862 года. 

14 марта 1862 года Валькман заключил с помещиком Талаевым усло- 
вие на поселение эстонцев из прежнего места жительства (на основании 
ст. 335 Положения о крестьянах) в имение Марии Талаевой в деревне 
Кара-Кият Симферопольского уезда. К условиям поселения был прило- 
жен список крестьян, в котором было перечислено 118 семей — 387 душ, 
желающих поселиться. Это место находилось по соседству с деревней 
Актачи-Кият, где в 1861 году поселилась первая небольшая группа 
эстонцев под руководством Абрама Норда. 

После возвращения Ганса Валькмана на родину начались сборы к 
отъезду. Переселенцы получили паспорта в мае 1862 года. На подводах 
отправились в Крым и в середине августа прибыли в деревню Кара- 
Кият (пгт Грэсовский). Здесь переселенцы узнали, что все они не могут 
разместиться в одной деревне, так как прежние жители — крымские та- 
тары не покинули своих домов. 

Засуха и неурожайный год в Крыму стали дополнительным препят- 
ствием обустройства эстонцев на новом месте. Длительная дорога, недо- 
статок продуктов и плохая вода привели к вспышке заболеваний среди 
переселенцев. Больные лечились в больнице Симферополя, в том числе 
и в военном госпитале. 

В списке крестьян, получивших паспорта в 1862 году на переселение 
в деревню Кара-Кият Таврической губернии, было указано, из какого 
они имения, количество и состав семьи. Этот список незначительно от- 
личается от списка, приложенного к условиям переселения, количеством 
семей и общим числом переселяющихся, и по архивным материалам из 
Эстонии составляет 114 семей: 369 душ, из них мужчин 179 и женщин 
190. Эстонцы были из 19 имений в Ярвамаа и | имения в Харьюмаа. 
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В связи с тем, что в архивных документах списков желающих пересе- 
литься и уже позже поселившихся в деревне Джурчи в 1863 году обнару- 
жить не удалось, в сборнике приведена таблица, в которой для наглядно- 
сти объединены данные из двух документов: список крестьян, получивших 
паспорта в 1862 году на переселение в Кара-Кият, метрические записи о 
женитьбе, рождении и смерти эстонцев в Регистрационной книге немецкой 
лютеранской церкви Нейзац в Крыму в 1861—1869 годах. Данные из Ре- 
гистрационной книги позволяют подтвердить не только прибытие эстонцев 
в Крым, но и проследить изменения в составе их семей, произошедшие в 
первые годы их обустройства. В этот период было зарегистрировано: 33 
бракосочетания (из них первые 11 пар одновременно, 13 декабря 1862 
года), родилось 56 детей, умерло 89 человек (из них 45 по дороге и за пер- 
вые пять месяцев 1862 года пребывания в Крыму). Известно, что только 
несколько семей, недовольных местными условиями, вернулось на родину. 

13 декабря 1862 года общество поселян из Эстляндской губернии, посе- 
лившихся в имении М. Талаевой в деревне Кара-Кият Симферопольского 
уезда, обращается к властям с жалобой на плохие условия жизни, при- 
теснения и лишения, неисполнение владельцем имения условий поселе- 
ния. От имени 50 семей переселенцев просят отвести им казённые земли. 

Население Эстонии, большую часть которого составляли крестьяне, 
до начала ХІХ не имели родовых именований. К личному имени до- 
бавлялось название местности, где жил человек. Причём, если он ме- 
нял места жительства, то изменялось и его второе прозвище. Первые 
фамилии крестьянам в Эстонии дал пастор из прихода Канепа в 1809 
году, и только в 1816 году, когда император Александр І освободил эст- 
ляндских крестьян от крепостничества, процесс формирования фамилий 
стал массовым. До этого фамилии присваивались только солдатам. В 
период с 1826 по 1835 год была проведена реформа фамилий, все эстон- 
цы получили себе эстонские фамилии. Как правило, определённые фа- 
милии встречались только в одной местности, так что можно было легко 
определить происхождение человека. Все Сависаары, например, родом 
из Вастсе-Куусте, Эрнесаксы — из Перила в Харьюмаа, а Сальман — из 
Ярвамаа. Некоторые мужчины, стремившиеся в город, пытались полу- 
чить немецкие фамилии. Немецкая фамилия помогала в городе влиться 
в более благородную среду. 

Следует еще отметить, что Эстония с точки зрения политики и ге- 
ографии сформировалась после 1917 года. До этого периода на той 
территории жили эстоноговорящие люди, расселены они были по об- 
ласти административного распределения в двух провинциях — Эстонии 
(Северная Эстония) и Ливонской провинции (Южно-Эстония, вместе 
с островом Сааремаа, и Северо-Латвия), город Нарва принадлежал 
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Санкт-Петербургской губернии, а Сетумаа входила в состав провин- 
ции Пскова. В 1800 году около 95% населения проживало в сельской 
местности и только 25 000 человек или 5% — в городах, из них 0,6% 
приходилось на принадлежность к дворянству и духовенству. Города 
были небольшими, в 1820 году в губернских городах жило: в Талли- 
не — 12 000 ив Тарту — 8000 жителей. Веками эстонцы называли себя 
«маарахвас» («народ с земли»). Это было как бы противопоставление 
жившим тут немецким хозяевам мыйз, горожанам — немцам, немецким 
священникам и интеллигенции. Они из города — мы с земли. По языку 
население относилось к носителям эстонского языка, но вот применять 
понятие «эстонец» стали лишь во второй половине ХІХ века. Первым, 
кто ввёл в понятийный оборот название «эстонцы», был Йоханн Яанн- 
сен в своём обращении в газете «Пярну Постимеес» — «Здравствуй, ми- 
лый эстонский народ!». До этого эстонцы сами себя идентифицировали 
по церковным приходам, затем — по областям расселения: харьюсцы, 
тартусцы, островитяне. Очень сильна была идентификация по губер- 
наторствам — эстонцы (таллинские) и ливские. И ещё они делились на 
группы — островитяне и береговые жители. 


Эстонцы, прибывшие в Крым в группе Ганса Валькмана, 
и изменения в составе их семей за период 1862—1869 годы 


Список крестьян, 
получивших паспорта Записи в Регистрационной книге 
№ на поселение в лютеранской церкви Нейзац 
п.п. | деревне Кара-Кият 
Таврической губернии 
в 1862 г. Г". 
(д. 5469, л. 14—21) 
Ф.И.О., имена 
членов семьи, |м 2 | женитьбы | рождения смерти, 
были приписаны |.=, = возраст 
к имению 5 
1 2 3 4 5 6 
1. |Аликас Ян, жена | 305 Дочь Кай, 
Кай, сын Юхан, 12.08.1862, 
дочери Май, 2 г. 2 мес. * 
Мари, Кай 
Трииги 
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Альбрехт 193 На Кай Дочь Стеин |Дочь Мария, 
Андреас Ольцвель |27.07.1865 28.03.1869, 
Михкелевич, один 28.06.1864 |Дочь 9 мес. 
Вяйнярве Мария 
28.06.1868 

Альбрехтсон Ян | 200 
Юрьевич, один Вернулся на родину в 1864 году 
Вяйнярве 
Анкур Анна, 299 |Дочь Анн 
одна за Яна 
Оргметса Пайо 

30.06.1868 
Бертель 301 Дочь Анн, 
(Пертель) Мадис 25.08.1862, 
Янович, жена І г. 6 мес. 
Кай, сыновья Ян, 
Роберт, Антон 
Куру 
Блумвельдт 295 Жена Крыыт, 
Юрий Мартович, 14.08.1862, 
жена Крыыт, сын Сын Юрий, 
Юрий, дочь Май 26.08.1862, 
Курисоо 12 л. 6 мес. 
Боргман 251 
(Просман) Май, Вернулась на родину в 1863 году 
одна, вдова 
Янеда 
Вайтман 283 |Дочь Лена |Дочь Мадли, Дочь Юлия, 
(Вейкман) Март, за Яна 29.10.1866 27.12.1862, 
жена Мари, сын Рейн- Сын Иозеп 10 мес. 
Юрий, дочери шейна 14.02.1869 
Лена, Кай 25.04.1869 
Каалепи 
Валькман Ганс 230 |Дочь Мари 
Юрьевич, жена за 
Кай, сыновья Юрия 
Сиим, Юрий, Кельд- 
дочери Мари, раука 
Юлия, Анна 14.05.1869 
Ахула 

х 926 у 11 


10. 


Вапре Анна, дочь 
Кристина 
Курисоо 


293 


Варрикс Мари, 
дочь Мари 
Роосна-Аллику 


214 


Ватман Лена, 
сыновья Михкель, 
Ян, дочь Лена 
Ахула 


227 


Вельпер 
Хиндрик, жена 
Кай, сыновья 
Мадис, Адо, 
дочери Мари, 
Кай 


Каалепи 


279 


Дочь Кай 
за Яна 
Таммика 
29.06.1869 


Верман Трино, 
дочь Анна 
Ахула 


266 


15. 


Ильвес Томас, 
жена Юлия, 
сыновья Ян, 
Густас, Виллем, 
дочь Кай 

Агери 


265 


Калани Ганс 
Мартович, жена 
Кай 


Роосна-Аллику 


211 


Сын Ян, 
01.10.1862, 
2 г. 9 мес. 


Калани Ян, один 
Роосна-Аллику 


212 


на Мари 
Адер 
27.09.1864 
на Мари 
Хук 
02.11.1869 


Дочь Лена 
25.02.1866 
Сын Ганс 
14.02.1868 


Жена Мари, 
30.05.1869, 

20 лет, 
урожден. Адер 


18. 


Канника 

Лена, сыновья 
Ганс, Виллем, 
Лепасаар Юрий, 
дочь Мари 
Метсатагузе 


259 


Юрий 

на Мине 
Нудель 
30.11.1869 


2, Канника, 
24.12.1862, 
11 л. 6 мес. 


о + 


19. |Кегель 280 Сын Михкель (Сын Михкель, 
(Кейльман) 01.10.1867 11.03.1868, 
Юрий Гансович, 5 мес. 7 дн. 
жена Катри 
Каалепи 

20. |Кельдраук 250 Сын Юрий Дочь Май. 
Ян Юрьевич, на 29.09.1865, 
жена Анна, Мари 1 год 
сыновья Юрий, Валькман Ян 7.04.1869, 
Ян, дочери Мари, 14.05.1869 51 год 
Лена. 

Янеда 

21. |Кёнтсам Абрам | 209 
Петрович, жена 
Анна, дочери 
Мари, Кай, 

Катта 
Роосна-Аллику 

22. |Кивимяе Ганс 218 Дочь Катта Дочь Юлия, 
Тынисович, жена 16.01.1869 24.11.1862, 
Анна, сын Ян 5 л. 6 мес. 
Роосна-Аллику 

23. Кивимяе 203 Дочь Анна 
Юхан (Иоган) 13.02.1865 
Тынисович, жена 
Мадли, сын 
Антон 
Роосна-Аллику 

24. |Кирспу Анна, 246 
одна 
Янеда 

25. |Кирспу Иозеп 238 Кирспу 
Мадисович, жена Иозеп, вдовец 
Кай, сыновья 27.08.1862, 
Мадис, Адо 75 лет, 
Янеда сын Адо, 

22.12.1867, 

16 л. 4 дн 
Дети Мадиса 
Кирспу 

сын Мадис, 
2,07.1862, 

7 лет 


дочь Юлия, 
20.03.1869, 6 лет 


26. 


Кирспу Лена, 
одна 
Янеда 


247 


За Яна 
Сеебек 
28.06.1864 


27. 


28. 


Кирспу Ян 
Янович, сын 
Март, его жена 
Анна 

Янеда 


Коткас Карель, 
жена Анна, сын 
Март, дочери 
Мина, Мари, 
Анна, Май 
Агери 


244 


270 


Дочь Мина 
за Густава 
Нугис 
28.05.1867 


29, 


Коткас Март, 
жена Анна, 
дочери Май, 
Грет, Мари, Анна 
Агери 


264 


Сын Мартин 
19.10.1866 


Сын Иоганнес 


09.10.1869 


Дочь Анна, 


27.08.1862, 1 г. 


30. 


Коткас Ян, жена 
Анна, дочери 
Анна, Мари 
Агери 


263 


Сын Иозеп 
04.03.1867 


ЗІ. 


Красман Ян 
Томасович, жена 
Мадли, сыновья 
Юрий, Юхан, 
дочери Мари, 
Май 

Каалепи 


281 


Сын Ганс 
Дочь Лена 
ДВОЙНЯ 
11.04.1865 
Сын (?) 
13.01.1868 


Сын 


Ганс,10.12.1862, 


8 мес. 
Сын (?), 
13.01.1868, ? 


32. 


Крикенталь 
Михкель, жена 
Мина, сыновья 
Якоб, Готлиб, 
Михкель, Ян, 
Юрий, дочь Май 
Агери 


269 


Сын Густав 
27.05.1868 


Жена Мина, 
09.09.1862, 
39 л. 2 мес. 
Сын Михкель, 


13.09.1862, 7 л. 


33. 


Кронфельдт 
Март Юрьевич, 
жена Май 
Вяйнярве 


201 


Март, 
13.10.1862, 
44 г. 3 мес. 


14 9 ефе 


34. Крюгер Ганс 254 |На Сын Юхан Мать Май, 
Юрьевич, мать Майесте 29.06.1867 30.11.1862, 
Май Сенна Сын Юрий 59 лет 
Янеда 28.02.1865 113.04.1869 

35. |Кульпас Юрий, 232 |На Мине |Сын Иоганн 
ОДИН Сенна 30.04.1868 
Ахула 09.07.1863 

36. |Кург Мадис 198 Сын Ганс 
Мартович, жена 06.12.1862 
Анна, сын Юрий, 

Отто, Ян, дочь 
Мари 
Вяйнярве 

37. |Куснетс Анна, 291 
одна 
Курисоо 

38. |Куснетс Томас 294 Дочь Розалие 
Юрьевич, жена 25.04.1868 
Мари 
Курисоо 

39 (Каспер Михкель | 217 Дочь Анна Сын Юрий, 
Юрьевич, жена 17.10.1865 19.08.1862, 
Анна, мать Анна, Сын Михкель |6 мес. 15 дн. 
вдова 26.01.1868 Мать Анна, 
Росна-Аллику 26.08.1862, 

64 г. 6 мес., 
вдова 

40. |Каспер Ян 206 |На Кай Сын Юрий Сын Юрий, 
Янович, один Сепникер 11.02.1865 18.02.1865, 8 дн. 

13.12.1862 |Сын Юхан Жена Май, 
27.01.1868 28.09.1862, 
27 л. 6 мес. 
урожден. 
Метсакен 
сын Гане, 
06.10.1867, 
1 г. 7 мес. 
х зўе 2 15 


41. 


Лехмвель Юрий 
Андреасович, 
жена Кай, дочери 
Мари, Кай 
Ахула 


234 


42. 


Лехоник Мадли, 
одна 
Росна-Аллику 


215 


Мадли, 
24.04.1864, 
30 л. 


43. 


Лехт Кяспер 
Михкелевич, один 
Курисоо 


292 


44. 


Линтнерман 
Май, одна 
Вяйнярве 


199 


Май за Адо 


Маар 
23.02.1864 


45. 


Лойк Адо 
Карлович, мать 
Кристи 

Пяху 


286 


Дочь Анна 
01.02.1865 
Сын Юрий 
12.08.1867 
Иоганнес 
21.09.1869 


46. 


Луйк Юрий, 
сыновья Михкель, 
Мадис, 

дочь Май 

Янеда 


248 


Дочь Май 
за Адама 
Михкель- 
сона 

07.10.1867 


Сын Михкель, 
28.09.1862, 12 л. 


6 мес. 


47. 


Мааль Юхан 
Юханович, жена 
Тио, сыновья 
Ганс, Ян, Юхан, 
дочь Анна 
Оргметса 


298 


Сын Адо 
2.09.1862 
Сын Иозеп 
15.01.1865 


Дочь Мадли 


18.01.1869 
внук Иозеп 


3.04.1866, отец 


Ян Мааль 


Дочь Анна, 
04.12.1862, 
2 г. 6 мес. 


48. 


Маль(м)берг Ян, 
жена Юлия, сын 
Якоб, дочери 
Юлия, Кадри, 
Мина, Лиза 
Янеда 


243 


Дочь 
Кадри за 
Яна 
Лаененда 
22.02.1869 


Жена Юлия, 


14.03.1867, 
БЕ: 
2 мес. 
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49. |Мартвель Юрий | 231 Сын Юхан Дочь Мари, 
Янович, жена 26.07.1862 10.11.1865, 
Кай, дочери Сын Яков Г г. 1 мес. 
Анна, Лена 29.07.1866 11 дн. 

Ахула 

50. |Масс Ян 216 
Петрович, жена Вернулся на родину 
Мари, сыновья 
Адо, Ян и его 
Мари 
Роосна-Аллику 

51. |Метсакон Юхан | 207 Сын Иозеп 
Юрьевич, жена 01.12.1867 
Анна, дочь Мари 
Роосна-Аллику 

52. |Мёлла Ганс, 271 Жена Мадли, 
жена 03.10.1864, 
Мадли, дочери 48 л. 6 мес. 
Лена, Анна 
Агери 

53. \Минник Отто 260 Сын Томас, 
Юрьевич, жена Сын Мадис 01.01.1866, ? 
Мари, сын Ян 07.06.1866 Сын Мадис, 
Метсатагузе 17.06.1866, 

10 дн. 

54. |Михкал Анна, 210 Дочь Лена, 
дочь Лена 18.12.1862, 
Роосна-Аллику 36 л. 2. мес. 

Анна 
28.12.1862, 62 л. 
9 мес. 

55. |Нассвель Лиза, 233 Лиза, 26.02.1865, 
сын Март 45 л. 10 дн. 
Ахула вдова 

56. |Норман Мари, 242 |Мари за 
сын Март Мадиса 
Янеда Крискума 

20.04.1865 
х 92% 2 17 


57. 


Нугис Густав 
Мартович, один 
Янеда 


255 


На Мине 
Коткас 
28.05.1867 


Дочь Мария 
13.03.1868 


58. 


Нугис Март 
Юрьевич, жена 
Мари, сыновья 
Ганс, Юхан, 
Герман, Михкель, 
дочь Юлия, мать 
Лена вдова 
Янеда 


256 


Дочь Юлия 
за 
Михкеля 
Рейнсона 
23.02.1864 


Сын Людвиг 
16.07.1865 


Март, 
21.04.1865, 


16.10.1867, 
9 л. 4 мес. 


59. 


Одрексе Лиза, 
одна 
Роосна-Аллику 


213 


60. 


Ольцвель 
Виллем, жена 
Юлия, сын Ян, 
дочь Катта 
Ахула 


223 


Дочь Катта, 
30.08.1862, 
1 г. З мес. 


61. 


Ольцвель Давид, 
один 
Ахула 


222 


На Мадли 
Пярин 
29.12.1868 


62. 


Ольцвель Кай, 
одна 
Ахула 


225 


см. №2 


63. 


Ольцвель Юрий, 
жена Кай 
Ахула 


224 


64. 


65. 


Орав Юрий 
Янович, жена 
Кай, сын Ян, 
дочери Мари, 
Анна 
Куксема 


Палькман 
(Далкман) 
Михкель, жена 
Анна, сын Юрий 
Агери 


303 


268 


Сын Юрий 
на Анне 
Тамман 
28.05.1867 


Дочь Лена 
27.01.1865 
Дочь Юлия 
15.07.1868 


Сын Иоганн- 
Хейн 
06.04.1868 


Дочь Анна, 
28.08.1862, 
1 г. 6 мес. 
Дочь Юлия, 
23.07.1869, 

1 год 
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66. 


Паппенхейм 
Якоб Якобович, 
жена Лена, 
сыновья Юрий, 
Петер, дочь 
Мари 

Карину 


275 


Сын Юрий 
на Мари 
Нордвель 
30.05.1969 


07. 


Пеликан Юхан 
Юрьевич, жена 
Мари, дочь Юлия 
Вяинярве 


194 


Вернулся на родину 
в 1864 году 


Дочь Юлия- 
Хелена, 
05.10.1862, 

8 лет 


68. 


69. 


Пильт Иоганн, 
жена Анна, сын 
Март 

Агери 


Польтман София, 
одна, 
Агери 


272 


273 


70. 


Пудро Адо 
Мартович, жена 
Мари, сын Отто 
Роосна-Аллику 


219 


Вернулся на родину 1863 


71. 


Пукспу Хиндрек 
Мадисович, жена 
София, сыновья 
Мадис, Хиндрек 
Янеда 


239 


Дочь Май 
07.03.1865 


Дочь Май, 
10.05.1868, 
3 г. 2 мес. 5 дн. 


72 


Пулли Ганс 
Янович, 

жена Май, 
дочь Мадли 
Роосна-Аллику 


205 


На Мадли 
Клейнберг 
23.02.1864 


Сын Ганс 
18.10.1866 
Сын Иозеп 
14.07.1868 


Жена Май, 
28.12.1862, 
36 лет 


73. 


Пулли Ян 
Гансович, жена 
Май, дочь Мина 
Роосна-Аллику 


204 


Ян, 18.08.1862, 
64 г. 


74. 


Пунгасаар Ян 
Юрьевич, жена 
Май, сын Март 
Метсатагузе 


262 


Ян, 11.11.1862, ? 
Сын Юрий, 
01.10.1862, 

10 лет 


Юрьевич, один 
Вяйнярве 


75. |Радер Юрий 195 Дочь Анна, 
Оттович, жена 23.10.1866, 
Лиза, 12 л. 4 дн. 
дочь Анна 
Вяйнярве 

76. |Рандлерберг Ян | 197 


77. |Ремберг Юрий 277 На Лене Жена Мадли, 
Мартович, жена Тальберг 31.07.1862, 
Мадли, сын 29.05.1866 26 л. 6 мес 
Март 2, Мари, 
Карину 2,11.1862, 

62 л. 6 мес 
Дочь Лена, 
02.10.1862, 

4 мес. 15 дн 

2, Юрий, 
05.11.1868, 

39 лет 

2, Лена, 
08.05.1869, 45 л 

78. |Рисикоп Ганс 282 
Юрьевич, жена 
Кай 
Каалепи 

79. |Сальман Ян 249 На Анне Сын Мадис Сын Ян 
Янович, один Винтер 17.04.1865 23.02.1868, 
Янеда 28.06.1864 |Сын Ян 10 мес. 15 дн. 

31.03.1867 

80. Сальцман 253 Дочь Май 
Людвиг 21.02.1867 
Мартович, Дочь Мина 
жена Анна, сын 11.08.1869 
Герман 
Янеда 

81. |Сарапу Ганс 249 Сын Март, 
Мартович, жена 10.02.1863, 
Крета 1 мес. 
Янеда 
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82. |Сахвель Томас 228 Сын, имя 
Янович, жена неизвестно 
Мари, сын Ян, 12.06.1866 
дочери Кай, 

Лена 
Ахула 

83. |Сахвель Ян 229 Сын Михкель |Дочь Мари, 
Янович, 4.09.1866 28.09.1862, 1 г. 
жена Мари, Сын Ян 2 мес. 14 дн. 
дочь Мари 16.09.1869 
Ахула 

84. |Сенна Ганс 257 Дочь Май Жена Анна, 
Юрьевич, жена за Ганса 12.03.1868, 
Анна, сыновья Крюгера 57 лет 
Ян, Иоган, Гане, 28.02.1865 2, имя 
дочери Мина, неизвестно 
Май, Кай 22.12.1862, 8 л. 
Месатагузе сын Ян, 

29.06.1863, 
16 л. З мес. 

85. |Сепникер Кай, 196 см. № 41 
одна 
Вяинярве 

86. |Сеёрт Март 307 Март, 
Яакович, 23.12.1864, 
жена Анна, сын 49 л.2м. О дн. 
Юрий, дочери Жена, 

Кай, Мария, 19.12.1864, 40 л. 
Анна 6 мес. 
Тапа Сын Якоб, 
20.12.1864, 
1 г. 6 мес. 

87. |Сильберберг 267 Виллем, 
Виллем, один 22.01.1863, 
Агери 26 л. 4 мес. 

88. |Симсон Иоганн 289 
Виллем, 
жена Анна 
Курисоо 

89. Симпсон Якоб 290 
Виллем, жена 
Эльз, 
сын Густас 
Курисоо 
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90. |Суур Адам 287 |Сын Ганс Жена Ганса 
Гансович, жена на Анне Крыыт Май, 
Май, сыновья Таммберт 22.09.1862, 48 л. 
Ганс, Вильгельм, 26.02.1867 урожд. Шил- 
Мадис, Адам, генберг 
Март, Отто Сын Отто, 
Пяху 3.08.1862, 7 л. 

Сын Даниель, 
17.08.1862, І г. 
1 мес. 8 дн. 
Дочь Мария, 
09.12.1969, 2 г. 

91. |Суур Ян 284 Мать Мари, 
Гансович, жена 03.08.1862, 70 л. 
Трино, дочери Дочь Май, 
Мари, Май 03.01.1863, 
Пяху 9 л. З мес. 

92. |Такки Юлия, 261 |За Михкеля 
одна Поикпу 
Метсатагузе 13.12.1862 

93. |Тальберг Юхан 241 Дочь Лена, 
Гансович, 17.02.1864, 
сыновья Ганс 2 г. 9 мес. 
его жена Лена, 

Тынно, Герман, 
дочь Анна 
Янеда 

94. |Таммик Якоб, 297 
один 
Ярва-Мадисе 
приход 

95. |Таммик Ян, жена| 296 |На Кай Жена Юлия, 
Юлия, сыновья Вельперг 08.02.1869, 
Юрий, Сандер, 29.01.1869 39 лет 
дочери Анна, Сын Ян, 
Мина 13.09.1868, 
Ярва-Мадисе 1 г. 5 мес. 
приход 

96. |Танвель Анна, 235 За Яна 
одна Раудлера 
Ахула 11.05.1864 


2 = 


97. Танвель Ганс 237 Сын Ганс, 
Михкелевич, 11.01.1863, 
жена Кай, 62 г. 3 мес. 
сыновья Ганс, 

Ян, дочери Мари, 
Мина 
Ахула 

98. |Танвель Мари, 226 |За Густава 
одна Мальтса 
Ахула 30.11.1869 

99. |Танвель Михкель | 236 |На Сын Иоганн Дочь Лено, 
Гансович, один Майесте 11.11.1867 18.04.1865, 
Ахула Пайо 5 мес. 

28.02.1865 

100. |Тееман Михкель, | 306 
жена Малль 
Трииги 

101. |Тейнбак Лена, 285 
одна 
Пяху 

102. |Тинт Мадис 252 Сын Ян Дочь Лена, 
Сиимович, жена 03.09.1866 15.09.1862, 3 г. 
Анна, дочери Дочь Юлия, 
Мари, Анна 13.10.1862, 
Янеда 6 мес. 

103. |Тадлер (Тодлер) | 304 Дочь Лена Сын Густав, 
Михкель 06.05.1867 30.09.1862, 
Реинович 5 л. 9 мес. 
жена Мадли, Михкель, 
сыновья Якоб, 22.03.1867, 
Густав, 45 л. 4 мес. 
дочь Мария 14 дн. 
Куксема 

104. |Троска Мари, 302 Мари, 
дочери Май, 23.01.1863, 
Лена 35 лет 
Прууна и Дочь Лена, 
Пырики 13.05.1864, 


Тл. 11 мес. 


27 


105. 


Тубра Юрий 
Юрьевич, жена 
Май, сыновья 
Юрий, Мадис 
Янеда 


245 


Май 
(вдова) за 
Кустаса 
Яксона 
24.04.1866 


Отец Юрий, 22, 
1862, 54 года 
Сын Мадис, 
27.09.1862, 

4 г. 6 мес. 


106. 


Тынниссон 
Мадли, одна 
Ярва-Яани 
приход 


278 


107. 


Хонт Ганс 
Гансович, жена ? 
Эрвита 


288 


108. 


Эрьяпеа Антон 
Кристьян, один 
Роосна-Аллику 


221 


109. 


Эрьяпеа 
(Эргапеа) 
Кристьян, 
Оттович, 

жена Анна, Ганс, 
Якоб, Кристьян, 
дочь Анна 
Метсатагузе 


258 


Сын Кустас 
08.02.1865 


110. 


Эрьяпеа Мадис 
Кристянович, 
жена Анна, сын 
Ганс 
Роосна-Аллику 


220 


Дочь Анна 
23.04.1867 
Сын Иоганн 
17.05.1869 


111. 


Усвяли Ганс 
Мартович, жена 
Май 
Роосна-Аллику 


208 


На Мари 
Сонман 
27.09.1864 


Дочь Кадри 
07.01.1869 


Жена Май, 
30.05.1863, 
36 лет 

Дочь Кадри, 
01.07.1869, 

6 мес. 


112. 


Уусталу Иоган 
Мартович, жена 
Мадли, сын Ян, 
дочери Лиза, Анн 


274 


Дочь Лиза, 
17.11.1862, ? 
Ян, 24.01.1866, 
15 л. 15 дн 


113. 


Уинт Томас 
Мадисович, жена 
Мари 

Сейдла 


300 
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114 |Янес Михкель 276 
Юрьевич, жена 
Лена, дочь Анна 
Карину 


* жирным шрифтом выделены имена переселенцев, умерших по дороге 
в 1562 году. 


Депутатам от эстонцев, поселившихся в Кара-Кияте, был выдан от- 
крытый лист для поиска места поселения. Они выбрали землю в Пе- 
рекопском уезде в деревне Джурчи, но это место в то время оказалось 
занято русскими переселенцами, которые уже избрали себе другие зем- 
ли и должны были туда переехать. Одна часть эстонцев из этой группы 
решила временно поселиться в деревне Токульчак и попросила у вла- 
стей выдать им пособия по 5—10 рублей на каждую семью, а остальные 
деньги выдать после окончательного поселения. 

Группа разделилась, поэтому отсутствуют достоверные сведения о 
количестве изначально прибывших эстонцев в имение Кара-Кият. В де- 
ревне Токульчак ещё весной 1862 года поселилась группа эстонцев — пе- 
реселенцев из Лифляндии. 

Сложившаяся обстановка видна из прошения от 26 апреля 1863 года, 
поданного Таврическому губернатору от переселенцев эстонцев, посе- 
лившихся в Перекопском уезде Ишунской волости в деревне Джурчи 
в количестве 48 семейств из 158 душ. Они просят помощи деньгами 
и хлебом. Прошение подписали эстонцы: Михкель Крикенталь, Юрий 
Кальмус, Ян Мелль, Тену Тамм, Иозеф Парн, Петер Киви, за неграмот- 
ных подписал Карель Алль. Из эстонцев, подписавших это прошение, 
только Михкель Крикенталь состоял в списке группы Ганса Валькма- 
на. Остальные, видимо, были эстонцы-лифляндцы из Токульчака, кото- 
рые присоединились к поселенцам из Кара-Кията. Количество поселив- 
шихся 48 семей подтверждается (с некоторой неточностью) в сообщении 
Таврической палаты госимуществ от 8 февраля 1865 года № 1223 о 
причислении в сословие Государственных крестьян 47 семей в деревне 
Джурчи Ишунской волости Перекопского уезда, начиная с 1862 года. 

Тогда же несколько семей из группы Ганса Валькмана поселилось в 
деревне Кият-Орка (с. Упорное). 

Необходимо пояснить, по какой причине причисление состоялось 
только в 1865 году, хотя переселенцы прибыли в Крым в августе 1862 
года. Это произошло из-за того, что при получении паспортов был со- 
ставлен список желающих переселиться в Кара-Кият. Сведения о со- 
ставе этих семей были записаны не на день выдачи паспортов, а взяты 
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из переписи населения, проведенной в Эстонии в 1858 году. Это выясни- 
лось по прибытии в Крым, так как эти записи не соответствовали коли- 
честву людей и семейному положению многих переселенцев. 

Управление Новороссийского и Бессарабского генерал-губернатора 
неоднократно напоминало о предоставлении сведений по причислению 
переселившихся в Крым эстляндских крестьян из прежних обществ в 
места нового поселения. Это обстоятельство в те годы создавало ряд 
нерешаемых проблем. Люди жили в Крыму, а из Эстонии от них тре- 
бовали налоги и подати, так как они числились там. К сожалению, нет 
сведений, как решался тогда этот вопрос. Молодых людей призывного 
возраста разыскивали по Крыму и по этапу отправляли на родину для 
несения военной службы. 

Начальник Эстляндской губернии из Ревеля в письме от 17 февраля 
1863 года № 744 сообщает, что не могут быть включены в списки пере- 
селенцев крестьяне Якоб Юрьевич Таммик из поместья Ярва-Мадисе 
прихода, Ганс Мадисович Пехкель и Адо Тыннисович Кильвандер из 
поместья Албу. Они включены в рекрутский набор на 1862 год и туда 
должны быть отданы. 

Неизвестно, как сложилась судьба всех этих молодых людей, но Ганс 
Пехкель, вдовец 80-ти лет, упоминается уже с внуками в списке жите- 
лей Учкую-Тархана в 1919 году, а в 1862 году ему был 21 год. 

Видимо, не только немецкие бароны, владельцы земли и имений, 
были против ухода крестьян, но и власти в волостных и уездных кан- 
целяриях создавали препоны для переселенцев. Приведем перечень 
документов, которые должны были получить жители Эстонии для пе- 
реселения. Желающие переселиться получали у полицейского имения 
разрешение на поиск места поселения, которое выписывалось на эстон- 
ском и немецком языках. Оно выдавалось в том случае, если крестьянин 
уплатил налоги и платежи за аренду земли или хутора. Затем он дол- 
жен был отправиться в Таллин и в управлении губернатора получить 
паспорт, который выдавался сроком на восемь недель и выписывался 
на русском языке. За это время он должен был найти новое место для 
поселения, вернуться домой и предоставить полицейскому в указанный 
срок Приемное свидетельство о том, что переселенец и его семья при- 
няты в новое общество (см. Приложение). Конечно, для малограмотного 
и невладеющего русским языком эстонского крестьянина, отправляю- 
щегося в Самару, Саратов, на Кавказ или в Крым, предоставление 
срока в восемь недель для индивульного поиска места поселения было 
недостаточным. Для ускорения дела крестьяне Ярвамаа посылали сво- 
их доверенных лиц на поиск места поселения, которые там заключали 
условия поселения, что позволило каждому переселенцу самому не ез- 
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дить в Крым, а только получить паспорт и отправиться в общей группе 
под руководством доверенного. 

Переселенцы из Эстляндии, поселившиеся в 1861—1862 годах в 
Крыму, видимо, не особенно были довольны своей жизнью, где для 
ведения земледелия нужно было содержать большое хозяйство, ча- 
сто случались засушливые и неурожайные годы. После того, как из 
Крыма сбежали соплеменники из Лифляндии, эстонцы, поселивши- 
еся в 1861—1862 годах в Крыму из Ярвамаа и Харьюмаа, отправили 
своих представителей посмотреть, как живут эстонцы переселенцы на 
Кубани. 

Палата Госимуществ сообщает Таврическому губернатору, что Пра- 
витель горских народов Кубанской области уведомил 11 декабря 1865 
года о том, что депутаты эстонских селений Симферопольского уезда 
Замрук и Перекопского уезда — Джурчи, Кият-Орка, Сырт-Каракчора 
Генрих Сейман, Юрий Ленцман, Юрий Томсон и Ганс Валькман яви- 
лись с просьбою о водворении их на свободных землях Кубанской обла- 
сти с наделением их землёй по 30 десятин на двор. 

Начальник области сообщил, что наделение землёю будет, как и чер- 
кесам, по 9—12 десятин на душу, смотря по местности, а на обзаведение 
хозяйством — льготы на 3—5 лет, о чём следует объявить эстонцам и 
составить списки (д. 24492). Переселения эстонцев после этой поездки 
депутатов из Крыма не состоялось, и потомки Ганса Валькмана до сих 
пор живут в Крыму. 

О возможной причине отказа от переселения рассказал в своей ру- 
кописи Густав Мальтс. Эстонцы из деревни Замрук прослышали о кра- 
сотах Кавказа и отправили своих представителей на Черноморское по- 
бережье. Им понравилось там, природа похожая на ту, какая была на 
родине, есть лес и реки. Написали прошение властям о своём желании 
переселиться и стали собираться, даже не готовили свою землю для 
посева. Это было в мае 1867 года. Ответ от властей пришёл неожидан- 
ный, к переселению возражений не имелось, но желающие переселиться 
должны были выплатить долг — ссуду 100 рублей и за зерно, получен- 
ное за два года на питание и посев. Написанное в адрес генерал-гу- 
бернатора в Одессу прошение пришло с таким же ответом. Желающих 
переехать убавилось. Кроме того, узнали, что местные жители там часто 
болеют малярией. 

Эстонцы из Лифляндии в Крыму появились весной 1862 года и по- 
селились на казённые земли в деревнях Перекопского узда. История 
их переселения требует особого исследования, об этом мало извест- 
но, так как их потомки не живут в Крыму. По сведениям рукописи 
Густава Мальтса, еще в январе 1861 года, когда он с Ю. Лейнбер- 
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гом в Петербурге подавали императору Александру П прошение на 
переселение в Крым, они познакомились с доверенными лицами от 
эстонцев Лифляндии, которые хотели переселиться в Самарскую гу- 
бернию. Последние разрешения не получили, так как, кроме просьбы 
о переселении, жаловались ещё и на своих помещиков. Вновь Густав 
Мальтс встретился с представителем Лифляндии по имени Хиндрек 
в Петербурге, когда переселенцы группой из Тискре уже направля- 
лись в Крым. Хиндрек бросил свои дела и отправился домой (Алат- 
скиви) собирать людей на переселение в Крым без разрешения. Осе- 
нью они успели добраться до Одессы, там зимовали в хороших усло- 
виях, а весной 1862 года отправились на пароходе в Евпаторию. Из 
Лифляндии переселенцев было ещё несколько групп и в 1863 году, 
большей частью без документов, они имели только удостоверения от 
своего пастора. Поселились они в Перекопском уезде в деревнях То- 
кульчак, Муний, Тамир-Булат, Джурчи, Кончи и Шавва. Им были 
выделены казённые земли. В Токульчаке, где разместилась большая 
часть лифлянцев, поселенцы отказались засевать свои поля. Писали 
прошения, что земля плохая, зерно не растёт на полях этой деревни, 
и просили новую землю. В первый год они вообще не успели посеять, 
так как поле не было вспахано осенью. Татары уже несколько лет 
как уехали, да и они мало пахали земли. На следующий год опять не 
пахали и не сеяли, а стали просить другое место, которое они нашли 
под Феодосией. Зерно для посева было съедено. На третий год все 
повторилось, теперь поселенцы заявили, что хотят уехать на Кавказ 
и уже нашли место, но предъявить документов не смогли. Когда вла- 
сти узнали, что поселяне уже подготовились к отъезду, в Токульчак 
приехала комиссия и жандармы. Были составлены на каждую семью 
протоколы. Затем объявили, что уехать смогут только те, кто рассчи- 
тается за полученные в ссуду деньги и зерно. На следующее утро 
поселенцы, обманув всех, уехали из Крыма не через Перекопский 
перешеек, а через Сиваш и Чонгар в сторону Кавказа. Там, после 
нескольких попыток найти место для поселения, купили землю на 
берегу Кубани и основали поселение Лифлянка. 

Надо заметить, что власти знали о желании переселенцев из Лифлян- 
дии переселиться в другое место и пытались принять меры. Так, Таври- 
ческая палата госимуществ от 21 апреля 1866 года сообщает Тавриче- 
скому губернатору, что эстонцы из Перекопского и Евпаторийского уез- 
дов: деревень Токульчак — 46 семей, Кият-Орка — 6 семей, Муний — 10 
семей, Темир-Булат — | семья, Джурчи — 2 семьи, Кончи — 16, Шав- 
ва — 8, всего 90 семей, в том числе Тимофей Тинт, Ян Андрес и Петер 
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Каспер, желают переселиться в Ставропольскую губернию, Пятигор- 
ский уезд, на урочище Сумтановское (д. 24492 л. 91). 

Для следования в Ставропольскую губернию через Керчь и Ека- 
теринодар переселенцы были разделены на три группы, у каждой 
из них был назначен руководитель. Уехали они самовольно. Сколько 
тогда уехало, как они рассчитались с долгами — сведений не обна- 
ружено. Из рукописи Густава Мальтса известно, что тогда в Крыму 
остался один Адам Михкельсон, который и рассказал эту историю, а 
сам он уехал с семьей на Кубань после 1882 года из Учкую-Тархана, 
где в 1879 году купил участок земли. 

Газеты тех времен в Эстонии писали о тяжёлой жизни переселен- 
цев в Крыму и даже собирали деньги им в помощь. Для эстонского 
переселенца были непривычны засушливая степь, отсутствие лесов 
и рек, жаркий климат, соседство с местным населением, говорящим 
на чужом языке и имеющим другое вероисповедание. Им многого не 
хватало, в том числе привычной церкви, школ, газет. Многие семьи 
в связи с неразберихой с поселением и неурожайными годами вы- 
нуждены были арендовать землю в ближайших помещичьих имениях, 
одинокие шли работать по найму или уезжали в города. Среди таких 
арендных поселений, образованных в эти годы, были: Актачи-Кият, 
Кадикой, Бешарань и Дубки. Вспоминая об этом периоде обоснова- 
ния эстонцев, Густав Мальтс в своей рукописи пишет: «Десять лет 
мы болели телом и душой, переболели переход из эстонской жизни в 
крымскую. После этого стали оздоровляться и поправляться, было, 
как было, но возвращаться под власть эстонского помещика никогда 
не желали». 

На рубеже ХІХ-ХХ вв. в связи с ростом добровольного переселе- 
ния жителей Прибалтики во внутренние районы России в Эстонии 
усилился интерес к своим соотечественникам, покинувшим родину. В 
1900 году в Тарту вышла работа кистера Юри Меомуттеля, где он 
попытался обобщить сведения о 125 эстонских колониях в России, а 
также о состоянии школьного и религиозного воспитания в этих ко- 
лониях. В некоторых газетах (в частности, «Сакала») для темы посе- 
лений была выделена отдельная рубрика. В 1910 г. в Таллине даже 
вышло 9 номеров издания эстонских переселенцев «Азип К» (Поселе- 
нец). Наиболее полным обзором поселений является книга Августа 
Ниголя «ЕезИ азип4дизе4 ја аѕираісаа Уепетаа!>» (Эстонские поселе- 
ния в России и их географическое расположение). 
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Юри Меомуттель ( 1900 ) 


ДЖУРЧИ 


В Джурчи письма пересылаются через станцию Дюрмень. Эстонцы 
переселились сюда весной 1863 года. Переселенцев сейчас 240 душ, из 
них 128 мужчин и 112 женщин. Переселенцы из Эстонии из приходов 
Амбла и Мадисе. Несколько мужчин ранее съездили посмотреть эту 
хвалёную землю и недалеко от города Симферополя в деревне Кара-Ки- 
ят взяли у помещика землю в аренду на десятину для нужд переселен- 
цев. После возвращения ходоков, весной 1862 года эстонцы двинулись 
в Крым. Ехали на лошадях и телегах, путь был неимоверно тяжёл, осо- 
бенно из-за незнания русского языка. В пути были девять недель. Пе- 
реселенцы прибыли в деревню Кара-Кият, откуда в следующем году 
переехали в деревню Джурчи. Прежде эта деревня местными властя- 
ми была отдана русским переселенцам, но им не понравилось и они 
ушли. Тогда 1451 десятину земли в этой деревне разделили на 80 душ 
эстонцев. От государства на каждую семью им выделили по 100 рублей 
и хлеба на год с условием возврата. Здесь имелись старые татарские 
постройки, малопригодные для жилья. Позже эстонцы стали строить 
свои дома недалеко от этой деревни по собственному плану. В течение 
15—20 лет у всех были построены свои дома на новом месте. Сейчас у 
переселенцев красивые приличные каменные дома, побелённые внутри 
и снаружи, крыши покрыты черепицей. От прежних татарских домов 
остались только развалины. Улица в деревне тянется на версту, поса- 
женные деревья придают ей приятный вид. Переселенцы живут зажи- 
точно. Кроме полученной подушной земли они арендуют ещё у казны. 

Все переселенцы евангелическо-лютеранской веры находятся под 
опекой пастора Ф. Хёршельмана (его адрес: через Зую, Таврической гу- 
бернии, с. Нейзац), который два раза в год проводит богослужение. Ка- 
ждое воскресенье учитель-кистер проводит богослужение в молитвен- 
ном доме. Здание церкви построено на казённые деньги. Это красивый 
высокий дом с овальными окнами, без башни. Церковь была построена 
властями для русских переселенцев, а после поселения эстонцев была 
подарена им. Такого красивого и вместительного здания у других крым- 
ских эстонцев не было. В церкви есть небольшой орган. В настоящее 
время старостой прихода является Ян Ольцвель. 

Школа называется церковно-приходской, содержат ее сами жите- 
ли. Учитель Ганс Мяги из Сууре-Яани, окончил курсы в семинарии в 
Юрьеве в 1891 году. Учащихся в школе около 40 человек, которые учат- 
ся 4 года. Здание школы построено из камня и снаружи оштукатуре- 
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но. Зарплата учителя 400 рублей в год, он использует 3 десятины зем- 
ли. Учитель может брать дополнительную плату с детей из других де- 
ревень. Вокруг школы посажено приблизительно 100 молодых деревьев. 


КИЯТ-ОРКА 


Деревня Кият-Орка находится в двух верстах от Джурчи. Жителей 
здесь на казенной подушной земле около 80 человек. В деревне у них 
своя власть. В церковных и школьных делах они связаны по договору с 
деревней Джурчи. Другие условия здесь такие же, как в Джурчи. 


Эдуард Вильде ( 1904 ) 


ДЖУРЧИ 


В Джурчи прибыли тёмным вечером, взору открылась бесконечно 
длинная улица, обозначенная двумя рядами освещённых окон. Молодые 
парни, которых мы встретили, направили нас к школе, и вскоре я был 
гостем дружной семьи школьного учителя Мяги. 

На следующее утро начал с большим интересом знакомиться с де- 
ревней. Деревней это поселение, по понятиям моей родины, едва ли 
можно было назвать. Своими весьма большими, опрятными, побелен- 
ными известью каменными домами оно было похоже на поселок. Если 
бы длиной в версту широкая улица, которая украшена с обеих сто- 
рон рядами деревьев, была снабжена тротуарами, то можно было бы 
Джурчи поставить рядом с небольшими городками. Школа внутри кра- 
сива, аккуратна и соответствует подобным городским зданиям. Была 
построена по инициативе и благодаря вниманию нынешнего старши- 
ны волости Яна Пяртеля в 1883 году. По внешнему виду и величине 
школу можно считать весьма солидной. Учебный класс занимает про- 
сторную, светлую комнату, учительская квартира имеет две комнаты 
и кухню. Рядом со школой находится молитвенный дом, который был 
построен для русских поселенцев. Позже, когда эстонцы обосновались 
в Джурчи, правительство подарило это здание им. Оно красивое и вы- 
сокое, с множеством больших окон, в верхней части с закруглениями, 
в которых установлены витражи из разноцветных стёкол. Только нет 
шпиля. Две люстры и алтарь создают образ, скорее, маленькой церкви, 
чем обыкновенного молитвенного дома. 
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Что мне в поселении при беглом осмотре особо бросилось в глаза, так 
это то, что в деревни нет общего сельского колодца, как это свойственно 
другим населенным пунктам Крыма. У каждого зажиточного хозяина 
он свой. В общем, их целых 32. Сады вокруг домов и деревья по краям 
улицы да вокруг школы заставляют наблюдателя забыть, что деревня 
находится в широкой, однообразной степной равнине Крыма. На одном 
конце деревни стоит ветряная мельница, на другом, в некотором отда- 
лении от селения, кладбище. 

Переселенцы все из Ярвамаа, родом из приходов Амбла, Мадисе 
и Ярва-Яани и волостей Янеда, Ахула, Агери, Каалепи, Албу, Абая, 
Курисоо, Куксема, Роосна-Аллику и Метсатагузе. Их ходоком был Ганс 
Валькман. В 1861 году он приезжал в Крым осматривать землю. У него 
были с собой выездные паспорта, и за каждый ему заплачено 5 рублей 
дорожных расходов. Ходок нашел вблизи Симферополя помещика и со- 
ставил с ним соглашение, а по прибытии домой отправил 26 семейств 
выселенцев (примерно 50 повозок) в направлении чужой земли, куда 
они, встречаясь с непредвиденными трудностями и бедами, прибыли 
через девять недель. Они обосновались жить в деревне Кара-Кият на 
согласованной земле. Только там недолго пробыли. Помещик не выпол- 
нял все пункты соглашения, и уже в следующем году «...повернулись 
эстонцы спиной к Кара-Кияту и отправились в Перекопский уезд, в 
деревню Джурчи, где они сейчас и живут». 

Земля была государственная, до этого отмеренная русским поселен- 
цам, но они не сумели на ней обосноваться. Таким образом, землю, ко- 
торой было 1451 десятина, отдали эстонцам и поделили между 80 ревиз- 
скими душами (примерно 18 десятин на каждого). Поселенцы получили 
еще по 100 рублей на каждую семью на постройку зданий и ссуду на 
зерно. 

Первым делом наряду с хлебопашеством была, конечно, постройка 
жилья, поскольку поселенцы нашли на месте только убогие татарские 
хижины. Так, рядом со старой деревней возникла в течение 15 или 20 
лет новая. О заброшенной татарской деревне из саманных землянок 
сейчас напоминают поросшие сорняками горы золы (джурты). Жилые 
дома Джурчи — это аккуратные здания, покрытые черепицей, снаружи 
и внутри побеленные белой известью. 

Поселок можно считать вполне обеспеченным. Большинство хозяев 
зажиточные. К своему подушному наделу деревня арендует еще 2100 
десятин пахотной земли, которая стоит от 5 до 6 рублей за десятину. Вы- 
куп государственной земли жители Джурчи рассчитывают осуществить 
иначе, чем жители Каракчоры, ибо надеются, что выкупная цена к ука- 
занному сроку изменится в их пользу. 
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В деревне 43 хутора, но настоящих хозяев здесь живет 32, потому что 
остальные отдали свою землю в аренду, а сами вынуждены в других 
деревнях прирабатывать как десятинники или жить на аренду своей 
земли. 

Население Джурчи составляет 233 души. Из двух деревенских ма- 
газинов один в руках эстонца, другой — русского. Теперешний уважа- 
емый школьный учитель Г. Мяги — четвертый воспитатель молодежи в 
поселке Джурчи. Как и два первых, он родом из Вильяндимаа, а третий 
школьный учитель, на смену которому пришел господин Мяги в 1897 г., 
был родом из Тарту. Прежде количество учащихся в Джурчи достигало 
сорока, а в последние пару лет в школе около 20 детей. Это сокращение 
произошло потому, что несколько многодетных семей переселились в 
другие села на десятину или аренду. Школьный учитель-кистер полу- 
чает 400 рублей деньгами, а также пользуется тремя десятинами зем- 
ли. Кроме того, обеспечивается отоплением и освещением. С учеников, 
которые ходят в школу из соседних сел, учитель берет особую плату. В 
его обязанности входит также переписка, делопроизводство для сель- 
ской власти, за что ему платят 50 рублей в год. 

Международные связи джурчинцы осуществляют через отправляе- 
мую и получаемую корреспонденцию. В поселок приходят, как мне лю- 
безно сообщил учитель Мяги, кроме нескольких русских, целых 20 эк- 
земпляров эстонских газет. 

Хорошая почтовая связь обеспечивает своевременное получение газет 
и писем: почтовое отделение Дюрмень находится на расстоянии всего 
четырех верст от поселка, и почта приходит и уходит четыре раза в не- 
делю. 

Сельская молодежь умеет отдыхать. Под руководством учителя про- 
водятся концерты, спектакли. 

В Эстонии учитель может себя от многих посторонних обязанностей 
освободить, здесь же нет, не может. Ноу него есть одно преимущество, 
что у собрата по специальности на родине отсутствует: в случае болезни 
со стороны земства можно ожидать значительной помощи, когда о здо- 
ровье нашего учителя никто заботы не проявляет. 

Школьный учитель Мяги рассказал мне интересный случай, когда он 
с помощью земства год назад лечил ревматизм. В Саках имеется зна- 
менитая грязелечебница, как на родине Курессааре и Хаапсалу. Она 
оснащена современными средствами лечения морской водой и грязя- 
ми. Оздоровление учителей полностью оплачивает земство. Проезд по- 
ездом и почтовой каретой туда и обратно, хорошая квартира, сытная 
еда, врачебная помощь, медицинские препараты — все бесплатно. В на- 
ших краях барское местное управление, которое само себя очень хвалит, 
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на все это смотрит через плечо. Оно считает, что достаточно делает, 
когда заботится лишь о членах общественного управления. 

В паре верст на юго-восток от Джурчи находится маленькое эстон- 
ское поселение Кият-Орка, о котором мне дал кое-какие сведения го- 
сподин Мяги, так как я сам там не останавливался. Кият-Орка раньше 
был полностью эстонским, теперь там шесть эстонских хозяев и два не- 
мецких. Пару лет назад некоторые хозяева уехали в Америку и продали 
свою землю немцам. В деревне примерно 800 десятин государственной 
земли, которая оплачена. Число жителей достигает 50 душ. В отноше- 
нии церкви и школы жители Кият-Орка составили с деревней Джурчи 
на основе договора сообщество; все остальные условия в малом посе- 
лении таковы же, как в Джурчи. В поселении есть своя деревенская 
власть и староста. 


Август Ниголь (1918) 


ЭСТОНСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ В КРЫМУ 


В Крыму шесть эстонских поселений. Кроме того, несколько эстонских 
семей проживает в каждом городе и во многих татарских селах. Также 
много эстонцев в Евпатории и Севастополе, где основано небольшое 
Эстонское общество. 

1 (281). Кончи-Шавва, в семнадцати верстах от станции Курман-Ке- 
мельчи, более 200 душ, основано в 1863 году. В поселении есть школа и 
довольно аккуратная маленькая церковь или, вернее, молитвенный дом 
и общество «Юхендус» («Объединение»). Имеется почтовое отделение: 
Курман-Кемельчи, Таврической губернии. 

2 (282). Сырт- Каракчора, в семи верстах от Кончи- Шаввы, основано 
в 1864 году. В селе 176 душ, 20 крестьянских хуторов. В поселении своя 
школа и церковь. Народный дом на стадии основания. Здесь находится 
большинство передовых членов Таврического Эстонского Просветитель- 
ского общества. Земли около 2000 десятин. Почтовое отделение Айбары. 

З (283). Джурчи, в тринадцати верстах от Сырт-Каракчора и около 35 
верст от Курман-Кемельчи, основано в 1863 году. В селе 40 семей, около 
400 душ и 1800 десятин земли. Своя школа, небольшая красивая церковь 
и общество «Вабадус» («Свобода»). Почтовое отделение Дюрмень. 

4 (284). Тархан, около 20 верст от Симферополя, 25 семей, основано 
в 1879 году, земли 2400 десятин (из них 700 десятин пастбища). В селе 
своя школа, которая одновременно является молитвенным домом. По- 
чтовое отделение Симферополь. 
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5 (285). Замрук (или Береговое). На берегу Черного моря, 30 верст от 
Симферополя, 15 верст от поселения Тархан и 25 верст от города Бахчи- 
сарай, основано в 1861 году. Это старейшее эстонское поселение в Кры- 
му, 35 семей, около 200 душ и 1400 десятин земли. Есть своя школа. Пла- 
нируется строительство церкви. Почтовое отделение Бахчисарай. 

6 (286). В городе Симферополе. Здесь раз в месяц совершается бого- 
служение для эстонцев и в 1917 году основано Эстонское общество. 


МАТЕРИАЛЬНЫЙ И ДУХОВНЫЙ УРОВЕНЬ 
ПОСЕЛЕНИЙ ЭСТОНЦЕВ В КРЫМУ 


Поселения Крымских эстонцев самые богатые. Средняя стоимость 
крестьянских хуторов до войны (1915) составляла 20—30 тысяч рублей, 
примерно, как у нас имения на Сааремаа. Свой автомобиль уже име- 
ют некоторые эстонцы. Оценочная стоимость каждого села вместе с не- 
движимым имуществом составляет, по меньшей мере, полмиллиона ру- 
блей. Кроме пшеницы сеют также ячмень и другие зерновые, но в боль- 
шинстве для собственных нужд. Земля разделена на три части: поле 
под паром, под пшеницей и под ячменем; выращивают обычно озимую 
пшеницу и частично озимый ячмень. Сенокосов здесь нет; сено либо по- 
лучают с полей под паром, как это было в 1916 году, когда сена было 
вдоволь, либо животные должны довольствоваться ячменной соломой и 
мякиной. Ячменную солому животное ест, если нет лучшего, ее же ис- 
пользуют как топливо. 

Почти у каждого двора большие соломенные скирды; соломы так 
много, что некуда размещать и зачастую приходится сжигать в поле. 

Хозяева Замрука и Джурчи поделили землю между собой на участки, 
другие еще не поделили, хоть и остаются жить на селе, по крайней мере, 
на первых порах. Уйти из села и жить в одиночку не так легко, каку нас 
на родине, где везде и с легкостью можно добыть воду. В Крыму вода 
зачастую находится на глубине 50—100 и более саженей, и устройство 
колодца нелегкая задача, одной семье это чаще всего не под силу. 

Если у нас на родине небогатый мужик может прожить на несколь- 
ких лофштелях, то в Крыму с парой лошадей ничего не сделаешь. Здесь 
надо перед плугом ставить 8—10 животных и менее чем с восемью пахот- 
ными животными, будь то лошади или быки, делать нечего. 

Крымские поселения эстонцев оставляют хорошее общее впечатле- 
ние. В каждом поселении ты находишь, несмотря на все недостатки, 
которых везде хватает, красивый эстонский дом, красивые крестьян- 
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ские дворы, много деревьев (в соседних, татарских селах, посадка де- 
ревьев будто бы неизвестна), ласковый и приветливый народ. Чистый 
эстонский язык звучит повсюду, за исключением некоторых заимство- 
ванных местных слов (например, вместо «окучивать» говорят «сапать»), 
в каждом доме найдешь эстонскую газету, во многих домах есть пиа- 
нино. Забываешь даже, что находишься где-то на чужбине, далеко от 
родины. Крымские эстонцы уважают церковь. Заметна деятельность 
общественной жизни. К сожалению, нет еще ни одного народного дома, 
тогда как на Кавказе почти в каждом поселении построен народный 
дом, хотя кавказские эстонцы в зажиточности уступают крымским. 


Леонгард Сальман 


ДЖУРЧИНСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ОБЩЕСТВО 


Переселение эстонцев происходило на законных основаниях. Помимо 
удостоверения о поиске места проживания переселенец должен был по- 
лучить паспорт. 


Паспорт 


Дан сей на основании ст. 335 Высочайше утвержденного 
в 5 день июля 1856 года Положения о крестьянах Эстлянд- 
ской губернии поселенному на помещичьей земле вольному 
человеку крестьянину Эстляндской губернии, приписанному 
по десятой народной переписи под №9 к имению Кальтен- 
брун Вейсенштейнского уезда Ост-Эрвенского дистрикта 
Адо Мартсону Пудро по личной его просьбе, на следование 
в разные губернии Российской империи и обратно на роди- 
ну, сроком от нижеписанного числа на восемь недель для 
приискания общества, которое бы его приняло в свой союз. 

По происшествию сего срока благоволят местные На- 
чальства сделать распоряжения к препровождению помя- 
нутого Адо Пудро на родину, куда он обязан возвратиться 
не позднее 1 марта 1862 года. 

В случае изъявления каким-либо городским или сель- 
ским обществом согласия на принятие предъявителя в 
свой союз, оно обязано на основании 3-го пункта 336-ей 
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ст. вышеозначенного Крестьянского Положения письменно 
изъявить о том свое согласие, в удостоверение чего снаб- 
дить предъявителя законным свидетельством, могущим 
быть составленным сообразно отпечатанной на обратной 
стороне сего форме. 


Ревель, декабря 30-го дня 1861 года 


Его императорского Величества Всемилостивей- 
шего Государя моего, Эстляндский Гражданский 
губернатор, Генерального штаба генерал-майор 


Подпись печать 


Приметы: 

Вероисповедание — Лютеранское 

Лета: 36 '/, 

Рост, волосы, брови, глаза, нос, рот, подбородок, лицо, 
особые приметы — нет записи 


В паспорте мог прикрепляться сургучной печатью 
листок с указанием лица, которое, не имея возможности 
отлучиться из губернии, доверяло ему свой паспорт, 
уполномочив сего последнего приискать общество, которое 
бы его приняло в свой союз. 


Правитель канцелярии подпись 


После того как поселенец обосновался на месте ему выписывалось 
приемное свидетельство 


Форма 


Приемное свидетельство 


Дано из такой-то градской Думы (или от такой-то 
волости Государственных крестьян) такой-то губернии, 
приписанному к поместью Кальтенбрун Эстляндской гу- 
бернии Вейсенштейского уезда за №000 по ревизской сказке 


Е 
эре 5 57 
У 


Х-ой народной переписи (или по переводному списку тако- 
го-то года) крестьянину вольному человеку Адо Пудро, в 
том, что он согласно изъявленному им желанию принят 
будет с нижеозначенным его семейством в наше общество, 
состоящее такой-то губернии в таком-то уезде, коль ско- 
ро от Казенной палаты последует распоряжение о припи- 
ске к нашему обществу, которое с тем вместе и примет на 
себя законную ответственность за подати и за все другие 
подлежащие с Адо Пудро платежи. 


Такой-то город (село или деревня) 186_ года месяца и 
числа, надлежащая подпись и печать 

Семейство вышеозначенного крестьянина состоит из 
следующих лиц: жена Мари 27 !/, лет, сын Отто 2 лет 


Правитель канцелярии подпись 


Джурчинское сельское общество состояло из крестьян эстонцев, посе- 
лившихся на казенной надельной земле в 1863 году, построивших свою 
деревню Джурчи на новом месте, и составляло общественно-админи- 
стративную единицу из одного поселения. Ближайшими соседями были 
деревни Кият-Орка и Кирей-Табор. Все основные решения в общине 
принимал сельский сход домохозяев, где избирались сельские должност- 
ные лица: сельский староста, сельский писарь, учетчики при старосте, 
полицейские десятники, выборные на волостной сход и др. 

Собрание домохозяев проходило под руководством сельского старо- 
сты. Сход обсуждал, выносимые старостой или по заявлению домохо- 
зяев, нужды и порядки в сельском обществе. Решения выносили боль- 
шинством голосов, сельский писарь составлял протокол — «Приговор 
схода», который подписывали его участники, а сельский староста скре- 
плял свою подпись печатью. Копию направляли в волостное правление, 
властям или тому лицу, чье дело разбиралось на сходе. 

Несколько сельских обществ составляли волость. Сельский староста 
каждого общества входил в состав волостного схода — вышестоящую 
выборную организацию, возглавляемую волостным старшиной (старо- 
ста). Вышестоящей властью был уезд. 

Жизнь сельского общества можно проследить по работе Джурчин- 
ского сельского схода домохозяев 1911 года. За этот год было проведе- 
но 22 сельских схода домохозяев под руководством сельского старосты 
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Ганса Пукспу. К сожалению, установить всех жителей деревни не уда- 
лось и поэтому в приложении приводится Список домохозяев, приняв- 
ших участие в сельском сходе и подписавших Приговор схода в 1911 
году. Все они эстонцы, за исключением Константина Сокиры, который, 
по-видимому, был работником в доме хозяина-эстонца и женился на 
его дочери. 

На сходах домохозяев обсуждались различные темы. Основной эко- 
номический вопрос жизни землевладельцев — это распределение казен- 
ных, земских и мирских сборов, причитающихся с общества за 1911 год 
по полученным окладным листам от Таврической Казенной палаты и 
Джурчинского Волостного правления. От домохозяев общества должно 
было поступить: Государственного земельного налога 59 руб. 28 коп, 
земских сборов 544 руб. 71 коп, всего 613 руб. 99 коп, а с каждой деся- 
тины земли причиталось по 42 5/6 коп. Мирского волостного сбора 260 
руб. 60 коп, которого причитается с каждой десятины по 10 коп и по 
2 рубля с каждой души. Все платежи распределяются между всеми до- 
мохозяевами, имеющими землю. Выплата платежей земских и мирских 
сборов распределялась по срокам: 1/3 всех сборов к 15 июня и 2/3 к 
15 сентября 1911 года. Сельскому старосте сход поручал сбор денеж- 
ных платежей с каждого домохозяина в установленные сроки и ведение 
записей в своей книге и платежных книжках домохозяев. Приговор под- 
писан всеми участниками схода. 

16 февраля 1911 года копии в 3-х экз. представлены Джурчинскому 
Волостному правлению. 

Следующим вопросом на сходе рассматривался отчет сельского ста- 
росты Ганса Пукспу о приходе и расходе за прошлый 1910 год, подготов- 
ленный учетчиками Иоганн Палькман, Мадис Пукспу и Якоб Тадлер. 

В 1910 году приход составил — 6782 руб. 69 коп. и расход — 6503 
руб. 54 коп. При этом от прихода осталось — 279 руб. 15 коп., которые 
были предъявлены на сходе сельским старостой на человека. 


Статьи прихода и расхода Джурчинского сельского общества 


Сумма 
Приход за 1910 год Руб. | Коп. 
| Казенные, земские и мирские сборы, страховые |1044 |41 
платежи и сборы на образование продовольственного 
капитала 
2. |Недоимки за 1909 год 6 78 
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5) Аренда за Джурчинский казенный участок 2907 |23 
4. На залог за Джурчинский казенный участок 1269 |68 
5. Недоимок аренды за Джурчинский казенный остаток |136 |76 
6. |На содержание училища и церкви 590 180 
7. На жалование пастору 79 20 
8. |На жалование табунщику 
9. На жалование чабану 
10. |Аренда за общественную землю 
11. |На судебные издержки по делу Томасона 
12. |Остаток прихода за 1909 год 
Итого 
Расход за 1910 год 
І. На уплату казённых, земских и мирских сборов, |946 58 
страховых платежей и продовольственный капитал 
2. На аренду за Джурчинский казённый участок 2900 |08 
2 На залог за Джурчинский казённый участок 1200 
4. В уплату недоимок аренды за Джурчинский казённый | 135 
участок 
5. |На содержание училища и церкви 594 189 
6. |На жалование пастору 80 80 
Г. На жалование табунщику 136 160 
8. На жалование чабану 75 
9; Оплата землемеру за измерение земли общества 153 |80 
10. |На судебные издержки по делу Томасона 105 
11. |На жалование сельскому старосте 40 
12. |На жалование сельскому писарю 50 
13. |На почтовые, канцелярские и другие расходы 38 69 
40 9 эбе 


14. |На расходы по заключению арендного контракта по |47 10 
аренде Джурчинского казенного участка 


15. |Остаток от прихода за 1910 год 279 |15 


Итого 6782 |69 


Эстонцы при поселении в деревне Джурчи получили участок земли 
в 1484 десятины, на 80 душ пришлось по 18 десятин. Этого количества 
земли на семью было недостаточно. Кроме того поселяне арендовали 
(до 1873 года) Джурчинский казённый участок в 800 десятин за 325 
рублей в год, арендная плата составляла около 40 копеек за десяти- 
ну. Длительная аренда значительного участка казённой земли стоила 
дешевле, чем аренда помещичьей. Община хотело купить эту землю, и 
даже был составлен Приговор, который подписал сельский староста Ян 
Синберг, но продажа земли в собственность крестьянам была запреще- 
на, поэтому в 1910 году этот участок смогли взять только в аренду. 

Наибольшее количество принятых на сельском сходе Приговоров 
были связаны в 1911 году с избранием опекунов и отчётами по опеке 
над сиротами деревень Джурчи и Керей-Табор. 

Ниже приведены выдержки из некоторых Приговоров, характеризу- 
ющих уклад сельской жизни. 


Выписка из Приговоров за 1911 год 


Юрия Вейкмана — опекунами были избраны Ян Кейль- 
ман и Анна Вейкман. Сход слушал их отчет: по описи иму- 
щество было оценено в 3429 руб. 75 коп. и на руках у Анны 
Вейкман 61 коп и всего составляет 3430 руб. 36 коп. 

В 1910 году получен урожай пшеницы 1250 пудов и яч- 
меня 320 пудов, продано 950 пудов пшеницы и 120 пудов 
ячменя и к 1911 году осталось 300 пудов пшеницы и 200 
пудов ячменя. В течение 1910 года поступило на приход 
от продажи хлеба 1093 рубля, а израсходовано 1092 рубля 
44 коп. За вычетом расхода денег осталось 56 копеек. 

К 1911 году состоит на лицо имущество, оцененное в 
3429 руб 29 коп. Кроме того, имеется 300 пудов пшеницы и 
200 пудов ячменя. Сельский сход со стороны опекунов ника- 
ких злоумышлений и нерадений не отмечает, постановил 
настоящий приговор, в чем и подписывается. Копия приго- 
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вора представлена Джурчинскому Волостному правлению. 

Иогана Нугиса — на сходе слушали отчет опекунов Анны 
Нугис и Мартина Нугиса по опеке за 1910 год. Все имуще- 
ство оценено в 9667 руб. 45 коп. 

В 1910 году от продажи хлеба и скота поступило 2968 
руб., израсходовано 2962 руб. 52 коп, остаток 5 руб. 48 коп. 

К 1911 году состоит на лицо по описи движимое и не- 
движимое имущество, оцениваемое в 9667 руб. 45 коп. и 
на руках у опекунши Анны Нугис наличных денег всего 231 
руб. 20 коп. предъявленные на сходе на лицо. Все сиротское 
имущество вместе с наличными деньгами оценивается 9898 
в руб. 95 коп. 

Иогана Эрьябе – на сходе слушали отчет опекунов Яна 
Пертеля и Лины Пертель по опеке над имуществом и сиро- 
тами умершего поселянина деревни Джурчи за 1910 год. Из 
предъявленного отчета видно, что к 1910 году имущество 
по описи было оценено в 2075 руб. 25 коп., в сберегательных 
кассах по 7 книжкам 2891 руб. 86 коп., на процентах по век- 
селям 500 руб. и на руках у Лины Пертель 239 руб. 16 коп., 
что всего составляет 5706 руб. 27 коп. За 1910 год посту- 
пило на приход аренды за сиротскую землю и проценты за 
долги 385 руб. 19 коп., а израсходовано на потребности по 
содержании опеки всего 210 руб. 10 коп. и следовательно от 
прихода осталось 175 руб. 09 коп. Из оставшихся от прихо- 
да 1910 года 239 руб. 16 коп. в 1910 году дано опекуншей на 
проценты по векселям. 

К 1911 году состоит на лицо по описи имущество, оце- 
ненное в 2075 руб. 25 коп., в сберкассе 2891 руб. 86 коп. и на 
процентах по векселеям 712 руб. Остатки от прихода 1909 
и 1910 годов наличными деньгами 202 руб. 25 коп., а всего 
имущества на 5581 руб. 36 коп. Оставшиеся у опекуна Яна 
Пертеля 202 руб. 25 коп. сход обязал их сдать на проценты. 

Сельский сход со стороны опекунов никаких злоумышле- 
ний и нерадений не отмечает, постановил настоящий при- 
говор, в чем и подписывается. 


Копия приговора представлена Джурчинскому Волост- 
ному правлению. 


По документам, представленным выше, Эрьябе Иоганн родился в 
деревне Джурчи 17 мая 1869 года. Семья Мадиса и Анны Эрьябе по- 
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селилась в этой деревне в 1863 году из имения Роосна-Аллику в Ярва- 
маа. При рассмотрении сельским сходом отчёта по опеке дата смерти 
Иоганна Эрьябе не упоминается. 

Из других документов известно, что дочери Ида Эрьябе (1897) и Эр- 
мина Эрьябе (1900) как наследницы Иоганна Эрьябе имели усадьбу 
2 десятины 1621 кв. сажень и пахотной земли 17 десятин 66 кв. саже- 
ни. Ф. 377 оп. 1 д. 5503 

В представлении Таврическому губернатору от 3 мая 1903 года ука- 
зывается, что при продаже имущества сирот, оставшегося после смерти 
поселянина Иоганна Эрьябе и заключающееся: в лошадях, коровах, зем- 
ле, земледельческих орудиях и прочем движимом имуществе, на торгах 
выручено 2537 руб. 59 коп. из них 2225 руб. сданы в Севастопольский 
отдел Госбанка 22 января 1904 года по 4 книжкам, остальные 312 руб. 
по приговору Джурчинского сельского схода выданы вдове умершего 
Эрьябе, как вдовья часть. ГААРК ф. 41 оп. 1 д. 1787 


Из приведённых документов видно, что опека Джурчинского обще- 
ства над сиротами Иоганна Эрьябе длится уже продолжительное вре- 
мя, но при этом неизвестна судьба и имя вдовы, которой выданы деньги 
как наследство, и она не упомянута как наследница оставшейся усадь- 
бы и пахотной земли в Протоколе 1913 года о разверстании надельной 
земли на отрубные участки. Ф. 377 д. 5503. 


Выписка об опеке из Приговоров 
сельского схода за 1912 год 


Абрама Синберга – на сходе слушали вопрос об избра- 
нии опекунов над имуществом и сиротами умершего по- 
селянина Абрама Тимофеевича Синберга и постановили 
избрать опекунами вдову Анну Синберг и односельчанина 
Михкеля Давидовича Ольцвеля. Копии приговора выданы 
Джурчинскому Волостному правлению, вдове Анне Висберг 
и сельскому старосте Гансу Пукспу. 


Германа Сальцберга — на сходе слушали сельского ста- 
росту об учреждении попечительства над имуществом и 
сиротами умершего односельчанина Германа Людвиговича 
Сальцберга и постановили избрать попечительницей жену 


умершего Анну Михелевну Сальцберг. 
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Александра Эрьябе — на сходе слушали представление 
Джурчинского волостного правления об учреждении опеки 
над имуществом и сиротами умершего поселянина Алек- 
сандра Эрьябе и постановили избрать опекуном Иоганна 
Гансовича Сенна. 


Иогана Дриммеля — на сходе слушали сельского ста- 
росту об учреждении опеки над имуществом и сиротами 
умершего поселянина деревни Керей-Табор Иоганна Иоси- 
фовича Дриммеля и постановили избрать опекунами вдову 
умершего Дриммеля – Анну Дриммель и Франца Франце- 
вича Кубышта. 


Сельский сход Джурчинского общества рассматривал и другие во- 
просы: 

— отвод земли к одному месту купленной жителями деревни Ке- 
рей-Табор и участка земли в 5 десятин к надельной земле, принадлежа- 
щей Даниилу Теверту; 

— выдача удостоверительного приговора Иоганну Красману о принад- 
лежности ему 0,5 десятин земли фактически используемого им и о переу- 
ступке надельной земли Робертом Пертелем родному брату Яну Пертелю; 

— штраф за выпас лишнего скота; 

— разрешение на продажу ветряной мельницы; 

— выбор уполномоченных для ответа в суде, выборы двух полицей- 
ских десятских, выборы выборных на Волостной сход на 1912 год от 
поселян деревень Джурчи и Керей-Табор, выборы учётчиков опекунам 
и сельскому старосте на 1911 год. 

В Госархиве имеются Приговоры сельского схода, принятые в 1919 
году с № 30 по № 39 (с 23 августа по 7 декабря). Они проходили под 
руководством сельского старосты Августа Иогановича Нугиса, при уча- 
стии сельского писаря Леопольда Иогановича Нугиса. 

Несмотря на то, что в стране шла Гражданская война, на сельском 
сходе рассматривались и текущие вопросы, связанные с жизнью об- 
щины. Так, на сельском сходе 23 августа 1919 года в присутствии 21 
домохозяина из 35 слушали предложение сельского старосты Августа 
Нугиса о выборе кистера и учителя для Джурчинского земского на- 
чального училища и личное заявление студента Петроградского исто- 
рико-филологического института Густава Петровича Ряппо. Сельский 
сход единогласно постановил избрать его кистером и учителем вместо 
выбывшего из деревни Джурчи учителя И. Тоома. 
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А в сентябре 1919 года сельский сход вновь рассматривал личное 
заявление Густава Ряппо, кистера и учителя деревни Джурчи, в связи 
с тем, что он подлежит мобилизации на военную службу как родив- 
шийся в 1892 году. Сельский сход, принимая во внимание, что для 
эстонского селения Джурчи нужен не только кистер-эстонец, но и учи- 
тель, который может преподавать детям-лютеранам Закон Божий и 
эстонский язык. В отсутствие с Эстонией регулярного сообщения и, 
основываясь на приказе 3-го Армейского корпуса от 12 июля 1919 года 
об освобождении учителей и священнослужителей всех вероисповеда- 
ний, постановил ходатайствовать перед Перекопским Уездным по во- 
инской повинности присутствием об освобождении кистера и учителя 
Густава Ряппо от военной службы как незаменимого работника. Ко- 
пия решения сельского схода выдана Ряппо Г. П. для представления 
в присутствие. 

Такое же личное заявление было рассмотрено на сельском сходе 
от сельского писаря Леопольда Иогановича Нугиса в связи с тем, 
что он подлежит мобилизации как родившийся в 1892 году 19 октя- 
бря и призывавшийся в 1913 году. Сельский сход удостоверяет, что 
Леопольд Нугис состоит в деревне Джурчи сельским писарем с 1 
декабря 1918 года. А потому Джурчинское сельское общество на ос- 
новании приказа 3-го Армейского корпуса от 12 июля 1919 года, в 
коем говорится, что от призыва освобождаются волостные и сель- 
ские писари, просит Перекопского Уездного воинского начальника 
освободить нашего сельского писаря Леопольда Нугиса от военной 
службы. Копия решения сельского схода представлена в Джурчин- 
ское Волостное правление. 

На сельском сходе было рассмотрено личное заявление Иоганна 
Яковлевича Тадлера о том, что он является единственным кормильцем 
в семье и подлежит мобилизации, как родившийся в 1886 году 30 апре- 
ля. Сельский сход подтверждает, что он — единственный кормилец в се- 
мье, состоящей из 4 человек: жена, две дочери и он. У Тадлера имеется 
собственный посев в количестве 30 десятин, который в настоящее время 
ещё не убран и не обмолочен. Он имеет только одну пару лошадей, с 
которыми производится уборка хлеба, и в короткий срок нельзя убрать 
30 десятин хлеба и подготовить 15 десятин чёрного пара для будуще- 
го посева осенью. Джурчинское сельское общество ходатайствует перед 
Перекопским Уездным комитетом предоставить военнообязанному Ио- 
ганну Тадлеру отсрочку до окончании молотьбы хлеба и засева чёрного 
пара. 


Копия Приговора выдана Иоганну Тадлеру. 
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На сельском сходе объявлялись приказы и решения вышестоящих 
начальников: 

— 4 ноября 1919 года на сельском сходе был зачитан приказ Войскам 
Новороссийского края №33 от 27 сентября 1919 года. Сельский сход по- 
становил принять содержание приказа к вниманию и исполнению. 

— 26 ноября 1919 года на сельском сходе было прочитано объявление 
Перекопского Уездного воинского начальника о приказе Главнокоман- 
дующего вооруженными силами юга России войскам Новороссийской 
области №127 об объявлении мобилизации военнообязанных призывов 
1908 и 1909 годов, т.е. родившихся в 1887 и 1888 годах, для пополнения 
тыла и резерва Государственной стражи. На службу мобилизуются все 
проживающие в Перекопском уезде и городах Джанкой, Перекоп и Ар- 
мянский Базар указанных призывов. В приказе объявляются порядок 
и условия призыва. Первым днём явки назначено | декабря 1919 года, 
для Джурчинской волости на 5 декабря 1919 года. Сельский сход поста- 
новил принять приказ о мобилизации к исполнению. 

— 7 декабря 1919 года на сельском сходе было прочитано объявление 
Перекопского воинского начальника № 9. В нём говорится, что в при- 
казе Главнокомандующего вооруженными силами юга России войскам 
Новороссийской области от 23.11.1919 года №157 объявлен призыв на 
службу военнообязанных, подлежащих призыву в 1920 году в уездах 
Таврической губернии, родившихся в 1899 году. 

Для проживающих в Джурчинской волости первым днём явки назна- 
чается 17.12.1919 года. Сельский сход принял содержание объявления к 
вниманию и исполнению. 


Приложение 
СПИСОК 
домохозяев, принимавших участие в сельском сходе 
Джурчинского общества в 1911 году 


Цв Фамилия, имя Ша Фамилия, имя 

пп пп 

ПЕ Валькман Юрий 23. |Пукспу Ганс (староста) 

2. Валькман Ян 24. |Пукспу Мадис 
Вейкман Анна 

3. ое Юрий у мав-в 0900775) 25. |Сальцберг Людвиг 
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Сальцберг Герман 


4. Калани Ян 26. (умер в 1912) 
5. Красман Густав 27. |Сальцман Мадис 
6. Красман Иоган 28. |Сахвель Ян 
И Кейльман Ян 29. |Сенна А. 
8. Кельдраук Март 30. |Сенна Иоган 
9. Лепасаар Густав 31. |Сенна Иоганнес 
10. |Нугис Август 32. |Сенна Густав 
Синберг Абрам 
11. |Нугие Александр 38. Перв о) 
12. |Нугис Михкель 34. |Синберг Анна 
Нугис Иоганн 
13. умер в: 1908 0) 35. |Сокира Константин 
14. |Нугис Мартин 36. |Тадлер Иоган 
15. |Ольцвель Иоганн 37. |Тадлер Якоб 
Эрьябе Александр 
16. |Ольцвель Михкель 38. (умер в 19 Е) 
17. |Ольцвель Ян 39. |Эрьябе Иоган 
Дриммель Иоганн 
18. |Орав Ян 40. (Кирей-Табор) 
Кубышта Франц 
19. |Палькман Иоганн 41. (Кирей-Табор) 
ь Кубышта Юлиус 
20. |Палькман Юрий 42. (Кирей-Табор) 
Навотный Иосиф 
21. |Пертель Роберт 43. (Кирей-Табор) 
22. |Пертель Ян а тон 


(Кият-Орка) 
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Леонгард Сальман 


ЗЕМЕЛЬНАЯ РЕФОРМА В ДЖУРЧИ 


В России в народном хозяйстве, начиная с 1906 года, проводилась 
аграрная реформа. Она включала большой комплекс мероприятий и 
проходила в довольно трудных условиях. Её направления изменялись, 
она часто зависела от тех людей, которые возглавляли реформу. В де- 
ревне Джурчи в 1913 году она была проведена землеустроительной ко- 
миссией Таврической губернии на основе закона «О землеустройстве» 
от 29.05.1911 года. Суть ее состояла в том, что принадлежащие домохо- 
зяевам чересполосные участки пахотной надельной земли разверстыва- 
лись на отрубные участки с отводом одного участка каждому домохо- 
зяину. Обычный надел ранее был разделен на множество полос, между 
которыми пролегали значительные расстояния, что заметно затрудняло 
земледельческие работы. Реформа землеустройства сводила воедино 
участки одного надела. В итоге возникал отруб или хутор (если от об- 
щины обособлялся не только земельный надел, но и усадьба с хозяй- 
ственными постройками). В перспективе реформа давала возможность 
каждому хозяину стать настоящим хозяином и выйти из общины или 
продать землю. 

В результате работы комиссии земля, принадлежащая по подвор- 
но-наследственноум праву Джурчинскому обществу, была разделена на 
63 надела. Величина каждого надела составляла 20 десятин. Пахотные 
и другие земли были признаны однокачественными, толочной земли не 
оставлялось. 

В протоколе, составленном старшим землемером землеустроительной 
комиссии Эльснером, каждому домохозяину был отведён участок пахот- 
ной земли. Более половины из них получили также небольшие участки 
неудобной земли и участок земли под усадьбу в поселении с указанием 
их размеров. 

В деревне Джурчи землю имели 42 домохозяина, из них трое имели 
только пахотную землю, а трое — только усадьбу. Кроме того, участки 
пахотной земли имели три жителя соседней деревни Кирей-Табор, ко- 
торым надельная земля была продана по решению Джурчинского сель- 
ского схода. 

При выполнении землемерных работ от общества выделялись упол- 
номоченные, а для контроля правильности выполнения работ на гра- 
нице поселений присутствовали уполномоченные от соседних деревень. 

Пахотная земля, по размерам участков в хозяйствах, распределялась 


в следующием количестве: до 20 дес. — 17 чел., до 40 дес. — 14 чел., до 
60 дес. — 6 чел., до 80 дес. — З чел. и до 100 дес. — | чел. Земельные 
участки под усадьбой были до | дес. — 7 чел., до 2 дес. — 6 чел., до 
З дес. — 17 чел., до 4 дес. — 25 чел., до 6 дес. — З чел. Неудобная земля 
у домохозяев была распределена на участки до 0,5 дес. — 26 чел, более 
0,5 дес. — 5 чел. и более 1 дес. — 1 чел. 

В деревне были выделены участки земли общего пользования, занятые 
школой, церковью, волостным правлением, кладбищем, улицами и пло- 
щадями с определёнными размерами и отнесённые к неудобной земле. 

Проект представлялся в Перекопскую уездную землеустроительную 
комиссию. Письменных обращений и жалоб от заинтересованных лиц 
не поступало. На сельском сходе было подтверждено, что дело было 
составлено правильно. Следует отметить, что подобная земельная ре- 
форма в 1913 году проводилась и в деревне Береговое. 

Интересной особенностью было то, что в эстонских поселениях многие 
усадьбы имели собственные имена: Куксема (усадьба Тадлеров), Кури- 
соо (усадьба Сокира). Имена давались или по названию родного места, 
откуда прибыли эстонцы, или по особому местоположению. В своих вос- 
поминаниях Оттомар Лааман перечислил наименования практически 
всех усадеб Замрука. 


Список 
собственников и совладельцев участков надельной земли 
и усадеб в селе Джурчи Перекопского уезда в 1913 году 


Фамилия, № Удобной земли Не- Всего 
№ ИМЯ, участ- удоб- | удобной 
п отчество ка на ной и не- 
п | собственников и | плане | Усадьба, Пашня, земли, | удобной 

совладельцев десятин и | десятин | дес. и земли, 
кв. саж. И КВ. дес. и 
кв. саж. | саж. кв. саж. 
1 2 3 4 5 6 тА 
1. |Белый Семен 72 1—305 Е = 1—305 
Емкович 
2. |Валькман Ян 71 1—305 1—305 
Юрьевич 70 | 3—1516 3—1516 
79 1—118 С 1—118 
30 С 21—1984 |457 22—41 


З. |Валькман Юрий| 56 |3-90 3—90 
Гансович 42 9=27 = 95—27 
18. |= 35—796 |931 3835—1727 
4. |Вейкмана Юрия! 78 1=92 1-92 
наследники: 69 1=2286 = 1—2286 
жена Анна, сын 31 = 29=1192 |1818: . |30=610 
Густав, дочери 
Елена и Юлия 
5. |Вейкман Якоб 33 9—1989 |1006 10—595 
Мартынович 
6. | Калани Ян 90 22218 
Мартынович 89 = 92—299 
28 41—1749 |– 41—1749 
7. |Красман Густав| 77 —1280 
Иоганович 76 1=1120 
8. |Красман 58 = 2—2398 
Иоганн Янович 9 64—921 |—1004 |64—1225 
9. |Кубышта 1 3383—1403 |- 33—1403 
Юлиус 
Францевич 
10. | Кубышта З 17—2065 |—496 |18—1610 
Франц 
Францевич 
11. | Кейльман Ян 63 = 
Юрьевич 20 |= 18—1472 |—363 |18—1835 
12. | Коткас Иосиф 81 3—284 = 3—284 
Янович 18! = 19—1508. |= 19—1303 
13. |Лепасаар Юрий) 49 | 3—306 == 3—306 
Юрьевич 10 [= 28—914 |-358 |28—1272 
14. |Микор Лиза 74 | -—1968 = = — 1968 
Мадисовна 
15. |Напалова 93 | 2—3338 = = 2—2358 
Мария Юрьевна! 34 |- 18—1674 454 |18—2128 


ю +. 


16. |Нугис 97 3—376 — 3—376 
Александр вт || = |=1950: |=146 |1=2096 
Густавович 

17. |Нугиса Густава 66 2—2248 = 2—2248 
наследники: 17 Е 3—2388 | —297 |4—285 
жена Мина, 
сыновья Густав 
и Михкель 

18. | Нугис Иоганна 88 2—2324 2—2324 
наследники: 86 2—748 2—748 
жена Анна, 100 |3 З 
сыновья 101 13 — З 
Мартин, 12 = 53—1888 |1—362 |54—2250 
Иоганн, Август, 

Филипп, 
Александр, 
Леопольд, 
Адольф, Иосиф, 
дочери 

Юлия и 
Паулина 

19. |Нугис Герман 65 |3—64 = 3—64 
Мартынович 29 |= 18—1557 |- 18— 1557 

20. | Навотный 2 = 28—1608 |—1472 |29—680 
Иосиф Янович 

21 |Ольцвель 55 2—2392 — 2—2992 
Иоганн Янович 24 = 29—1166 |—909 |29—2075 

22. |Ольцвель Ян 53 3—24 С 3—24 
Вильгельмович 25 = 39—719 |—1612 |39—2331 

23. |Ольцвель 54 2—2135 3—24 
Михкель 46 38—27 Е 3—27 
Давыдович 7 = 59—1852 |—526 |59—1878 

24. |Орав Ян 94 38—216 Е 38—216 
Юрьевич 40 = 19-1366 |—284 |19—1650 

25. |Пукспу Ганс 51 2—2238 2—2238 
Индрикович 44 |322 ЭГ 

45 3—27 = 3—27 
41 = 25—427 |—897 125-1324 


26. | Пукспу Мадис 64 |5—2329 = 5—2329 
Индрикович 18 15-1512 |—1163 |16—275 
27. | Палькман 59 2—2284 = 2—2284 
Иоганн 20 — 1-1258 |—155 1—1413 
Юрьевич 
28. | Палькман 57 5—549 — 5—549 
Юрий 19 = 838—247 |- 38—247 
Михкелевич 
29. | Пертеля Яна 84 2=322 2=822 
наследники: 103 |3 3 
жена Анна 104 |3 Е 3 
сыновья Роберт, 8 = 74—1367 |—943 |74—2310 
Антон, Август, 
Александр, 
дочери Елена, 
Паулина, 
Юлия, Алида, 
Мария, Эмилия, 
Вильгельмина, 
Розильда 
30. | Сенна Густав 43 3—27 — 3—27 
Иоганович 26 — 96—841 —505 |36—1346 
31. | Сенна Иоганн 61 3—196 Е 3—196 
Гансович 29 — 4383—1562 |– 43—1562 
32. | Синберг 36 — 1-2318 |-134 12—52 
Александр 
Янович 
33. |Синберга 91 3—67 Е 3—67 
Абрама 35 — 18—1544 |—500 18—2044 
наследники: 
жена Анна, сын 
Юрий, дочери 
Каролина, Ида, 
Клара, Амалия 
34. |Сахвель Ян 92 383—121 383—121 
Томасович 68 2—1300 2—1300 
14 = 40—319 |—1288 |40—1607 
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35. | Сокира 52 | 3—8 2—81 
Константин 15 — 38—713 |-—544 3838—1227 
Григорьевич 

36. | Сенна Ганс 96 3—976 3—976 
Гансович 73 1—214 1—214 

29 – 42—648 |—178 142—826 

37. |Сальцман 83 —1840 —1840 

Мадис Янович 80 —1225 —1225 
81 1—558 1—558 
32 — 18—2398 |—890 19—888 

38. |Сальцберг 62 5—2102 5—2102 
Германа ае 87—11835 |1-93 |38—1228 
наследники: 
жена Анна, 
сыновья 
Мартин, 

Людвиг, 
Эдуард, дочери 
Елена, Мина 

39. |Сильд Елена 21 — 16—941 — 16—2236 
Яновна 1295 

40. |Тадлер Иоганн 98 |3—550 = 3—550 
Михкелевич 99 3—229 — 3—229 

48 2—2399 — 2—2399 
47 3—44 — 3—44 
4 — 96—1154 |—1773 197—527 

41. |Тадлер Якоб 95 |3—60 3—60 

Михкелевич 75 1 1 
5 — 62—2108 |—949 163—657 

42. |Теверт Мартин 50 [38-211 = а] 
Янович 16 = 19—1367 |—897 19—2264 

43. |Кильтер Кай 106 | 1200 1200 


Генриховна 


44. 


Эрьяпеа 
Александра 
наследники: 
жена Лиза, сын 
Иоганн, дочери 
Вильгельмина, 
Ильда, Юлия 


102 
88 


21—809 


21—309 


45. 


Эрьяпеа 
Иоганна 
наследники: 
дочери Ида и 
Армина 


2=1621 


17—66 


46. 


Участок под 
ШКОЛОЙ И 
церковью 


105 


47. 


Участок под 
волостным 
правлением 


87 


—1200 


—1200 


48. 


Участок под 
кладбищем 


67 


=1116 


=116 


49. 


Участок 
под скалой 
(каменеломней) 


1—206 


1—206 


50. 


Участок под 
улицами и 
площадями 


6—1861 


6— 1261 


В списке упоминаются поселяне соседней деревни Кирей-Табор: Ку- 
бышта Юлиус, Кубышта Франц и Навотный Иосиф. Они имели в об- 
щем владении в деревне Джурчи купленную ими надельную землю в 
общем количестве 82,5 десятин. 
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Леонгард Сальман 


ШКОЛА И МОЛИТВЕННЫЙ ДОМ В ДЖУРЧИ 


Эстонцам, поселившимся в деревне Джурчи в 1863 году, в наследство 
досталось здание церкви, которое было построено за казённые деньги 
для русских поселенцев. Это здание использовалось эстонцами и как 
молитвенный дом, и как школа. К сожалению, нет сведений, с какого 
года в деревне начала работать школа, и имя первого учителя. Стро- 
ительство отдельного здания школы было закончено в 1883 году, толь- 
ко через 20 лет после переселения эстонцев. Оно располагалось рядом 
с молитвенным домом. При проведении земельной реформы в деревне 
Джурчи в 1913 году под школу и церковь был отведён земельный уча- 
сток размером в одну десятину. 

Школьный учитель, кроме обучения детей, исполнял обязанности ки- 
стера — проводил занятия по вероучению, проводил богослужения с ве- 
рующими, крестил новорождённых и отпевал умерших, только молодо- 
женов венчал пастор. Учитель получал зарплату и участок земли. На- 
родное образование проводилось в трёх формах: домашняя учеба, в 
школе и подготовка к конфирмации. В церкви не венчали тех молодых 
людей, которые не прошли конфирмацию. В крымских эстонских посе- 
лениях подготовка молодых людей к конфирмации проводилась пооче- 
редно в разных деревнях, где отдельно собирались в группы юноши и 
девушки. По имеющимся фотографиям видно, что конфирмация была у 
большой группы девушек в 1919 году, половина из которых 1900—1902 
годов рождения, место проведения установить не удалось. Подготовку к 
конфирмации проходили молодые люди в деревне Джурчи в 1925 году, 
в деревне Береговое в 1926 году, их возраст составлял 15—18 лет. Заня- 
тия с группой по курсу катехизиса проводил учитель-кистер. По окон- 
чании конфирмации пастор лютеранской церкви читал напутственную 
проповедь и благословлял конфирмантов — как обряд их сознательного 
исповедания веры. Конфирманту вручался Памятный лист дня благо- 
словления. 

В Эстонии подготовка учителя для работы в школе шла по системе, 
в которой он, кроме обучения детей письму и чтению, преподавания 
вероучения, должен был еще уметь играть на музыкальном инстру- 
менте и знать хоровое пение. Как правило, эстонцы в Крыму строили 
школы и молитвенные дома за свой счет, а учителей приглашали из 
Эстонии. Даже иногда объявлялся конкурс среди учителей. Часто учи- 
тель в деревне исполнял обязанности сельского писаря при старосте за 
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отдельную плату. Расходы на содержание здания, отопление и освеще- 
ние школы оплачивались за счет жителей. В эстонских деревнях школы 
стали называть приходскими училищами, по аналогии с православны- 
ми церковно-приходским училищами, дающими детям начальное обра- 
зование. 

На работу учителей принимали на сельском сходе, где домохозяева, 
имеющие право голоса, после обсуждения выносили решение и подпи- 
сывали Приговор схода. В качестве учителя мог быть принят просто 
грамотный человек. Так случилось в 1919 году в деревне Джурчи в годы 
Гражданской войны, когда эстонцы не имели связи с родиной, к тому 
же Эстония, получив самостоятельность в 1918 году, вышла из соста- 
ва Российской империи и граница была закрыта. На сельском сходе 
в качестве кистера и учителя в начальную школу был принят студент 
Петроградского историко-филологического института Густав Петрович 
Ряппо. 

После Октябрьской революции 1917 года положение эстонского на- 
селения в России изменилось. Подъём эстонского национального дви- 
жения выразился в образовании единой эстонской организации «Эстон- 
ский союз» и обсуждении идеи создания культурной автономии для про- 
живавших в России эстонцев. Признавалась необходимость создания 
Эстонской генеральной консистории, которая объединила бы лютеран- 
ские эстонские общины. Но после приобретения Эстонией независимо- 
сти в 1918 году новые границы отделили эстонцев советской России от 
их родины. Установление новых государственных порядков привнесли 
изменения в церковную жизнь. Активное обновление чего со стороны ру- 
ководства Крыма началось осенью 1922 года. Об этом свидетельствует 
проведение кампании по заключению договоров о передаче верующим 
церковных зданий и молитвенных домов. Основанием для заключения 
договора о передаче являлось заявление, подписанное не менее чем 20 
гражданами. В 1922—23 годах были закрыты церковные учреждения 
при учебных заведениях. 

По данным НКВД, в августе 1923 года в Крыму действовали 132 
православные церкви, 339 мечетей, 34 караимских и иудейских молит- 
венных домов, 18 католических костёлов, 81 лютеранская кирха, 13 мо- 
литвенных домов евангелистов и 5 молитвенных домов других конфес- 
сий. В 1923 году начался активный процесс закрытия православных 
монастырей. 

Эстонцы-лютеране деревни Джурчи о том, что им нужно зарегистри- 
ровать свой молитвенный дом, узнали из постановления Джанкойского 
окрисполкома от 25 сентября 1922 года. Верующие подали заявление 
для заключения договора на дальнейшее бесплатное использование мо- 
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литвенного дома и богослужебного имущества, подписанное 20 прихо- 
жанами (д. 9) 


В отдел Управления Джанкойского окружного испол- 
кома от Джурчинского Евангелическо-лютеранского об- 
щества деревни Джурчи Джурчинского сельсовета Кур- 
ман-Кемельчинского района 


Заявление 

Мы, нижеподписавшиеся жители деревни Джурчи, при- 
надлежащие Евангелическо-лютеранской конфессии, же- 
лая продолжать богослужение в нашем молитвенном доме 
для получения его в дальнейшее наше бесплатное пользо- 
вание, делегируем граждан нашей деревни Ганса Гансови- 
ча Пукспу и Карла Карловича Удаль, которым поручаем 
заключить договор с отделом Управления Джанкойского 
окрисполкома по делу оставления нашего молитвенного 
дома в дальнейшем нашем пользовании, и просим, если воз- 
можно, безотлагательно выдать им на руки разрешение 
в дальнейшем нашем беспрепятственном пользовании мо- 
литвенным домом. 

Опись молитвенного дома отослана нами уже рань- 
ше. При сем заявляем, что наше религиозное общество со- 
стоит из 165 взрослых, из которых подписать настоящее 
заявление поручаем 30 гражданам. 

12 ноября 1922 года, деревня Джурчи 


Подписи жителей Джурчи и Кият-Орка: М. Пукс- 
пу. Л. Пукспу, П. Пертель, А. Нугис, 1. Киппари, Ю. Валь- 
кман, Т. КШрет, Я. Валькман, П. Напал, М. Ольцвель, 
Ј. Зайше[, Г. Синберг, Тадлер, М. Удаль, Андрес Пукспу, 
Паулина Пукспу, Майе Пукспу, П. Пертель, М. Вейкман, 
Ал. Виссарт, Ав. Виссарт, 1. Ѕа[іѕтап, Г. Дубра, Ганс 
Пукспу, Ан Лепассар, Эдуард Сальцберг, Карл Удаль 

Уполномоченный деревни Джурчи Г. Пукспу 


Собственноручные подписи граждан деревни Джурчи и 
правильность изложенного в заявлении Джурчинский сель- 
исполком подписями и приложением печати удостоверяет 

14.11.1922 г. 
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В деле о молитвенном доме имеются Описи недвижимого и движи- 
мого имущества, отсутствия капиталов, печатей, штампов и ценностей, 
принадлежащих молитвенному дому деревни Джурчи Курманского 
района Джанкойского округа. 

Недвижимое имущество — это здание молитвенного дома, состоящее 
из одной постройки длиной 6 саженей, шириной 4 сажени, вышины 2 
сажени 1 аршин. Под молитвенным домом 24 кв. сажени земли, участок 
неогорожен, крыша покрыта черепицей. Во дворе нет сквера или сада и 
других построек и нет земли, принадлежащей молитвенному дому. 

Движимое имущество молитвенного дома состоит: из одной дере- 
вянной кафедры, стола в алтаре 1,5 кв. аршина, 14 деревянных некра- 
шеных скамеек длиной 1,5 сажени, подсвечники стеклянные — 2 шт., 
люстры висячие медные дутые — 2 шт., картины в деревянных рам- 
ках — 2 шт. 

В молитвенном доме деревни Джурчи отсутствует движимое имуще- 
ство некультового характера, а также капиталы и процентные бумаги, 
штампы, печати и ценности (золото, серебро и драгоценные камни). 

Все описи подписаны церковным старостой М. Тевертом. 


Между подавшими заявление и властями был заключен договор на 
бесплатное его использование, ниже приводится его текст. 


Договор Копия 


Мы, нижеподписавшиеся граждане деревни Джурчи Кур- 
манского района Джанкойского округа, имеющие в нем свое 
местожительство, заключили настоящий договор с Отде- 
лом управления Джанкойского окрисполкома, в лице его 
Полномочного представителя секретаря т. Костикова в 
том, что сего 15 числа ноября месяца 1922 года приня- 
ли от Отдела управления Джанкойского окрисполкома в 
бессрочное бесплатное пользование находящийся в деревне 
Джурчи молитвенный дом с богослужебными предметами 
по особой, нами заверенной своими подписями описи, на ни- 
жеследующих условиях: 

1. Мы, нижеподписавшиеся граждане, обязуемся беречь 
переданное нам народное достояние и пользоваться им 
исключительно соответственно назначению, принимая на 
себя всю ответственность за целость и сохранность вру- 
ченного нам имущества и на соблюдение лежащих на нас по 
этому соглашению и иных обязанностей; 


58 9 »{* дк б: 


2. Храмами и богослужебными предметами обязуемся 
пользоваться и предоставлять их в пользование всем на- 
шим единоверцам исключительно для удовлетворения ре- 
лигиозных потребностей; 

3. Мы обязуемся принять все меры к тому, чтобы вру- 
ченное нам имущество не было использовано для целей 
несоответствующих ст.ст. 1 и 2 настоящего договора. В 
частности, в принятых нами в заведование богослужебных 
помещениях мы обязуемся не допускать: 

а) политических собраний враждебного советской вла- 
сти направления, б) раздачи и продажи книг, брошюр, 
листков и посланий, направленных против советской вла- 
сти или ее представителей, в) произнесение проповедей и 
речей, враждебных советской власти или ее отдельным 
представителям, иг) совершение набатных тревог для со- 
зыва населения в целях возбуждения его против советской 
власти, ввиду чего мы обязуемся подчиняться всем рас- 
поряжениям советской власти относительно распорядка 
пользования колокольнями. 

4. Мы обязуемся на свои средства производить оплату 
всех текущих расходов по содержанию молитвенного дома 
и находящихся в нем предметов как-то: по ремонту, ото- 
плению, страхованию, по оплате долгов, налогов, местных 
обложений и т.п. 

5. Мы обязуемся иметь у себя инвентарную опись всего 
богослужебного имущества, в которую должны вносить все 
вновь поступающие (путем пожертвования, передач из дру- 
гих храмов и т.п. ) предметы религиозного культа, не пред- 
ставляющие частной собственности отдельных граждан. 

6. Мы обязуемся допускать беспрепятственно вне бого- 
служебного времени уполномоченных Отделом Управления 
Джанкойского окрисполкома лиц к периодической проверке 
и осмотру имущества. 

7. За пропажу или порчу переданных нам предметов мы 
несем материальную ответственность солидарно в преде- 
лах ущерба, нанесенного имуществу. 

8. Мы обязуемся в случае сдачи принятого нами имуще- 
ства возвратить его в том самом виде, в каком оно было 
принято нами в бесплатное пользование и на хранение. 

9. В кладбищенских храмах и на кладбищах мы обязу- 
емся сопровождать своих единоверцев, в случае желания 
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заинтересованных лиц, религиозными обрядами, в смысле 
торжественности одинаковыми для всех и за одинаковую 
плату, размер которой должен быть нами объявлен во все- 
общее сведение. 

10. За непринятие всех зависящих от нас мер к выпол- 
нению обязанностей, вытекающих из сего договора или же 
за прямое нарушение, мы подвергаемся уголовной ответ- 
ственности по всей строгости революционных законов, при- 
чем договор может быть расторгнут судебным порядком. 

11. В случае желания нашего прекратить действия при- 
говора, мы обязаны довести в том письменно до сведения 
Отдела Управления Джанкойского окрисполкома, причем 
в течение недельного срока со дня подачи отделу управле- 
ния такового заявления мы продолжаем оставаться обя- 
занными этим договором и несем всю ответственность по 
его выполнению, и также обязуемся сдать в этот период 
времени принятое нами имущество. 

12. Каждый из нас, подписавший договор, может выйти 
из числа участников договора, подав в том письменное за- 
явление Отделу управления Джанкойского окрисполкома, 
что однако не избавляет выбывшее лицо от ответствен- 
ности за весь ущерб, нанесенный народному достоянию 
в период выбывшего в пользовании и управлении имуще- 
ством д0 подачи Отделу управления соответствующего 
заявления. 

13. Никто из нас и мы все вместе не имеем права отка- 
зывать кому бы то ни было из граждан, принадлежащих 
к вероисповеданию и непорочных по суду, подписать позд- 
нее сего числа настоящий договор и принимать участие в 
управлении в упомянутом в сем договоре имуществом на 
общих основаниях со всеми его подписавшими. 

Подлинный договор хранится в деле Отдела управления 
Джанкойского окрисполкома, а засвидетельствованная 
надлежащим образом копия с него выдается группе граж- 
дан, подписавшихся под ним в получении по описи в пользо- 
вание богослужебные здания и находящиеся в них предме- 
ты, предназначенные для религиозных целей. 


Ноября 15 дня 1922 года, г. Джанкой 
Гербовый, а также сборы на передачу имущества и реги- 
страции общины оплачены. 


Подлинник подписали: уполномоченный Отдела управ- 
ления Джанкойского окрисполкома Е. Костиков и уполно- 
моченные группы граждан деревни Джурчи Ганс Пукспу и 
Карл Удаль. 

С подлинным верно: секретарь Костиков 

Копия верна: делопроизводитель подпись 


В следующем году поступило новое обращение граждан деревни 
Джурчи: 


Джанкойскому районному исполнительному комитету 
Советов рабочих, крестьянских и красноармейских депутатов 


Граждан деревни Джурчи Джурчинского сельсовета 
Джанкойского района Виссарта Августа Карловича, Вис- 
сарт Розалии Михайловны, Виссарта Александра Карло- 
вича, Виссарт Аннеты Михайловны, Сильд Павлины Ми- 
хайловны, Пукспу Иосифа Мадисовича, Удаль Карла Кар- 
ловича, Валькман Яна Юрьевича, Пертеля Августа Янови- 
ча, Пертель Иды Иогановны, Сальцберга Эдуарда Герма- 
новича, Сальцберг Иды Аврамовны, Палькмана Кристьяна 
Юрьевича, Ребане Карла Гансовича, Калани Яна Яновича, 
Энока Тенно Юрьевича, Лепасаара Густава Юрьевича, Ду- 
бра Марии Яковлевны, Дубра Густава Юрьевича 


Заявление 

Мы, нижеподписавшиеся в числе 20 человек, имеющих 
постоянное местожительство в деревне Джурчи, просим 
Джанкойский райисполком о передаче нам Джурчинского 
молитвенного дома в бессрочное и бесплатное пользова- 
ние со всем числящимся за этим домом культовым имуще- 
ством для отправления богослужебных обязанностей на 
договорных началах, согласно существующих на этот счет 
законоположений. 

Подписи вышеперечисленных лиц 

Копия заверена подписью зав. церковным столом 


В деле имеются Описи недвижимого и движимого иму- 
щества молитвенного дома. 

В Описи недвижимого имущества добавлено, что здание 
молитвенного дома имеет две двери и 5 оконных просветов 


8/9 кв. сажени. 
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В Описи движимого имущества, предназначенного специ- 
ально для богослужебных целей, теперь еще учтены по 
сравнению с прошлым годом: алтарь, окрашенный в мра- 
морный цвет, и распятие на алтаре маленького размера. 

В Описи движимого имущества некультового характе- 
ра, принадлежащего молитвенному дому деревни Джурчи, 
имеется: скамьи деревянные некрашеные — 14 штук, орган 
малого размера старинной системы — 1, скамеечка перед 
органом -— 1, дощечка черного цвета 0,5 кв. аршина. 

В молитвенном доме деревни Джурчи отсутствуют: 
капиталы и процентные бумаги, штампы, печати и ценно- 
сти (золото, серебро и драгоценные камни ). 

Все описи подписаны при передаче молитвенного дома 
и имущества представителем Джанкойского исполкома, 
группой жителей деревни Джурчи, подававших заявление. 


Аналогичный договор (отпечатанный в типографии) 
был заключен 13 августа 1924 года, подписанный предста- 
вителем Джанкойского района и 20 подписей жителей де- 
ревни Джурчи. 

Договор заверен Джурчинским сельсоветом и с подлин- 
ным верно 

зав. церковным столом. 


В Деле лютеранского религиозного общества деревни Джурчи, на- 
чатом 21 августа 1924 года, имеется документ за №11116 от 25.08.1924 
года, который был направлен Начальнику Джанкойской Районной ми- 
лиции в Административный отдел ЦАУ, содержащий утвержденный 
ЦАУ Крыма «Устав евангелическо-лютеранского религиозного обще- 
ства». В архиве не обнаружено сведений о том, когда было дано указа- 
ние на создание религиозного общества, но к концу 1923 года оно было 
уже выполнено. 


В Джанкойскую милицию поступает заявление следующего характера: 


Заявление 
Джурчинского ев.-лютерского религиозного общества, в 
котором представляет бумаги, требуемые властями для 
регистрации религиозного общества, а именно: 1) Прото- 
кол собрания, 2) Устав религиозного общества, 3) Списки 
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членов и учредителей общества, 4) Списки членов церков- 
ного совета, 5) Списки церковнослужителей 

и для совершения требуемой властями регистрации 
уполномочивает граждан деревни Джурчи Густава Юрье- 
вича Лепассара и Карла Карловича Удаль, которым вы- 
дать соответствующие бумаги. 


Председатель общего собрания (дальше текст заклеен ) 
(оплачено Гербовыми марками 25 шт. ценой 2000 руб. 
дензнаками 1923 года ) 


Вместе с подписанным заявлением в исполком подавались сведения о 
лицах, изъявивших желание получить в пользование для богослужебных 
целей молитвенный дом с другими принадлежностями, находящийся в 
деревне Джурчи Джурчинского сельсовета Джанкойского района. В 
них указывались следующие данные: фамилия, имя, отчество, год и ме- 
сто рождения, какое получил образование, национальность, партийная 
принадлежность, сословие, род занятий, сведения о службе в армиях, 
состоит ли членом профсоюза, сведения о судимости, оправдан ли по 
суду или наказан, род и срок наказания, личная подпись. 


По документам, связанным с созданием религиозного общества в 
деревнях Джурчи и Кият-Орка, видно, что в первые годы советская 
власть контролировала религиозную жизнь через доверенных лиц от 
поселений путем заключения договоров на использование храмов и 
имущества в нем, а также периодической проверкой и осмотром мо- 
литвенного дома и имущества. Однако, даже при таком контроле боль- 
шая часть верующих оказывалась неучтённой. Теперь это устранялось 
путем создания религиозного общества. В нем избирались совет и свя- 
щеннослужитель религиозной общины, при этом имелись все сведения 
о социальном, общественном, служебном, а также имущественном по- 
ложении каждого члена общины. На учредительном собрании веру- 
ющими были приняты все необходимые документы для регистрации 
религиозного общества. 

Присвоение местными властями эстонскому учителю-кистеру звания 
«священнослужитель» было незаконно, так как он не был рукополо- 
жен церковью в этот сан. В дальнейшем это сыграло неблаговидную 
роль при закрытии в стране церквей всех конфессий. Эстонские учите- 
ля попали в разряд служителей культа, были арестованы и уничтоже- 
ны. Известно, что в стране в 1937 году не было ни одного лютеранского 
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В деревне Джурчи было проведено собрание верующих, которое при- 
няло ряд документов. 


ПРОТОКОЛ 
собрания учредителей ев.-лютеранского религиозного 
общества деревни Джурчи и деревни Кият-Орка, 
состоявшегося 24 августа 1923 года 


председатель собрания Густав Юрьевич Лепассар 
и секретарь Карл Карлович Удаль 


Слушали: 1) О регистрации общины верующих 2) Избра- 
ние церковного совета, 3) Избрание священнослужителя 

Постановили: 1) Зарегистрировать свою общину в 
Джанкойском окрисполкоме и представить все требуемые 
сведения, 2) Избрать в церковный совет граждан деревни 
Джурчи Густава Иогановича Сенна, Александра Карлови- 
ча Виссарта и деревни Кият-Орка Густава Юрьевича Ду- 
бра. 3) Избрать священнослужителем гражданина деревни 
Джурчи Карла Карловича Удаль. 


Для регистрации религиозной общины обязательным условием было 
наличие своего устава. 


УСТАВ 
евангелическо-лютеранской общины деревни Джурчи 
и деревни Кият-Орка 
Курманского района Джанкойского окрисполкома 


Задачи общины. 

1) Ев.-лютеранская. религиозная община деревни 
Джурчи и деревни Кият-Орка, в которую входят лица 
обоего пола не моложе 18 лет имеет своей целью удовлет- 
ворение всех религиозных потребностей путем преподава- 
ния Закона Божьего, желающим, конфирмации лиц обоего 
пола, достигшие совершеннолетия (18 лет) причащения, 
крещения, венчания, похорон и молитвенных собраний в 
воскресные и религиозные праздничные дни. 

Примечание І. Для вышеуказанных обрядов иногда, в 
случае надобности, община приглашает пастора. 
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Примечание П. Крещение, венчание и похороны произво- 
дятся исключительно по выписям из книг подотдела ЗАГС. 

2) Управление делами общины. 

Делами общины управляет она сама и ее органы; цер- 
ковный совет в составе трех лиц. 

Примечание. Новые члены принимаются в общину боль- 
шинством голосов всей общины и также исключаются чле- 
ны, неисполняющие сего Устава. 

Средства общины составляются исключительно из 00- 
бровольных пожертвований, как деньгами, так и натурой 
и расходуются церковным советом, который отдает от- 
чет общине и распределяет расходы по содержанию церкви 
между членами общины. 

Устав подписан всеми членами общины 

Джурчинский сельсовет удостоверяет подписи учреди- 
телей 

Зам пред. подпись печать 


Список священнослужителей 

ев.-лютерской религиозной общины деревни Джурчи и 
деревни Кият-Орка: 

Удаль Карл Карлович, житель Джурчи, бедняк, учи- 
тель-священнослужитель, из крестьян, имущественное по- 
ложение - не имеет, время присоединения к религиозному 
культу — со дня рождения. 


Список членов церковного совета: 

Сенна Густав Иоганович, житель Джурчи, середнякяк, 
личная подпись 

Виссарт Александр Карлович, житель Джурчи, личная 
подпись 

Дубра Густав Юрьевич, житель Кият-Орка, личная 
подпись, 


Далее следует список присутствующих на собрании жителей дере- 
вень, являющихся учредителями. В нём 139 человек, о каждом указано 
время присоединения к религиозному культу и личная подпись члена 
общества. 
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Сведения 
о членах учредителях ев.-лютеранской религиозной общины 
деревень Джурчи и Кият-Орка Джурчинского сельсовета 

Курманского района Джанкойского округа 


Время 
присое- 
инения 
Место Общест. | Имущ А 
№ Фамилия, Соц. к дан- 
жи- и служеб.| ствен. 
п ИМЯ, поло- ному 
тель- положе- | поло- 
п отчество жение религи- 
ства ние жение 
озному 
культу 
Сахвель Ян Джур- (хозяин |хлебопа- |серед- 
І. С детства 
Томасович ЧИ шество НЯК 
Сенна Иоганнес жур- 
о. Д УР « « « « 
Гансович ЧИ 
Сенна Каролина | Джур- дом. не 
3. жена « 
Абрамовна ЧИ работа имеет 
Сенна Ганс жур- 
4. Д УР отец « « « 
Гансович ЧИ 
Удаль Карл жур- 
5. р Джур хозяин |учитель |< « 
Карлович ЧИ 
Виссарт Август жур- хлебопа- |серед- 
6. р У Джур Хозяин р « 
Карлович ЧИ шество НЯК 
Виссарт Розалия жур- дом. 
Т. 9 Джур жена не имеет « 
Михайловна ЧИ работа 
Сильд Елена жур- 
8. & Джур вдова « « « 
Яновна ЧИ 
Сильд Павлина жур- 
9. А Джур дочь « « « 
Михайловна ЧИ 
Кейльман Анна жур- 
10. Джур жена « бедняк « 
Гансовна ЧИ 
Кейльман жур- 
11. Джур ДОЧЬ « не имеет « 
Сальме Яновна ЧИ 
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Нугис Лиза жур- 
12. У Джур вдова « бедняк « 
Яковлевна ЧИ 
13. Нугис Мария Д жур- е Р А А 
Густавовна ЧИ 
алани Юлия жур- 
14. к Джур вдова « « « 
Яновна ЧИ 
Орав Ян жур- хлебопа- 
15. рав Я Джур хозяин « « 
Юрьевич ЧИ шество 
Теверт Мартин жур- серед- 
16. Р Р Джур ХОЗЯИН « Ред « 
Иванович ЧИ НЯК 
Теверт Тиина жур- ом. 
17. р Джур жена и не имеет « 
Петровна ЧИ работа 
Пукспу Иоси жур- хлебопа- |серед- 
18. ар) ф Джур хозяин РА « 
Мадисович ЧИ шество НЯК 
Пукспу Юлия жур- ом. 
19. У Джур жена Д не имеет « 
Яновна ЧИ работа 
90, Пукспу Мадис Д жур- ТЯ Р И р 
Генрихович ЧИ 
91. Пукспу Мадлена | Джур- РЕЯ И , М 
Матсовна ЧИ 
99, Сокира Анна Джур- ЭРИТ А р . 
Яковлевна ЧИ 
Валькман Юрий жур- хлебопа- |серед- 
23. р Джур Хозяин рой « 
Юрьевич ЧИ шество НЯК 
Валькман Анна жур- ом. 
24. Джур жена Н не имеет « 
Яновна ЧИ работа 
РАМЕ Дж хлебопа- |серед 
25. |Александр УР хозяин р « 
ЧИ шество НЯК 
Юрьевич 
Пукспу Ганс жур- 
26. У У Джур Хозяин « « « 
Гансович ЧИ 
97. Пукспу Андреас | Джур- браз р - р 
Гансович ЧИ 
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Сальцберг 


28. Эдуард а хозяин [рабочий |бедняк |< 
Германович. 

Сальцберг Ида жур- ом. 

29. аиан я Джур жена А не имеет |< 
Абрамовна ЧИ работа 
Синберг Анна жур- ом. 

30. р Джур вдова п « « 
Давыдовна ЧИ работа 
Синберг Георгий |Джур- хлебо- серед- 

31. сын « 
Абрамович ЧИ пашество |няк 
Синберг Клара жур- ом. 

32. ро вар Джур дочь А не имеет |< 
Абрамовна ЧИ работа 
Пукспу Мария жур- 

ми. Р кур сестра |< бедняк |< 
Гансовна ЧИ 
Пукспу Паулина |Джур- 

ны Джур сестра |< « « 
Гансовна ЧИ 
Сенна Густав жур- хлебо- серед- 

35. У Джур хозяин Ред « 
Иоганович ЧИ пашество |няк 
Сенна Елена жур- ом. 

36. Джур жена А не имеет |< 
Давыдовна чи работа 
Видакас Марта жур- 

ЭТ. а р Джур вдова « не имеет |< 
Гансовна ЧИ 
Палькман жур- хлебо- серед- 

38. Джур хозяин рея « 
Иоганн Юрьевич |чи пашество |няк 
Палькман Юлия жур- Ом. 

39. Джур жена Д не имеет |< 
Иогановна ЧИ работа 

40. Палькман Мария Джур- РЕТ 7 « ь 
Иогановна ЧИ 
Палькман Дж 

41. Эмилия Ур ДОЧЬ « « « 

ЧИ 
Иогановна 
Энок Тенно жур- хлебо- серед- 

42. Джур ХОЗЯИН Рея « 

Юрьевич чи пашество |няк 
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Энок Елена жур- дом. 

43. Джур жена не имеет!/< 
Иогановна ЧИ работа 
Пукспу Лиза жур- 

44. У У Джур вдова « « 
Юрьевна ЧИ 

45 Кууск Александр |Джур- |работ- |хлебо- < 

°|Янович ЧИ НИК пашество 
Нугис Иоси жур- серед- 

46. У ф Джур хозяин |< Рел 
Иоганович ЧИ НЯК 
Нугис Анна жур- ДОМ. 

47. У Джур вдова не имеет 
Томасовна ЧИ работа 
Сахвель Август жур- хлебо- серед- 

48. У Джур хозяин р 
Янович ЧИ пашество |няк 
Сахвель Анна жур- ДОМ. 

49. Джур мать не имеет|< 
Генриховна ЧИ работа 
Палвкман Дж хлебо серед 

50. |Кристьян УР хозяин р « 

ЧИ пашество |няк 
Юрьевич 
Палькман Д а 
51. Павлина УР жена | не имеет |« 
ЧИ работа 
Семеновна 
Лепассар Мина жур- 

52. Р Джур вдова « « « 
Яновна ЧИ 
Нугис Леопольд жур- хлебо- серед- 

53. У Джур хозяин р « 
Иоганович ЧИ пашество |няк 
Ольцвель Мария |Джур- дом. 

54. = Р Джур вдова не имеет |« 
Михайловна ЧИ работа 
Ольцель Иоганн жур- хлебо- серед- 

55. > Джур Хозяин ВРА « 
Янович ЧИ пашество |няк 
Ольцвель Юлия жур- ом. 

56. Н Джур жена А не имеет |< 
Юрьевна чи работа 
Калани Ян жур- серед- 

57. МУ хозяин |хлебораб 4 
Янович ЧИ НЯК 
Калани Юлия жур- ом. 

58. Джур жена 7 не имеет |< 
Яновна ЧИ работа 


Пукспу Готлиб жур- хлебо- серед- 

59. УКШ Джур хозяин реВ « 
Мадисович ЧИ пашество |няк 
Пукспу Алиде жур- Ом. 

60. и 2 Джур жена б не имеет |< 
Гансовна ЧИ работа 
Лепассар Густав |Джур- хлебо- 

61. ру Джур хозяин бедн « 
Юрьевич ЧИ пашество 

югер Елена жур- ом. 

62. Кр р Джур вдова Д не имеет |< 
Юрьевна ЧИ работа 

югер Юлия жур- 

63. Кр В Джур ДОЧЬ « не имеет |< 
Яновна ЧИ 
Видакас Анна жур- 

64. - Джур вдова « « « 
Яковлевна ЧИ 
Видакас пе 

65. |Клотильда г УР ДОЧЬ « « « 
Гансовна 

юннапу Юрий жур- хлебо- 

66. К Уер Джур хозяин бедн « 
Юрьевич ЧИ пашество 
Кюннапу 

жур- ОМ. 
67. Наталья Джур жена Д не имеет |< 
ЧИ работа 
Яковлевна 
Пертель Роберт жур- хлебо- серед- 

68. р р Джур хозяин ВА « 
Янович ЧИ пашество |няк 
Пертель 

жур- ОМ. 
69. |Павлина Джур жена Д не имеет |« 
ЧИ работа 
Юрьевна 

70. Пертель Эльвина |Джур- РА < < о 
Робертовна чи 
о Дж хлебо сере 

71. |Михкель УР ХОЗЯИН Рея « 

ЧИ пашество |няк 
Давидович 
Ольцвель Мария |Джур- ом. 

72. 0 Р Джур жена А не имеет |« 
Петровна ЧИ работа 
Ольцвель ак 

73. \Иоганнес Ур сын « « « 

ЧИ 
Михкелевич 
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74. Ольцвель Элла |Джур- Ре < < А 
Генриховна ЧИ 
Сальцман в 

75. |Иоганна УР вдова « « « 

ЧИ 
Гансовна 
Лоотус Элизе жур- 

Со У сор работн |« « 
Христофоровна |чи 
Валькман Ян жур- хлебо- серед- 

СТ Я Джур ХОЗЯИН РА 
Юрьевич ЧИ пашество |няк 
Валькман Дж лем 

78. |Паулина УР жена не имеет 

ЧИ работа 
Гансовна 
Валькман жур- 

79. Джур ДОЧЬ « « 
Сальме Яновна |чи 
Валькман Елена жур- 

80. Джур ДОЧЬ « « 
Яновна ЧИ 

асман Густав жур- хлебо- 

81. Кр У Джур хозяин бедн 
Иоганович ЧИ пашество 

асман Амалия | Джур- ОМ. 

82. Кр Джур жена а не имеет 
Генриховна ЧИ работа 

асман Аделя жур- 

83. Кр - Джур ДОЧЬ « « 
Густавовна ЧИ 
Вейкман Густав жур- 

84. У кур служащ |- « 
Юрьевич ЧИ 
Вейкман Ди 

85. Мадлена 0 УР" жена « « « 
Александровна 

асман Иван жур- хлебо- 

86. Кр Джур хозяин бедн « 
Иванович ЧИ пашество 

асман Анна жур- ом. 

87. Кр Джур жена а не имеет |< 
Ивановна ЧИ работа 
Юхкум Эмилия жур- 

88. У Джур вдова « « « 
Юрьевна чи 


Вейкман Анна жур- 

89. Джур вдова « « « 
Мадисовна ЧИ 
Пертель Август жур- хлебо- серед- 

90. р У Джур хозяин Ред « 
Янович ЧИ пашество |няк 
Пертель Лиина жур- ом. 

91. р Джур вдова А не имеет |< 
Гансовна ЧИ работа 
Ребане Карл жур- Е 

92, р Кур ремесл |портной |не имеет|« 
Гансович ЧИ 
Вейкман Юлия жур- ом. 

93. Джур вдова А « « 
Юрьевна ЧИ работа 
Виссарт Д РЕНЕ 

94. |Александр УР” хозяин хлебороб в 

ЧИ НЯК 
Карлович 
Виссарт Аннета жур- ОМ. 

95. В Джур жена Б не имеет |< 
Михайловна ЧИ работа 
Судомойкина 

Джур- 

96. |Антонина а жена « « « 
Германовна 
Эрьябе Гермине жур- ом. 

97. р р Джур хозяин [А « « 
Иогановна ЧИ работа 
Аликас Яков Кият- хлебо- 

98. хозяин бедняк |< 
Иоганович Орка пашество 
Аликас Паулина |Джур- ОМ. 

99. У Джур жена А не имеет |< 
Юрьевна ЧИ работа 
Пукспу Мадис жур- хлебо- 

100" У ё Джур хозяин бедняк |< 
Гансович ЧИ пашество 
Пукспу Мария жур- Ом. 

101. У У Р Джур жена Д не имеет |< 
Юрьевна чи работа 

бра Мария жур- 

102. Дубр Р Джур вдова « « « 

Яковлевна ЧИ 
откас Иоси жур- хлебо- серед- 

103. К ф Джур Хозяин ред « 
Янович ЧИ пашество |няк 

откас Амалия жур- Ом. 

104. К Джур жена А не имеет |« 
Гансовна чи работа 
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105. Коткас Оскар Джур- сын « « « 
Иосифович ЧИ 
Кинберг 

106. Иоганнес Джур- сын о в 

ЧИ пашество |няк 

Гансович 

107. оного а Джур- жена о не имеет |« 
Иосифовна ЧИ работа 

108. Кинберг Ганс Джур- а хлебо- серед- |. 
Гансович ЧИ пашество |няк 

109. и Джур- мать а не имеет |« 
Андреевна ЧИ работа 

110. Мальберг Алина |Джур- вдова « « « 
Гансовна ЧИ 

111. Вольберг Анна Джур- вдова « « « 
Юрьевна ЧИ 
Бергер Елена Джур- 

Г Адольфовна ЧИ нома “ ` А 

118. соора аа Джур- ХОЗЯИН а бедняк |< 
Юрьевич ЧИ пашество 

114. ура: Юзи Джур- жена _ не имеет |< 
Карловна ЧИ работа 

115. р мать « « « 
Яновна ЧИ 

116. Висберг Мартин |Джур- А. хлебо- серед- |. 
Янович ЧИ пашество (няк 

117. Рори е ауре жена аре не имеет |« 
Яновна ЧИ работа 

118. Иогур Анна Джур- вдова р не имеет |< 
Юрьевна чи работа 

119. пуман орман жур" хозяин (сапожник |< « 
Павлович ЧИ 

120. ое ожар" хозяин |столяр « « 
Рейнгольдович ЧИ 


191. Кинберг Юрий |Джур- ИӘ хлебо- серед- | 
Антонович ЧИ пашество |няк 
Кинберг ов. ты 

122. |Маргарита УР |жена А не имеет |« 
А ЧИ работа 

лександровна 

193. Адер Кристьян |Джур- РА А м 
Янович ЧИ 

194. Мальберг Ганс |(Джур- а хлебо- серед- |, 
Яковлевич ЧИ пашество |няк 

195, Мальберг Мария |Джур- о. дом. а 
Юрьевна ЧИ работа 

126. ое лена: куре сестра |< « « 
Яковлевна ЧИ 

127, ое нария) ор» сестра |« « « 
Яковлевна ЧИ 

198. Кинберг Эльвина |Джур- еЗ ода 1 И 
Юрьевна ЧИ 

199, Вилиберт Ян Д жур- РЕР хлебо- серед- |, 
Иосифович ЧИ пашество |няк 

130. о ире сестра — не имеет |< 
Иосифовна ЧИ работа 

131. Красман Матвей |Джур- а хлебо- серед- |, 
Иванович ЧИ пашество |няк 

139. Красман Лиза |Джур- е дом. беля. © 
Фридриховна ЧИ работа 
Нугис 

133. |Маргарита ая жена « не имеет |< 
Александровна 

134. оит Джур- вдова « « « 
Юрьевна ЧИ 

135. о ур" хозяин |< « « 
Мадисовна ЧИ 
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ейльман Ян жур- хлебо- серед- 

136. К Я Джур хозяин ред « 
Юрьевич чи пашество |няк 
Орав Беньямин жур- хлебо- серед- 

137. р Джур хозяин ред « 
Янович ЧИ пашество |няк 
Напалова Мария | Джур- ом. серед- 

138. Р Джур жена А ред « 
Юрьевна ЧИ работа няк 

лемпарская жур- ом. 

139. К р Джур жена А не имеет « 

Юлия Гансовна ЧИ работа 


ЗАКРЫТИЕ МОЛИТВЕННОГО ДОМА 
В ДЕРЕВНЕ ДЖУРЧИ 


После принятия властями решения о ликвидации церквей и молит- 
венных домов всех конфессий появились новые заботы у руководителей 
деревень и района. В деле по вопросу ликвидации лютеранского мо- 
литвенного дома в деревне Джурчи Фрайдорского района имеется ряд 
документов, которые характеризуют период проведения собраний кол- 
хозников и молодежи по ликвидации молитвенного дома. 

Решения, принимаемые на них, были следующими: 


Выписка из протокола делегатского собрания, 
состоявшегося 15 октября 1929 года в деревне Джурчи 


Слушали: Информационный доклад о религии и исполь- 
зовании культового здания в деревне Джурчи под культур- 
но-просветительные нужды. Докладчик Норман. 

Выступили: Вейкман М., Матвейчук Д. и др., которые 
одобрили предпринятое мероприятие. 

Постановили: 1) Заслушав доклад... использовать как 
культурный очаг, о чем просить сельсовет поставить дан- 
ный вопрос на обсуждение бедноты колхозов и общего со- 
брания граждан деревни с таким расчетом, чтобы к 12 го- 
довщине Октября открыть культурный очаг. 

2) Делегатам, состоящим в настоящее время в религи- 
озном обществе, предложить немедленно оформить выход 
из указанного общества. 

С подлинника за надлежащими подписями. 

Верно: секретарь делегатского пункта Ю. Пуппе. 

Факт свидетельствует Джурчинский сельсовет 

22.Х.1929, председатель и секретарь, подписи 
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На следующий день состоялось собрание, из присутствующих 21 че- 
ловека выступили 6, из них никто не жил в деревне Джурчи до 1917 
года, и только один эстонец — И. Норман работал в деревне учителем 
около двух лет. 


Протокол общего собрания молодежи деревни Джурчи, 
состоявшегося 16 октября 1929 года 
(выписка) 


Председатель собрания Нугис Х., секретарь Литвишко. 

Порядок дня: 1) О хлебозаготовках, 2) О подготовке к 
ХПИ годовщине Октября, 3) Разное. 

Слушали: Доклад Сергеева о хлебозаготовках и о кон- 
трреволюционной деятельности пастора Гершельмана. 

Выступления: 1) Норман И.: Нам теперь видно из до- 
клада тов. Сергеева, что все эти попы творят свою ли- 
нию для наживы своих карманов, призывая терпеть все 
невзгоды в земной жизни, обещая небесное царство, а 
вместе с тем самим стараться хорошо пожить на этом 
свете. 2) Матвейчук Д.: Мы уже знаем, что, сколько не 
проводилось мероприятий, но участие молодежи слабое, 
и переустройство деревни зависит от Вас. Нам нуж- 
но учиться упорно, строить новую жизнь. 3) Арбузов А.: 
Нам нужно учесть переговоренное тут и приступить к 
постройке новой жизни. 4) Биденко С.: Довольно нам уже 
ждать небесное царство, которое обещал Гершельман, а 
нам необходимо использовать церковное помещение под 
культурный очаг. Нам нужно жизнь начинать человече- 
скую. 5) Литвишко, выступая, говорит о том же. 

Предложение: Молодежь соглашается с постановлением 
делегатов и считает со своей стороны передать церковь 
под культурный очаг. 

Голосование: за — 18, воздержалось - 3. 

Копия с подлинным верно: секретарь собрания Литвиш- 
ко 22.Х.29. 

Подпись секретаря собрания тов. Литвишко Джурчин- 
ский с/с свидетельствует 22.Х.1929 г. 
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Далее последовали собрания, в результате которых молитвенный дом 
окончательно у верующих забрали. 


Протокол № 21 
общего собрания членов 
Джурчинского товарищества С.О.3. 
(совместная обработка земли) «Объединенный труд», 
состоявшегося 18 октября 1929 года (выписка) 


Председатель т. Виссарт А. К. при секретаре Пуп- 
пе Л.Т. 

Слушали: Изъятие молебного дома под культурный 
очаг. 

Постановили: снять крест и открыть культурный очаг 
и передать в ведение местного с/совета с ходатайством 
перед РайОНО об открытии школы 2-ой ступени и поста- 
вить на обсуждение схода граждан деревни Джурчи. 

С подлинным верно: за секретаря подпись 

Подпись секретаря Т-ва «Объединенный труд» Синберга 
и факт вышеизложенного Джурчинский сельсовет свиде- 
тельствует 22.Х.1929 . 

Председатель сельсовета, секретарь, подписи 


Протокол объединенного собрания 
граждан деревень Джурчи и Кият-Орка 
и членов колхоза деревни Джурчи 
«Объединенный труд», 16 февраля 1930 года. 


Присутствует: 63 человека, 30% избирателей. Президиум: Неме- 
жанский А., Арбузов А., Пукспу Г., Норман Ив., Нугис Кр. 

Слушали: о передаче молитвенного дома деревни Джурчи под шко- 
лу П ступени. 

Постановили: ликвидировать и ходатайствовать об открытии 
школы П ступени. 

За изъятие церкви - 47 голосов, против — нет, воздержалось - 2. 

Список присутствующих на собрании - 63 чел. 
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Список 


граждан деревень Джурчи и Кият-Орка, 
присутствующих на объединенном собрании 16 февраля 1930 года 


№ | Фамилия и имя Из № Фамилии и имя Из 
п.п. какой п.п. какой 
деревни деревни 
1 2 З 4 5 6 
Г, Синберг Георг |Джурчи 33. Вейкман Густав |Джурчи 
А. Никонов « 34. Арегон Леонгарт 'Евпатор. 
Порфирий район 
З. Сальцберг « 35. Валькман Ян Джурчи 
Эдуард 
4. Судамойкин « 36. Нугис Маргарита |< 
Николай 
5. Ильченко Ар. |Евпатор. |37. Нугис Ат « 
район 
6. Янкелевич Сара |Джурчи 38. Валькман Мария |< 
Палькман « 39. Каськ Оскар Евпатор. 
Маргарита район 
Пукспу Мария |< 40. Кельман Ян Джурчи 
Нугис Лиза « 41. Матвейчук Д. < 
10. |Пертель Эльми |< 42. Никонов Иван « 
11. |Клемпарская « 43. Романюк Иван « 
Юлия 
12. |Лепассар « 44. Немешанский « 
Елизавета Андрей 
13. |Сокира « 45. Сизас Эдуард « 
Григорий 
14. |Сенна « 46. Лепасаар Алина |< 
Каролина 
15. |Лепассар Антон |< 47. Красман Атила |< 
16. |Нугис Мария « 48. Седлецкая « 
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17. |Пертель Август |< 49. Валькман « 
Павлина 
18. |Палькман « 50. Сальцберг Вера |< 
Кристьян 
19. |Пукспу Мадис |Кият-Орка |51. Палькман « 
Георгий 
20. |Кайк Павел Джурчи 52. Нугис Кристьян |< 
21. |Красман « 53. Игнатьев « 
Альберт Николай 
22. |Рихтер Яков Кият-Орка (54. Коткас Рудольф |Кият- 
Орка 
23. |Бергер Иоган |< 55. Калани Густав |Джурчи 
24. |Висберг Мартин |< 56. Сенна Иоганнес |< 
25. |Аликас Яков « 57. Камаен... « 
26. (Норман Иван |Джурчи (58. Арбузов « 
Александр 
27 |Пукспу Ганс « 59. Орав Оскар « 
28. |Сильд Павлина |< 60. Сальцберг « 
Мартин 
29. Игнатьев « 61. Палькман « 
Александр Альберт 
30. |Норман Мина |< 62. Янкелевич Абрам |< 
31. |Богданович « 63. Пертель Антон « 
Николай 
32. |Лепасаар « 
Густав 
В этом же деле имеется Протокол №11 митинга, проведённого 8 мар- 
та 1930 года в деревне Джурчи, в котором участвовало 108 человек. На 


нём была поддержана передача молитвенного дома под культурный 
очаг. Перед этим, 5 марта 1930 года, состоялось собрание жителей де- 
ревень Джурчи и Кият-Орка, где было принято обращение к Джурчин- 
скому сельскому совету. В этом собрании приняло участие 78 человек, 
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большинство голосовало — за, против — 6 человек. Джурчинский сель- 
ский совет засвидетельствовал подписи граждан. 

Из рассмотрения имеющихся в деле документов собраний разного 
уровня, проведённых в деревне Джурчи, видно, что в течение полутора 
лет шла планомерная обработка верующих о необходимости закрыть 
молитвенный дом. Ведь в списке членов религиозного общества из 139 
человек большая часть были жители среднего и старшего возраста, 
которые с детства удовлетворяли свои христианские религиозные по- 
требности в молитвенном доме. Под таким натиском, естественно, люди 
замыкались в себе или в кругу семьи, редко выступали на собрани- 
ях и боялись голосовать против закрытия. В ходе борьбы с религией, 
развернувшейся при советской власти в обществе, церковные обряды 
подвергались публичному осуждению, а религиозные чувства верующих 
высмеивались. При этом верующих ограничивали в гражданских пра- 
вах. Священнослужители не имели права участвовать в выборах Сове- 
тов, а их детям был закрыт доступ в высшие учебные заведения и на 
государственную службу. 

И дело о закрытии молитвенного дома двинулось. Имеется выписка 
из протокола заседания Президиума Фрайдорфского (Еврейского) рай- 
онного исполкома от 11 апреля 1931 года. На заседании было заслу- 
шано ходатайство о закрытии молитвенного дома лютеран в деревне 
Джурчи. Постановили: ввиду того, что дом не используется более 2-х 
лет, просить КрЦИК о вынесении решения о ликвидации такового и 
передачи его для культурных целей. 

13 октября 1931 года Организационному отделу Крым ЦИКа за под- 
писью заместителя председателя РИКа Крупороденко препровождает- 
ся дело с ходатайством по п. 2 о лютеранском молитвенном доме — на 
предмет вынесения решения о ликвидации, так как он не используется 
более 2-х лет, и для передачи его для культурных целей. 

В райисполкоме дело пролежало 5 месяцев. И вдруг такая оператив- 
ность. Как видно из выписки из протокола № 22, на заседании Прези- 
диума ЦИК КрАССР от 25 октября 1931 года слушали п. 16 О ликви- 
дации лютеранского молитвенного дома в деревне Джурчи Фрайдорф- 
ского района, внесен Фрайдорфским РИКом. 

Постановили: «Ввиду требования трудящегося населения о закрытии 
молитвенного дома и переоборудования его в культурный очаг, а также 
распада религиозного объединения — лютеранский молитвенный дом в де- 
ревне Джурчи ликвидировать, а помещение передать под красный уголок. 

Зам. председателя ЦИК КрАССР Монатов». 

В дальнейшем в здании бывшего молитвенного дома размещался 
семсортучасток, где хранились снопы элитных и первосортных семян 
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различных сельскохозяйственных культур, а в 1937 году в нём был 
устроен районный универмаг. В качестве культурного очага продолжа- 
ли использовать здание бывшего амбара Синберга, пока в 1938 году не 
был построен Дом культуры. Для школы второй ступени было отведено 
здание бывшего Волостного правления, там же была организована ве- 
черняя школа. 

В моей памяти десятилетнего подростка сохранилось то, что вход в 
здание раймага был по ступенькам, внутри вдоль стен были прилавки с 
товарами, в верхней части высоких оконных рам были вставлены цвет- 
ные стёкла, запомнились следы пожара на здании, подожжённом отсту- 
пающими красноармейцами осенью 1941 года. Так закончилась история 
эстонского молитвенного дома в деревне Джурчи. 

В те дни в деревне сгорело ещё несколько зданий, в том числе по- 
чта (бывшая усадьба Кристьяна Палькмана). Два стоящих рядом зда- 
ния — ресторан и пекарня находились у дома, где в послевоенные годы 
жила семья Михаила Смеличенко. Кроме этого, было повреждено межэ- 
тажное перекрытие в середине здания школы со двора, пробито полсте- 
ны в тыльной стороне здания колхозной конторы, и тут же у стены про- 
валился свод подвала от взрыва мин или артиллерийских снарядов. На 
колхозном току сгорела скирда скошенной и необмолоченной пшеницы, 
клубы черного дым поднимались, как говорят, до неба. Ток находился 
примерно в 1,5 км от деревни в сторону нынешней Крестьяновки. У 
здания Дома культуры горела большая куча книг, вынесенных из би- 
блиотеки. Надо отметить, что ни у кого не поднялась рука поджечь само 
здание Дома культуры. 

Перед самым приходом фашистов в деревню часть жителей уехала, 
ряд домов стояли пустыми. Моя бабушка — Эмилия Сальман, взяла 
меня с собой в татарскую деревню. Хозяева дома, у которых мы остано- 
вились, были её знакомые, она разговаривала с ними на татарском язы- 
ке. Деревня эта была около Сафроновки, в ней мы прожили несколько 
дней до прихода в деревню германских солдат. Они появились однажды 
утром, подошли к домам со стороны поля с автоматами наперевес и за- 
няли деревню без единого выстрела. 


ЖИТЕЛИ ДЕРЕВНИ ДЖУРЧИ В 1917 ГОДУ 


В 1917 году по решению Временного правительства в Российской им- 
перии проводилась Всероссийская сельскохозяйственная перепись. Она 
проводилась в нестабильной обстановке после окончания войны. В Кры- 
му было много беженцев из различных районов страны, в том числе и 
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в деревне Джурчи. 23 семьи и одиночки, которые не имели земли, жи- 
лья и не вели собственного хозяйства, жили на квартирах, работая по 
найму. В рассматриваемый перечень жителей деревни Джурчи вошли 
только эстонцы. 

По Всероссийской переписи домохозяев в 1917 году в поселении 
Джурчи был 41 домохозяин, из них были земледельцы — 36, порт- 
ной — 1, сельхозрабочие — 3. Всего жителей — 212 человек, 100 мужчин 
и 112 женщин. 

В хозяйствах домохозяев имелось: лошадей — 273, коров — 176, свиней — 
141, овец — 229. Общее количество посевов: пшеница — 495,6 десятин, яч- 
мень — 473,6 десятин, овес — 11 десятин, рожь — 2 десятины, просо — 1 де- 
сятина, под паром — 565 десятин пашни. Для обработки земли и урожая 
в хозяйствах поселения имелось следующее количество сельхозинвентаря: 
плугов однолемешных — 25, многолемешных — 31, буккеров — 60, сеялок — 
20, косилок — 31, молотилок — 19, веялок — 25 и повозок - 83. 

Ниже приводятся сведения из карточек первичного учета, в которых 
имелись данные: фамилия, имя и отчество главы семьи, его возраст и се- 
мейное состояние, а также наличие в хозяйстве лошадей и домашних жи- 
вотных, пахотной земли и выгона, количество земли, сданной или взятой 
в аренду, и земли, занятой под усадьбой, посевов и сельхозинвентаря. 


1. Валькман Юрий Юрьевич, 74, жена 67, сыновья 24, 21; 

хозяйство: лошадей 11, коров 5, свиней 5; пашни 36 дес. и арендует 27 
дес. на | год за деньги, усадьба 6 дес.; посеяно: пшеницы 7 дес., ячменя 
33 дес., под паром 23 дес.; с/х инвентарь: плуг 1, буккеры 2, сеялки 2, 
молотилка 1, веялка 1, повозок 2. 

2. Валькман Ян Юрьевич, 38, жена 37, сыновья 10, 2, дочери 14, 12; 

хозяйство: лошадей 11, коров 4, свиней 8, овец 23; пашни 22 дес. и 
арендует пашни 61 дес. на 2 года за деньги, усадьба 6 дес.; посеяно: 
пшеницы 30 дес., ячменя 30 дес., овса 1 дес., ржи 22 дес.; с/х инвентарь: 
плуги 3, буккеры 4, косилки 2, сеялка 1, молотилка 1, повозок 4. 

З. Вейкман Анна Матвеевна, 58, вдова, сын 20, дочери 25, брат 55; 

хозяйство: лошадей 5, коров 2, свиней З, овец 20; пашни 40 дес. сдает 
в аренду за скопщину, усадьба З дес.; с/х инвентарь: плуги 2, буккеры 
І, сеялка 1, веялка 1, повозок 4. 

4. Вилиберт Ян Иосифович, 54, жена 45, племянник 16; 

хозяйство: лошадей 2, коров 2, свиней 2; с/х инвентарь: повозок 2. 

5. Калани Ян Янович, 38, жена 34, сыновья 12, 11, 8, дочери 4 иб мес.; 

хозяйство: лошадей 13, коров 8, свиней 2, овец 6; пашни 40 дес., усадь- 
ба 6 дес., посевы не указаны; с/х инвентарь: плуги 3, буккеры 4, косилка 
І, молотилка 1, веялка 1, повозок 4. 
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6. Калани Юлия Яновна, 53, мужа нет, мать 90, воспитанница 7; 
портная. 

7. Кольпись Мадли Иогановна, 49, сыновья 16, 14, 7, дочери 11, 7; 
хозяйство: коров 2; работница. 

8. Кегель Ян Юрьевич, 55, жена 48, дочери 14, 11; 

хозяйство: лошадей 8, коров 4, свиней 1, овец 14; пашни 18,82 дес., 
усадьба З дес., пашни 29 дес. арендует; посеяно: пшеницы 5 дес., ячменя 
20 дес., просо 1 дес., под паром 11,82 дес.; с/х инвентарь: плуги 2, бук- 
керы 2, косилок 2, веялка 1, повозок З. 

9. Красман Густав Иоганович, 37, жена 41, сыновья 10, 8, 2, дочери 
12,25 

хозяйство: лошадей 3, коров 4, свиней 2; пашни 18 дес., арендует на 
| год за деньги, усадьба 2 дес.; посеяно: пшеницы 6 дес., ячменя 6 дес., 
под паром 6 дес.; с/х инвентарь: плуги 2, косилка 1, сеялка 1, молотилка 
І, веялка 1, повозок 2. 

10. Красман Елена Генриховна, 23, дочь 4; 

хозяйство: коров 3, свиней 2; работница. 

11. Красман Иоган Иоганович, 64, жены нет, сыновья 37, 32; 

хозяйство: лошадей 1, коров 3, свиней 2; пашни 65 дес., усадьба З дес.; 
с/х инвентарь: плуги 4, косилка 1, сеялка 2, повозок 3; посевы не ука- 
заны. 

12. Кивисильд Михкель Семенович, 49, жена 55, сыновья 17, 11; 

хозяйство: коров 2, свиней 2, овец 1; он и жена рабочие, живут на 
квартире. 

13. Кюннапу Юрий Юрьевич, 51, жена 43, сын 3, дочери 15, 12; 

хозяйство: коров 2, свиней 3; пашни 20,5 дес., усадьба | дес.; пашню 
сдает в аренду на 1 год за скопщину. 

14. Лепасаар Мина Михайловна, 70, мужа нет, сын 34, дочери 40, 35, 
26; 

хозяйство: пашни 29 дес. сдает в аренду, усадьба 3 дес. 

15. Микор Елизавета Мадисовна, 80; 

хозяйство: коров 1, свиньи 2; усадьба | дес.; пашню 16 дес. сдает в 
аренду. 

16. Напалов Павел Александрович, 47, жена 48 (эстонка), сыновья 11, 
5, 3, дочери 12, 4, мать 72; 

хозяйство: лошадей 14, коров 12, свиней 14; пашни 19,5 дес., усадьба 
З дес.; пашни 60 дес. арендует на 1 год за деньги; посеяно: пшеницы 33,8 
дес., ячменя 13 дес., под паром 32 дес.; с/х инвентарь: плуги 3, буккеры 
5, косилки 3, сеялка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок 4; 

17. Нугис Александр Густавович, 47, жена 42, сыновья 21, 19, 15, 13, 
4, 2, дочери 23, 18, 7; 


хозяйство: лошадей 11, коров 5, свиней 1, овец 5; пашни 2,0 дес., 
усадьба З дес.; пашни 96 дес. арендует; посеяно: пшеницы 38 дес., 
ячменя 20 дес., под паром 40 дес.; с/х инвентарь: плуги 2, буккер І, 
косилка 1, сеялка |, молотилка 1, веялка 1, повозок 3. 

18. Нугис Иоган Мартынович, наследн.: жена 65, сыновья 29, 17, 
невестка 25, внук 3, внучка 2; 

хозяйство: лошадей 17, коров 4; записи более нет. 

19. Ольцвель Иоган Янович, 36, жена 28, сыновья 8, [, дочь 3; 

хозяйство: лошадей 9, коров 7, свиней 3, овец 9; пашни 21,86 дес., 
усадьба 3 дес., пашни 38 дес. куплено и 10 дес. арендует; посеяно: 
пшеницы 22,3 дес., ячменя 22,3 дес., под паром 32 дес.; с/х инвентарь: 
плуги 3, буккеры 5, косилок 2, сеялка 1, молотилка 1, веялки 2, по- 
возок 6. 

20. Ольцвель Мария Михайловна, 56, мужа нет, сын 20, дочь 30; 

хозяйство: лошадей 11, коров 5, свиней 2, овец 7; пашни 39,98 дес., 
выгон 10 дес., усадьба З дес., пашни 60 дес. куплено; посеяно: пшени- 
цы 33,3 дес., ячменя 33,3 дес., под паром 30,3 дес; с/х инвентарь: плу- 
ги 3, буккеры 4, косилка 1, сеялка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок З. 

21. Ольцвель Михкель Давидович, 33, жена 38, сыновья 16, 14, 8, 
5 и 9 мес., мать 72; 

хозяйство: лошадей 12, коров 8, свиней 9, овец 4; пашни 59 дес., 
усадьба 6 дес.; посеяно: пшеницы 34 дес., ячменя 33 дес., под паром 
42 дес.; с/х инвентарь: плуги 2, буккеры 3, косилка 1, молотилка 1, 
веялка 1, повозок 4. 

22. Палькман Иоган Юрьевич, 49, жена 39, сыновья 17, 8, дочери 
14, 12, 10, 3; 

хозяйство: лошадей 15, коров 4, свиней 2; пашни 18,5 дес., усадьба 
З дес., пашни арендует 46 дес. за скопщину; посеяно: пшеницы 5 дес., 
ячменя 18,5 дес., ржи 11 дес., под паром 41,5 дес.; с/х инвентарь: плу- 
ги 4, буккеры 3, косилка 1, сеялка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок З. 

23. Палькман Кристьян Юрьевич, 37, жена 34, сын 6, дочери 7, 2; 

хозяйство: лошадей 12, коров 6, свиней 3; пашни 21 дес., усадьба 
5 дес., пашни арендует 91 дес. на 1 год за скопщину; посеяно: пше- 
ницы 41 дес., ячменя 28 дес., под паром 23 дес.; с/х инвентарь: плуги 
2, буккеры 4, косилки 2, сеялки 1, молотилка 1, веялка 1, повозок 4. 

24. Пертель Лиина Гансовна, 46, мужа нет, сыновья 21, 14, 6, до- 
чери 20, 17, 10; 

хозяйство: лошадей 1, коров 4, свиней 3, овец 3; пашни 60 дес. сда- 
ет в аренду, усадьба 2 дес.; с/х инвентарь: плуг 1, косилка 1, сеялка 
|, молотилка 1, веялка І. 
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25. Пертель Роберт Иванович, 38, жена 37, сыновья 11, 6, дочери 12, 
а 

хозяйство: лошадей 5, коров 7, свиней 4; пашни 9 дес., арендует 
пашни 95 дес. на 1 год за деньги; посеяно: пшеницы 26 дес., ячменя 
37 дес., под паром 41 дес.; с/х инвентарь не указан. 

26. Пукспу Алиде Гансовна, 28, мужа нет, дочь 2; 

хозяйство: лошадей 20, коров 7, свиней 6, овец 10; пашни 105 
дес. арендует, усадьба 1 дес; посеяно: пшеницы 29 дес., ячменя 32 
дес., овса 7 дес., ржи 1 дес., под паром 69 дес.; с/х инвентарь: плуги 
2, косилка 1, сеялка 1, молотилка 1, повозок 3. 

27. Пукспу Ганс Генрихович, 60, жена 50, сыновья 33, 24, 13, доче- 
ри 29, 15; 

хозяйство: лошадей 10, коров 7, свиней 4; пашни 32 дес., куплено 3 
дес., арендует 25 дес. на З года за деньги, усадьба 2 дес; посеяно: пше- 
ницы 24 дес., ячменя 17 дес., под паром 10 дес.; с/х инвентарь: плуги 
2, буккеры 4, косилка, веялка 1, молотилка 1, сеялка 1, повозок 5. 

28. Пукспу Мадис Генрихович, 62, жена 62, сыновья 35, 27; 

хозяйство: лошадей 9, коров 2, свиней 1; пашни 15,75 дес., усадьба 
6 дес.; пашни 15,75 дес. сдает в аренду за скопщину; с/х инвентарь: 
плуг 1, буккеры 2, косилка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок 3. 

29. Пукспу Иосиф Мадисович, 27, жена 29, сын 3, дочь 5; 

хозяйство: коров 2, свиней 5, овец 2; пашни 6 дес., усадьба 1 дес., 
пашни 63 дес. арендует на 1 год за скопщину; посеяно: пшеницы 21 
дес., ячменя 14 дес., овса З дес., под паром 30 дес.; с/х инвентарь не 
указан. 

30. Сальцман Мадис Янович, 52, жена 40, сын 6, дочь 2; 

хозяйство: лошадей 7, коров 4, свиней 6; пашни 20 дес., усадьба З 
дес., пашни 50 дес. арендует на | год за деньги; посеяно: пшеницы 
2 дес., ячменя 11 дес., ржи | дес., под паром 37 дес; с/х инвентарь: 
плуги 3, косилка 1, веялка 1, повозок 3. 

31. Сальцберг Германа Людвиговича наследники: братья 35, 26, 
20, сестры 38, 27, невестка 27, сын 5, дочери 6, 2; 

хозяйство: коров 1, свиней 1; пашни 4 дес., усадьба 3 дес., пашню 
сдает в аренду на 1 год за деньги; с/х инвентарь не указан. 

32. Сахвель Ян Томасович, 61, жена 57, сын 18, дочь 24; 

хозяйство: лошадей 9, коров 5, свиней 4, овец 17; пашни 40 дес., 
усадьба 5,5 дес; посева нет; с/х инвентарь: плуг 1, буккеры 2, косилка 
І, молотилка 1, веялка 1, повозок 3. 

33. Сенна Густав Иванович, 35, жена 36, сыновья 10, 9, би 7 мес., 
дочь 11; 


хозяйство: лошадей 10, коров 6, свиней 4, овец 10; пашни 19 дес., 
усадьба З дес., пашни арендует 19 дес. на | год за скопщину; посея- 
но: пшеницы 21,3 дес., ячменя 16,3 дес., под паром 15,4 дес; с/х инвен- 
тарь: плуг 1, буккеры 2, косилка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок З. 

34. Сенна Иоган Антонович, 68, жена 46; 

хозяйство: лошадей |, коров 3, свиней 2, овец 16; пашни 44,5 
дес. сдает в аренду, усадьба 3 дес; записи более нет. 

35. Сенна Иоган Антонович, 30, жена 29, сын 1, дочь 5, отец 64, 
мать 60; 

хозяйство: лошадей 9, коров 7, свиней 8, овец 20; пашни 36,81 дес., 
усадьба 4 дес., пашни 46 дес. арендует; посеяно: пшеницы 20 дес., 
ячменя 28 дес., под паром 34 дес.; с/х инвентарь: плуг 1, буккеры 4, 
косилки 2, сеялка |, молотилка 1, веялки 2, повозок 3. 

36. Сильд Елена Ивановна, 42, мужа нет, дочери 22, 20, 18; 

живет на квартире. 

37. Синберг Анна Давыдовна, 44, мужа нет, сын 18, дочери 22, 16, 
12, 10: 

хозяйство: лошадей 4, коров 6, свиней 8, овец 15; пашни 18,6 дес., 
усадьба 3 дес., куплено земли 74 дес., пашни 92,6 дес. сдает в аренду 
за скопщину; с/х инвентарь: повозка 1. 

38. Сокира Константин Григорьевич, 55, жена 51 (эстонка), сын 18, 
дочери 22, 15, 11; 

хозяйство: свиней 2; пашни 39 дес., усадьба З дес.; посеяно: пшени- 
цы 13 дес., ячменя 13 дес; с/х инвентарь: буккер 1, косилка 1; 

39. Тадлер Иоган Якобович, 31, жена, дочь; 

хозяйство: лошадей 1, коров 4, свиней 2; пашню 15 дес. сдает в 
аренду на 1 год за скопщину, усадьба З дес.; с/х инвентарь: плуг 1, 
буккер 1, веялка 1, повозка 1. 

40. Тадлер Иоган Михкелевич, 53, жена 50, сыновья 22, 18, 16, 13, 
дочери 22, 19; 

хозяйство: лошадей 14, коров 12, свиней 10, овец 20; пашни 98 дес., 
выгон 9 дес., усадьба 3 дес.; посеяно: пшеницы 33 дес., ячменя 33 
дес., под паром 32 дес.; с/х инвентарь: плуги 2, буккеры 2, косилка 1, 
сеялка 1, веялка 1, повозок 2. 

41. Теверт Мартин Янович, 47, жена 47, мать 85; 

хозяйство: лошадей 8, коров 5, свиней 2, овец 20; пашни 20,75 дес., 
усадьба З дес., пашни 20 дес. арендует; посеяно: пшеницы 17,75 дес., 
ячменя 15 дес., овса | дес., просо | дес., под паром 8 дес.; с/х инвен- 
тарь: плуг 1, буккеры 2, косилка 1, сеялка 1, веялка 1, повозок 2. 
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ЖИТЕЛИ СЕЛА ДЖУРЧИ В 1919 ГОДУ 


В Крыму в 1919—1920 годах работал исследователь эстонских поселе- 
ний Самуэль Соммер. Он занимался просветительской деятельностью, 
изучал историю эстонских поселений и с помощью жителей Крыма со- 
ставил списки жителей основных эстонских поселений. 

В списках представлены следующие сведения о каждом члене семьи: 
фамилия, имя, возраст, семейное положение, национальность, вероиспо- 
ведание, род занятий, образование (чтение, школа), живёт постоянно 
или временно, место рождения. 


1 

Валькман Юрий (Гансович), 84, хозяин, эстонец, лютеранин, земле- 
делец, читает и пишет, в школе не учился, живёт постоянно, родил- 
ся в Таллинском уезде, жена Мааль, 66, хозяйка, эстонка, лютеранка, 
земледелец, умеет читать, живёт постоянно, родилась в Таллинском 
уезде. Дети: сын Юрий, 28, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, 
учился в начальной школе, родился в Джурчи; сын Александр, 24, не 
женат, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа, живёт посто- 
янно, родился в Джурчи. 

Петренко Лена, 29, замужем, эстонка, лютеранка, работница, на- 
чальная школа, живёт временно, родилась в Симферополе;: дочь Ольга 
5, эстонка, православная, живет временно, родилась в Симферополе. 


2 

Валькман Ян, 40, хозяин, эстонец, лютеранин, землевладелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Полина Вальк- 
ман, 38, хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живет посто- 
янно, родилась в Тархане. Дети: дочь Сальме, 17, незамужняя, эстонка, 
лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи, 
дочь Елена, 15, эстонка, лютеранка, учится 2 кл. начальной школы, жи- 
вет постоянно, родилась в Джурчи; сын Иоганнес, 14, эстонец, лютера- 
нин, учится 2 кл. начальной школы, живёт постоянно, родился в Джур- 
чи; сын Оскар, 5, эстонец, лютеранин, родился в Джурчи. 


3 
Вейкман Анна, 61, вдова, хозяйка, эстонка, лютеранка, землевладе- 
лец, начальная школа, живёт постоянно, родилась в уезде Пайда. Брат 
мужа Яков Вейкман, 56, не женат, землевладелец, читать и писать не 
умеет, живёт постоянно, родился в уезде Пайда. Дети Анны: дочь Юлия, 
28, незамужняя, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоян- 
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но, родилась в Джурчи. Сын Густав, 22, эстонец, лютеранин, землевла- 
делец, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, его жена 
Мадлена, 25, эстонка, лютеранка, начальная школа, живет постоянно, 
родилась в Джаманаке (арендное поселение в Евпаторийском уезде). 


4 

Вилиберт Ян, 58, не женат, хозяин, эстонец, лютеранин, землевладе- 
лец, начальная школа, живёт временно, родился в Пайдемаа. Сестра: 
Лиза, 48, незамужняя, начальная школа, живет временно, родилась в 
Пайде. Сын Лизы: Ян, 18, эстонец, лютеранин, начальная школа, живет 
временно, родился в Джаманаке. 

Пооман Ян, 51, не женат, работник, эстонец, лютеранин, начальная 
школа, живёт временно на квартире, родился в Пайдемаа. 

Угур Юлиус, 31, не женат, каменщик, эстонец, лютеранин, началь- 
ная школа, родился в Вырумаа. Мать Марие Угур, 60, вдова, эстонка, 
лютеранка, читает и пишет, начальная школа, ее дочь Угур Хелене, 16, 
не замужем, эстонка, лютеранка, ремесленник, начальная школа. Все 
родились в Вырумаа и живут временно на квартире. 


5 
Калани Ян, 85, вдовец, хозяин, эстонец, лютеранин, землевладелец, 
читает, живёт постоянно, родился в Хагери. Сын Ян, 40, эстонец, лю- 
теранин, землевладелец, читает и пишет, учился в начальной школе, 
живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Юлия, 35, эстонка, лютеран- 
ка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. Дети: сын 
Оскар, 15, не женат, эстонец, лютеранин, читает и пишет, учащийся 
русской гимназии; сын Артур, 13, эстонец, лютеранин, учится в началь- 
ной школе, Густав, 12, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; 
сын Иоганнес, 11, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; дочь 
Сальме, 8, эстонка, лютеранка, учится в начальной школе; сын Мартин, 
6, эстонец, лютеранин; дочь Лидия, 4, эстонка, лютеранка. Все дети ро- 

дились и постоянно живут в Джурчи. 


6 
Калани Юлия, 56, хозяйка, эстонка, лютеранка, ремесленник, читает, 
живёт постоянно, родилась в Джурчи. Хельми Саар, 10, воспитанница, 
эстонка, лютеранка, учится в начальной школе, живёт постоянно, роди- 
лась в Джурчи. 


7 
Кейльман Ян, 61, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает и 
пишет, живёт постоянно, родился в Таллинском уезде, жена Анна, 55, 
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хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, роди- 
лась в Вильядимаа. Дети: дочь Сальме, 17, незамужняя, эстонка, люте- 
ранка, начальная школа; дочь Эльвине, 13, эстонка, лютеранка, началь- 
ная школа. Дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


8 

Кёльнис Генрих, 52, арендатор, эстонец, лютеранин, земледелец, 
читает, в школе не учился, живёт временно, родился в Нарве, жена 
Мадли, 48, эстонка, лютеранка, читает, в школе не училась, живёт вре- 
менно, родилась в Крыму. Дети: сын Иоганнес, 19, не женат, эстонец, 
лютеранин, земледелец, начальная школа, живет временно, родился в 
Севастополе; сын Александр, 17, эстонец, лютеранин, начальная шко- 
ла, живёт временно, родился в Севастополе; дочь Наталья, 15, эстонка, 
лютеранка, начальная школа, живёт временно, родилась в Севастополе; 
сын Оскар, 10, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе, живет 
временно, родился в Джурчи; дочь Эльвине, 10, эстонка, лютеранка, 
учится в начальной школе, живёт временно, родилась в Джурчи. 


9 
Клемпарский Никифор, 38, хозяин, арендатор, русский, православ- 
ный, земледелец, начальная школа, живёт временно, родился в Арма- 
вире, жена Юлия (Пукспу, Л.С.), 30, хозяйка, эстонка, лютеранка, на- 
чальная школа, живёт временно, родилась в Джурчи. Дети: сын Вла- 
димир, 3, русский, православный; сын Григорий, 1, русский, православ- 
ный. Дети родились в Джурчи. 


10 

Красман Густав, 40, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Мали, 43, эстон- 
ка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Эсто- 
нии. Дети: дочь Аделе, 16, не замужем, эстонка, лютеранка, начальная 
школа; сын Альберт, 13, эстонец, лютеранин, учится в школе; сын Ио- 
зеп, 11, эстонец, лютеранин, учится в школе; дочь Вилейда, 10, эстонка, 
лютеранка, учится в школе; сын Ян, 7, эстонец, лютеранин. Все дети 
живут постоянно и родились в Джурчи. 


11 
Красман Мадис, 35, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена 
Лиза, 28, хозяйка, немка, читает, начальная школа, живёт постоянно, 
родилась в Ектеринославе. Дети: сын Оскар, 7, эстонец, лютеранин; 
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сын Иоганнес, 3, эстонец, лютеранин; дочь Тамара, 1, эстонка, лютеран- 
ка. Дети живут постоянно и родились в Джурчи. 

Энгель Катерина, 30, не замужем, немка, лютеранка, работница, на- 
чальная школа, живёт временно, родилась в Екатеринославе. 


12 

Красман Юхан, 67, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает, 
в школе не учился, живёт постоянно, родился в Пайде, жена Анн Крас- 
ман, 74, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает, в школе не училась, живёт 
постоянно, родилась в Таллине. Дочь Мария Красман, 33, не замужем, 
эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в 
Джурчи. Сын Марии: Альберт Тамман, 6, эстонец, лютеранин, живёт 
постоянно, родился в Замруке. 


13 

Крюгер Ян, 55, хозяин, эстонец, лютеранин, безземельный, начальная 
школа, живёт постоянно, родился в Папикаре; жена Елена, 52, эстон- 
ка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Джур- 
чи. Дети: дочь Юлия, 22, не замужем, эстонка, лютеранка, ремеслен- 
ник, школа, живёт постоянно; дочь Эльвине, 18, не замужем, эстонка, 
лютеранка, учится в гимназии, живёт постоянно; дочь Елена, 15, эстон- 
ка, лютеранка, работница, начальная школа, живёт постоянно; сын Ио- 
ганнес, 12, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе, живёт посто- 
янно. Дети живут постоянно и родились в Учкую-Тархане. 


14 

Кюннапу Юрий, 54, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Вильяндимаа, 
жена Наталие, 47, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт по- 
стоянно, родилась в Джурчи. Дети: дочь Виллемине, 20, не замужем, 
начальная школа; дочь Леонтине, 15, эстонка, лютеранка, начальная 
школа; сын Рейнгольлдт, 7, эстонец, лютеранин. Все дети живут постоян- 
но и родились в Джурчи. 


15 
Лепасаар Антон, 43, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Лиина, 40, 
хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно. Дети: 
дочь Валентина, 15, эстонка, лютеранка, учится в школе; дочь Алина, 
14, эстонка, лютеранка, учится в школе; сын Эдуард, 8, эстонец, люте- 
ранин. 


90 9 »{* Зак й: 


Брат Густав, (32) не женат, эстонец, лютеранин, начальная школа; 
сестра Юлия, 47, не замужем, эстонка, лютеранка, начальная школа; 
сестра Элизабет, 40, эстонка, лютеранка, начальная школа; сестра Эми- 
лия, 32, эстонка, лютеранка, читает и пишет, в школе не училась. Все 
дети, брат и сестры живут постоянно и родились в Джурчи. 


16 

Миккур Лиза, мачеха, вдова, эстонка, лютеранка, бобылка, читает, в 
школе не училась, живёт постоянно, родилась в Эстонии. 

Сильд Лена, мать, вдова, эстонка, лютеранка, бобылка, начальная 
школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи; дочь Паулине Сильд, 19, 
незамужняя, эстонка, лютеранка, работница, начальная школа, живёт 
постоянно, родилась в Джурчи. 

Виссарт Александр, 28, зять, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Замруке, жена 
Аннета Виссарт, 25, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт по- 
стоянно, родилась в Джурчи. 


17 

Напалов Павел, 45, хозяин, русский, православный, земледелец, чи- 
тает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Армянске, 
жена Мария, 46, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает и пишет, началь- 
ная школа. Дети: дочь Юлия, 15, эстонка, православная, читает и пи- 
шет, учится в гимназии, живёт постоянно, родилась в Кереида Бор; сын 
Георг, 14, эстонец, православный, читает и пишет, 2 кл. начальной шко- 
лы, живёт постоянно, родился в Кереида Бор; сын Павел, 12, эстонец, 
православный, читает и пишет, учится в начальной школе, живёт посто- 
янно, родился в Кереида Бор; дочь Лидия, 10, эстонка, православная, 
читает и пишет, учится в начальной школе, живёт постоянно, родилась 
в Кереида Бор, сын Александр, 3, эстонец, православный, родился в 
Джурчи. Мать Напалова, 71, полька, православная, читает, в школе не 
училась, живёт постоянно, родилась в Польше 


18 

Нугис Александр, 50, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, чи- 
тает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, 
жена Мария, 46, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает и пишет, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. Дети: сын Абрам, 22, 
не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, читает и пишет, начальная 
школа, живёт постоянно, родился в Джурчи; сын Август, 19, не женат, 
эстонец, лютеранин, земледелец, читает и пишет, начальная школа, 
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живёт постоянно, родился в Джаманаке; сын Готлиб, 17, эстонец, лю- 
теранин, читает и пишет, учится в гимназии, живёт постоянно, родился 
в Джаманаке; дочь Хельми, 10, эстонка, лютеранка, читает и пишет, 
учится в начальной школе, живёт постоянно, родилась в Джурчи; сын 
Юлиус, 8, эстонец, лютеранин, читает и пишет, учится в начальной 
школе, живёт постоянно, родился в Джурчи; сын Артур, 4, родился в 
Джурчи. 


19 

Нугис Анна, 61, вдова, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает, в школе 
не училась, живёт постоянно, родилась в Тартумаа. Дети: сын Иоган- 
нес, 35, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа, его 
жена Паулине, 29, эстонка, лютеранка, начальная школа, их дети сын 
Эвальд, 7, эстонец, лютеранин; дочь Луиза, 5, эстонка, лютеранка. Сын 
Август, 33, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа; 
сын Леопольд, 31, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная 
школа; сын Александр, 25, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, 
начальная школа; сын Адольф, 22, не женат, эстонец, лютеранин, земле- 
делец, начальная школа; сын Иозеп, 20, не женат, эстонец, лютеранин, 
земледелец, начальная школа. Все дети живут постоянно и родились в 


Джурчи. 


20 

Ольцвель Иоган, 39, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена 
Юлия, 32, хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт посто- 
янно, родилась в Тархане. Дети: сын Арнольд, 10, эстонец, лютеранин, 
учится в школе; дочь Розилла, 9, эстонка, лютеранка; сын Оскар, 6, 
эстонец, лютеранин; дочь Лейда, 2, эстонка, лютеранка. Все дети живут 
постоянно и родились в Джурчи. 

Ыунап Анна, 18, не замужем, эстонка, лютеранка, работница, на- 
чальная школа, живёт временно, родилась в Кончи-Шавва. 


21 

Ольцвель Мари, 62, вдова, хозяйка, эстонка, лютеранка, земледелец, 
читает, живёт постоянно, родилась в Эстонии; сын Август, 23, хозяин, не 
женат, эстонец, лютеранин, начальная школа, живёт постоянно, родил- 
ся в Джурчи. 

Эннок Тыно, 45, зять, эстонец, лютеранин, гончар, начальная школа, 
живёт постоянно, родился в Пайдемаа; жена Елена, 33, эстонка, люте- 
ранка, начальная школа, родилась в Джурчи. 
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22 

Ольцвель Михкель, 45, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи; жена Мария, 42, 
хозяйка, эстонка, лютеранка, земледелец, начальная школа, живёт по- 
стоянно, родилась в Тархане. Дети: сын Альберт, не женат, эстонец, 
лютеранин, земледелец, начальная школа; сын Иоганнес, 15, эстонец, 
лютеранин, учится во 2 классе; сын Вольдемар, 13, эстонец, лютеранин, 
учится в школе, сын Эдуард, 11, эстонец, лютеранин, учится в начальной 
школе. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. Мать Михке- 
ля: Элла, 73, не замужем, эстонка, лютеранка, читать и писать не умеет, 
живёт постоянно, родилась в уезде Пайде, церковный приход Коеру. 


23 

Орав Ян (Юрьевич), 60, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, чи- 
тает и пишет, живёт постоянно, родился в Эстонии (Куксемаа), жена 
Маль, 56, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает и пишет, живёт постоян- 
но, родилась в Джурчи. Дети: сын Абрам, 22, не женат, эстонец, люте- 
ранин, земледелец, читает и пишет, начальная школа, живёт постоян- 
но, родился в Кабанчуке; сын, Ян, 21, эстонец, лютеранин, земледелец, 
начальная школа, живёт постоянно, родился в Кабанчуке; сын Август, 
19, эстонец, лютеранин, земледелец, читает и пишет, живёт постоянно, 
родился в Кабанчуке; сын Роберт, 17, эстонец, лютеранин, земледелец, 
начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи; сын Беньямин, 
15, эстонец, лютеранин, учится во 2 кл. гимназии, живёт постоянно, ро- 
дился в Джурчи; сын Оскар, 13, эстонец, лютеранин, учится в началь- 
ной школе, живёт постоянно, родился в Джурчи. 


24 

Палькман Иоган, 52, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена, 41, хозяй- 
ка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась 
в Джурчи, Дети: сын Кристьян, 21, не женат, эстонец, лютеранин, зем- 
леделец, начальная школа; дочь Марие, 19, не замужем, эстонка, люте- 
ранка, начальная школа; дочь Эмилие, 18, начальная школа; дочь Хиль- 
да, 14, эстонка, лютеранка, учится в начальной школе; сын Альберт, 
11, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; дочь Миральда, 8, 
эстонка, лютеранка. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


25 
Палькман Кристьян, 40, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Паулине, 
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36, хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, 
родилась в Тархане. Дети: дочь Маргарета, 11, эстонка, лютеранка, на- 
чальная школа; сын Георг, 10, эстонец, лютеранин, учится в начальной 
школе; сын Леонард, 1, эстонец, лютеранин. Все дети живут постоянно 
и родились в Джурчи. 

Мартвель Юрий, 51, не женат, эстонец, лютеранин, работник, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родился в Пайдемаа. 

Моквитс Мария, 23, не замужем, эстонка, лютеранка, работница, жи- 
вёт постоянно, родилась в Сырт-Каракчора. 

Живут в доме Палькмана: 

Ряппо Густав, 27, не женат, эстонец, лютеранин, учитель, студент, 
живёт временно, родился в Тартумаа. 

Ребане Карл, 36, эстонец, лютеранин, гончар, начальная школа, жи- 
вёт временно, родился в Вырумаа. 


26 

Пукспуу Ганс, 63, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная 
школа, живёт постоянно, родился в Харьюмаа, жена Лена, 59, эстонка, 
лютеранка, читает и пишет, в школе не училась, живёт постоянно, ро- 
дилась в Харьюмаа. Дети: сын Мадис, 36, эстонец, лютеранин, земле- 
делец, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, его жена 
Марие, 30, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, ро- 
дилась в Кият-Орка; дочь Мари, 35, не замужем, эстонка, лютеранка; 
сын Гане, 26, не женат, эстонец, лютеранин, начальная школа; дочь 
Паулине, 18, не замужем, эстонка, лютеранка, учится в школе 2 кл., 
живёт постоянно, родилась в Джурчи; сын Андрес, 17, не женат, эсто- 
нец, лютеранин, земледелец, читает и пишет. Все дети живут постоянно 
и родились в Джурчи. 


27 
Пукспуу Готлиб, 35, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, на- 
чальная школа, жена Алиде, 32, эстонка, лютеранка, начальная школа; 
дочь Лорейда, 4, эстонка, лютеранка. Все живут постоянно и родились 
в Джурчи. 


28 
Пукспуу Мадис, 65, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа; жена Мадли, 65, хозяйка, эстонка, лютеранка, земледелец, 
читает и пишет, начальная школа, оба живут постоянно и родились в 
Пайдемаа. Сын Иосиф, 30, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная 
школа, его жена Юлия, 33, эстонка, лютеранка, земледелец, началь- 
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ная школа. Их дети: сын Оскар, 5, эстонец, лютеранин; сын Август, 3, 
эстонец, лютеранин. Иосиф, жена и дети живут постоянно и родились в 


Джурчи. 


29 

Пуппе Розалия, (44), вдова, арендатор, эстонка, лютеранка, началь- 
ная школа, живёт временно, родилась в Кадекой. Дети: сын Леонгарт 
Иоганнес, 17, эстонец, лютеранин, не женат, земледелец, начальная 
школа, живёт временно, родился в Джанкой-Бузули; сын Август, 14, 
эстонец, лютеранин, читает и пишет, живёт временно, родился в Ку- 
рулу-Кипчаке; дочь Юлия, 10, эстонка, лютеранка, учится в начальной 
школе, живёт временно, родилась в Кабанчуке. 


30 

Пертель Антон, 26, землевладелец, эстонец, лютеранин, разнообраз- 
ные профессии, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, 
жена Хельми, 26, эстонка, лютеранка, разнообразные профессии, окон- 
чила 4 кл. гимназии, живёт постоянно, родилась в Джурчи. 

Судомойкин Николай, 40, зять, эстонец, православный, сапожник, 
читает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Тарту- 
маа, его жена Антонина Судомойкина, 29, эстонка лютеранка, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. Дети: дочь Вален- 
тина, 7, эстонка, православная, живёт постоянно, родилась в Джурчи; 
сын Александр, 1, эстонец, православный, живёт постоянно, родился в 
Джурчи. Дочь Антонины Леоноре Нугис, 8, эстонка, лютеранка, живёт 
постоянно, родилась в Евпатории. 


31 

Пяртель Алина, 54, хозяйка, вдова, эстонка, лютеранка, начальная 
школа, живёт постоянно, родилась в Вильянидимаа. Дети: пасынок Ав- 
густ, 24, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа; 
дочь Алиде, 13, эстонка, лютеранка, учится в начальной школе; дочь 
Эмилие, 11, эстонка, лютеранка, учится в начальной школе; сын Алек- 
сандр, 10, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; дочь Розиль- 
да, 8, эстонка, лютеранка, учится в начальной школе. Все дети живут 
постоянно и родились в Джурчи. 


32 
Пертель Роберт, 41, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Паулине, 37, хо- 
зяйка, эстонка, лютеранка, живёт постоянно, родилась в Джурчи. Дети: 
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дочь Эльвине, 16, не замужем, эстонка, начальная школа; сын Иоганнес, 
14, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; дочь Леонтине, 12, 
эстонка, лютеранка, учится в начальной школе; сын Оскар, 10, эстонец, 
лютеранин, учится в начальной школе; дочь Луизе, 1, эстонка, лютеран- 
ка. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


33 
Сальцман Мадис, 56, вдовец, хозяин, эстонец, лютеранин, земледе- 
лец, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи. Дети: сын 
Август, 8, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе, живёт посто- 
янно, родился в Джурчи; дочь Паулине, 4, эстонка, лютеранка, живёт 
постоянно, родилась в Джурчи. 


34 

Сальцберг Мартин, 36, вдовец, эстонец, лютеранин, винокур, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи. Дети: дочь Аннета, 9, 
эстонка, православная, учится в начальной школе, живёт постоянно, 
родилась в Тамбове; сын Георг, 7, эстонец, православный, родился в 
Тамбове; дочь Соня 5, эстонка, православная, родилась в Тамбове. Брат 
Эдуард, 24, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная шко- 
ла, живёт постоянно, родился в Джурчи. 

Томсон Юлия, 37, вдова, работница, эстонка, лютеранка, начальная 
школа, живёт временно, родилась в Крыму, ее дочь Томсон, 3 дня, ро- 
дилась в Крыму. 


35 

Сахвель Ян, 57, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Эстонии (Ахула), жена Анна, 
55, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась 
в Джурчи. Дети: дочь Паулине, 25, не замужем, эстонка, лютеранка, 
агроном, земледельческая школа, гимназия, живёт постоянно, родилась 
в Кабанчуке, сын Август, 22, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, 
начальная школа, живёт постоянно, родился в Кабанчуке. 


36 
Сенна Ганс (Гансович), 63, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, 
читает и пишет, в школе не учился, живёт постоянно, родился в Эстонии 
(Пайдемаа, Метсатагузе), жена Анна, 65, хозяйка, эстонка, лютеранка, 
читает, в школе не училась, живёт постоянно, родилась в Эстонии. 
Сын Иоганнес Сенна, 35, хозяин, эстонец, лютеранин, читает и пи- 
шет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, его жена 


96 9 »{* дк б: 


Каролине, 29, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, 
родилась в Джурчи. Их дети: дочь Рената, 8, эстонка, лютеранка, учит- 
ся в начальной школе; сын Эдгар, 3, эстонец, лютеранин; сын Оскар, 1, 
эстонец, лютеранин. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


37 

Сенна Густав, 38, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа; жена Елена, 40, хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная 
школа. Дети: дочь Леоноре, 14, эстонка, лютеранка, учится в начальной 
школе; сын Вольдемар, 13, эстонец, лютеранин, учится в школе; сын Ар- 
нольд, 12, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе, сын Пауль, 
10, эстонец, лютеранин, учится в начальной школе; сын Георг, 3, эсто- 
нец, лютеранин; дочь Магда, |, эстонка, лютеранка. Все члены семьи 
живут постоянно и родились в Джурчи. 


38 
Сенна Юхан (Гансович), 68, хозяин, вдовец, эстонец, лютеранин, зем- 
леделец, читает, в школе не учился, живёт постоянно, родился в Эстонии 
(Пайдемаа, Метсатагузе). 
Эрьяпеа Юлия, 20, не замужем, работница, эстонка, лютеранка, на- 
чальная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. 


39 

Синберг Анна, 47, хозяйка, вдова, эстонка, лютеранка, начальная 
школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. Дети: дочь Ида, 25, не 
замужем, эстонка, лютеранка, начальная школа; сын Георг, 21, не же- 
нат, эстонец, лютеранин, учится в земледельческой школе; дочь Хильда, 
19, не замужем, эстонка, лютеранка, начальная школа; дочь Клара, 16, 
эстонка, лютеранка, учится в гимназии; дочь Амалия, 14, начальная 
школа. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


40 

Сокира Константин, 59, хозяин, русский, православный, земледелец, 
читает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в России, 
жена Анна, 56, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает, в школе не училась, 
живёт постоянно, родилась в Джурчи. 

Дети: дочь Юлия, 24, не замужем, эстонка, православная, начальная 
школа; сын Григорий, 22, не женат, эстонец, православный, земледелец, 
начальная школа; дочь Анна, 17, не замужем, эстонка, лютеранка, на- 
чальная школа; дочь Мария, 14, эстонка, лютеранка, читает и пишет, 
домашнее обучение. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 
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Тадлер Юхан, 60, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная 
школа, родился в волости Куксемаа Эстонии, жена Анна, 56, эстон- 
ка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Джур- 
чи. Дети: сын Ян, 25, не женат, эстонец, лютеранин, офицер, читает и 
пишет, торговые курсы; дочь Луизе, 23, не замужем, эстонка, лютеран- 
ка, 7 кл. гимназии; сын Август, 21, не женат, эстонец, лютеранин, зем- 
леделец, начальная школа; сын Мартин, 18, эстонец, лютеранин, учится 
в 5 кл. гимназии; сын Оскар, 15, эстонец, лютеранин, учится в 2 кл. гим- 
назии. Все дети живут постоянно и родились в Джурчи. 


42 

Тадлер Иоган, 35, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Паулине, 36, 
эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в 
Джурчи. Дети: дочь Эрна, 13, эстонка, лютеранка, учится в | кл. гим- 
назии; дочь Валентине, 7, эстонка, лютеранка. Дети живут постоянно и 
родились в Джурчи. 

Хиндриксон Август, 33, ремесленник, латыш, лютеранин, портной, 
начальная школа, живёт временно, родился в Пярну, жена Алина, 27, 
эстонка, православная, портная, начальная школа, живёт временно, ро- 
дилась в Курессааре. 


43 
Теверт Мартин, 49, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Тиина, 49, хозяй- 
ка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в 
Пайдемаа. Мать Мартина: Лиза Теверт, 98, вдова, эстонка, лютеранка, 
читает, в школе не училась, живёт постоянно, родилась в Вынну, Эсто- 
НИЯ. 


44 
Тинт Алина, 30, хозяйка, не замужем, эстонка, лютеранка, учительни- 
ца, окончила гимназию, живёт временно, родилась в Тархане. 


45 
Эрьяпеа Ида, 22, не замужем, эстонка, лютеранка, начальная школа, 
живёт постоянно, родилась в Джурчи. Эрьяпеа Эрмине, 19, эстонка, лю- 
теранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Джурчи. 


Перевод с эстонского Л. Сальман 
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НАРОДНЫЙ КОМИССАРИАТ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ КрССР 


АНКЕТА 


гражданина, вступающего в члены Джурчинского евангелическо- 
лютеранского религиозного общества Джанкойского округа 
Курманского района, село Джурчи 


Вопросы 


Ответы 


1. Имя, отчество, фамилия 


Густав Иоганович Сенна 


2. Год, месяц, день рождения 


3. Место рождения 


4. Образование (домашнее, низшее 
среднее, высшее) точно указать окончил 
ли и какое учебное заведение 


5. Национальность 


6. Основная профессия 

а) до Октябрьской революции 

б) после Октябрьской революции 
в) до настоящего времени 


7. Родной язык 


8. Владеет ли другими языками, если да 
то какими 


1882 март 1 


дер. Джурчи Перекопского 
уезда Таврической 
губернии 


начальное 


эстонец 


хлебопашество 
тоже 
тоже 


эстонский 


русский 


9. Партийная принадлежность и с какого 
времени 


беспартийный 


10. Какой партии сочувствуете 


никакой 


11. Семейное положение и сколько 
членов семьи на Вашем иждивении 
нетрудоспособных 


жена, отец, 6 душ детей от 
2 месяц. до 17 лет, 
нетрудоспособных 5 детей 
и отец 


12. Ваше бывшее сословие 


крестьянин 
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13. Где находятся Ваши родные (точно 
указать их адрес) 


здесь 
в дер. Джурчи 


14. Кто Ваши родители: дворяне, 
крестьяне, рабочие, их имя, отчество и 
фамилия 


крестьяне отец Иоганн 
Антонович и мать Анна 
Христиановна (мать 
умерла) фамилия Сенна 


15. Ваше имущественное положение 
и Ваших родных (в чём именно 
выражалось до 1917 г.) 


среднее хозяйство 


16. Ваше имущественное положение и 


ваших родных в настоящее время: Среднее 
а) стоимость недвижимого имущества 110 руб. 
по расценке Коммунхоза (или по вашей 
приблизительной оценке в золотых 

рублях) 

б) стоимость движимого имущества 150 руб. 
в) оклад жалования, получаемого по нет 
службе 

17. Пользовались ли Вы или Ваши нет 
родители наемным трудом 

18. На какие средства Вы и Ваши хлебопашество 


родители существовали и существуете 
сейчас 


19. Где Вы были и чем занимались 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской революции 
в) со времени Февральской революции до 
Октябрьской революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


дер. Джурчи (здесь) 
хлебопашество 


дер. Джурчи 
хлебопашество 

дер. Джурчи потом был 
взят в армию 

был дома и занимался 
хлебопашество 

тоже дома занимался 
хлебопашество 
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20. Где были и чем занимались Ваши 
родители и ближайшие родственники 
а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской революции 
В) со времени Февральской революции 
до Октябрьской революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


21. Указать местность (город, дер. в коих 
Вы проживали свыше полугода) 


дер. Джурчи 
хлебопашеством 


тоже 
тоже 
тоже 


тоже 


здесь дер. Джурчи 


22. Почему и когда прибыли в Крым 


Родился в Крыму 


23. Служили ли Вы или кто-либо из 
Ваших родственников в старой армии 
где, когда и каком чине, где находятся и 
служат теперь; если не служат, то чем 
занимаются 


служил в старой армии 
только в военное время, 
в 1916—1917 гг. нижним 
чином. Раньше как 
единственный сын на 
службе не был 


24. Кто из родственников или Вы 
служили в Красной Армии, где, когда 
и сколько времени (при этом указать: 
добровольно или по мобилизации) 


25. Служба в Белой армии где, когда, 
сколько времени и в каком чине (при 
этом указать: добровольно или по 
мобилизации) 


нет 


нет 


26. Где Вы были приписаны по сословной 
и военной прописке 


Перекопский уезд 
Таврической губ. 


27. Кто из ближайших родственников нет 
проживает за границей и причины их 
пребывания за границей 

28. Имеете ли сношения с Вашими нет 


родственниками, находящимися 
за границей, в чём эти отношения 
заключаются 
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29. Служили ли Вы на государственной 
службе, и какую должность занимали 
а) при царской власти 

б) при белогвардейской власти 

в) при советском строе 


нет 


30. Причины оставления службы и время 
оставления еб 


не служил 


под судом или следствием; если да то в 
чём именно обвинялись 


31. Состоите или состояли членом нет 
профсоюза, какого, когда и сколько 

времени 

32. Были ли вы или Ваши родственники |нет 


33. Оправданы ли Вы были по суду или 
признаны виновным, в последнем случае 
укажите: род и размер понесённого Вами 
или вашими родственниками наказания 
по приговору суда, каким и где 


под судом не были 


34. Не подвергались ли 
административным взысканиям, когда и 
за что 


нет 


35. Указать детально, какие Вы цели 
преследуете поступлением в Общество 


36. Ваш точный адрес (где Вы в 
настоящее время проживаете) 


для удовлетворения 
религиозных потребностей 


дер. Джурчи, 
Джанкойский округ в 
Крыму 


Примечание: при перемене адреса квартиры, обязуюсь явиться для 
дачи об этом сведений в учреждение, по предложению которого запол- 
нил анкету. На все вопросы должны быть даны ясные и точные ответы, 
всякий уклончивый ответ повлечёт за собой привлечение виновного к 


строжайшей ответственности. 


Сентября 4 дня 1923 г. 
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Подпись заполнившего анкету 


НАРОДНЫЙ КОМИССАРИАТ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ КрССР 


АНКЕТА 
для гражданина, вступающего в члены Джурчинского 
евангелическо-лютеранского религиозного общества 
Джанкойского округа 
Курманского района, село Джурчи 


Вопросы 


Ответы 


1. Имя, отчество, фамилия 


2. Год, месяц, день рождения 


Карл Карлович Удаль 


1883 октябрь 3 


3. Место рождения 


д. Куйвакер Корпской 
волости Вейсен-штейнского 
уезда Эстляндской губернии 


4. Образование (домашнее, низшее 
среднее, высшее) точно указать 
окончил ли и какое учебное 
заведение 


Среднее не окончил, а только 
6 кл. Александровской 
мужской гимназии в Ревеле, 
там же сдал экзамен на 
звание учителя начальной 
школы 


5. Национальность 


Эстонец 
(отец эстонец, мать немка) 


6. Основная профессия 
а) до Октябрьской революции 
б) после Октябрьской революции 
в) до настоящего времени 


а) народный учитель 

и вместе с тем и 
священнослужитель (кистер), 
как это было принято у 
граждан моей конфессии 

б) тоже в) учитель 


7. Родной язык 


эстонский, так и немецкий 


8. Владеете ли другими языками, 
если да то какими 


русский 


9. Партийная принадлежность и с 
какого времени 


беспартийный 


10. Какой партии сочувствуете 


никакой 
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11. Семейное положение и сколько 
членов семьи на Вашем иждивении 
нетрудоспособных 


жена и 5 душ детей от 1,5 до 
6 лет, 

нетрудоспособных 5 детей и 

жена без одной руки, все на 
моём иждивении 


12. Ваше бывшее сословие 


крестьянин 


13. Где находятся Ваши родные 
(точно указать их адрес) 


По всей вероятности в 

Эст. губ., их адреса не знаю, 
с 1917 года никаких известий 
от них не имею, вообще 
отношения между нами 

уже раньше были довольно 
холодными 


14. Кто Ваши родители: дворяне, 
крестьяне, рабочие, их имя, отчество 
и фамилия 


крестьяне, отец Карл 
Карлович Удаль, мать 
Каролина Юрьевна Удаль 


15. Ваше имущественное положение 
и Ваших родных (в чём именно 
выражалось до 1917 г.) 


оно у нас всегда было 
очень скудное: наёмный 
домик, лошадь, корова, 

у родителей. У меня, к 
сожалению, ничего не было, 
кроме коровы и некоторого 
количества мелкого скота и 
ПТИЦЫ 


16. Ваше имущественное положение 
и Ваших родных в настоящее время: 
а) стоимость недвижимого имущества 
по расценке Коммунхоза (или по 
Вашей приблизительной оценке в 
золотых рублях) 

б) стоимость движимого имущества 
в) оклад жалования, получаемого по 
службе 


Теперь моё имущественное 
положение очень плохое: 
поросенок и два десятка 
кур. О родных не знаю, как 
сказано в п.13. 30 пудов ржи 
и пшеницы за 1922/1923 
учебный год, а некоторые 
деньги от наробраза, которые 
едва составляют стоимость 
нескольких золотых копеек в 
месяц 


17. Пользовались ли вы или Ваши 
родители наёмным трудом 


нет 


104 9 е 


18. На какие средства Вы и 
Ваши родители существовали и 
существуете сейчас 


учительствовал до сих 

пор, родители ранее 
хлебопашествовали, теперь не 
знаю (см. 13) 


19. Где Вы были и чем занимались 


а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской 
революции 

в) со времени Февральской 
революции до Октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


С 1903 по 1915 годы в 
Эстляндской губернии как 
учитель начальной школы 
С 1915 года по настоящее 
время в Крыму; 

тоже учитель 


20. Где были и чем занимались 
Ваши родители и ближайшие 
родственники 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до февральской 
революции 

В) со времени февральской 
революции до октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


родители хлебопашеством, 
один брат-кузнец, другой — 
электротехник в г. Ревеле 
Эстляндской губернии 
Тоже 

Не знаю, так как начались 
беспорядки, сношения и без 
того довольно редкие скоро 
совершенно прекратились 


21. Указать местность (город, 


дер. в коих Вы проживали свыше 


полугода) 


дер. Джурчи, дер. Онгар- 
Найман и экономия Ташлы- 
Кипчак. Все в Перекопском 


уезде в Крыму 


22. Почему и когда прибыли в Крым 


По приглашению 
Джурчинского сельского 
общества в качестве кистера- 
учителя 5 июня 1915 года 


23. Служили ли Вы или кто-либо 
из Ваших родственников в старой 
армии где, когда и каком чине, где 
находятся и служат теперь; если не 


служат, то чем занимаются 


Я признан совершенно 
негодным к военной службе 
в 1904 году (белобилетник), 
брат служил в старой 
армии нижним чином, после 
освобождения от службы он 
преподавал свою профессию 
кузнеца, теперь не знаю 


х 3$ 5 105 


24. Кто из родственников или Вы 
служили в Красной Армии, где, 
когда и сколько времени (при 
этом указать: добровольно или по 
мобилизации) 


25. Служба в Белой армии где, 
когда, сколько времени и в каком 
чине (при этом указать: добровольно 
или по мобилизации) 


Я сам ни в каких вообще 
армиях не служил, что 
касается родных, то хотя 

с 1917 года о них никаких 
сведений не имею, мне 
верится, что они ни в каких 
армиях, кроме старой 
(царской), не служили 


26. Где Вы были приписаны по 
сословной и военной прописке 


г. Вейсенштейн Эстляндской 
губернии 


27. Кто из ближайших 
родственников проживает за 
границей и причины их пребывания 
за границей 


За границей их нет, а 
находятся с самого рождения 
в Эстляндской губернии 


28. Имеете ли сношения с Вашими 
родственниками, находящимися 
за границей, в чём эти отношения 
заключаются 


нет 


29. Служили ли Вы на 
государственной службе, и какую 
должность занимали 

а) при царской власти 

б) при белогвардейской власти 

в) при советском строе 


на особой государственной 
службе не был, а был всё 
время начальным учителем 
(как уже при вопросе 6) 


30. Причины оставления службы и 
время оставления её 


учительство оставлено в конце 
августа сего года во-первых 
потому, что учителям теперь 
не разрешается продолжать 
кистерские обязанности, а во- 
вторых оно, несмотря на всю 
тяжесть, вознаграждается 
очень скудно 


31. Состоите или состояли членом 
профсоюза, какого, когда и сколько 
времени 


нет 
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32. Были ли вы или Ваши 
родственники под судом или 
следствием; если да, то в чём именно 
обвинялись 


Они не были. Я при 
императорской власти 
никогда ни в чём не 
обвинялся, а при рабоче- 
крестьянской власти был под 
судом за несвоевременную 
явку на перерегистрацию 
военнообязанных 


33. Оправданы ли Вы были по 
суду или признаны виновным, в 
последнем случае укажите: род 

и размер понесённого Вами или 
вашими родственниками наказания 
по приговору суда, каким и где 


Курманским нарсудом 2 
недели принудительных работ 


34. Не подвергались ли 
административным взысканиям, 
когда и за что 


нет 


35. Указать детально, какие Вы 
цели преследуете поступлением в 
Общество 


Во-первых, должен сказать, 
что не теперь я вступил в 
религиозное общество, а 
находился в таковом уже с 
самого детства. Целей кроме 
удовлетворения христианских 
религиозных потребностей не 
знаю 


36. Ваш точный адрес (где Вы в 
настоящее время проживаете) 


дер. Джурчи, Джанкойский 
округ в Крыму 


Примечание: при перемене адреса квартиры, обязуюсь явиться для 
дачи об этом сведений в учреждение, по предложению которого запол- 
нил анкету. На все вопросы должны быть даны ясные и точные ответы, 
всякий уклончивый ответ повлечёт за собой привлечение виновного к 


строжайшей ответственности. 


Сентября З дня 1923 г. Подпись заполнившего анкету 
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НАРОДНЫЙ КОМИССАРИАТ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ КрАССР 


АНКЕТА 
для гражданина, вступающего в члены 
Д журчинского евангелическо-лютеранского религиозного общества 
Джанкойского округа Курманского района, село Кият-Орка 


Вопросы 


Ответы 


1. Имя, отчество, фамилия 


Густав Юрьевич Дубра 


2. Год, месяц, день рождения 


1878 январь 15 


3. Место рождения 


Здесь дер. Кият-Орка 
Джурчинской волости 
Перекопского уезда Таврической 
губернии 


4. Образование (домашнее, начальное 
низшее среднее, высшее) точно 

указать, окончил ли и какое 

учебное заведение 

5. Национальность эстонец 

6. Основная профессия 

а) до Октябрьской революции хлебопашество 
6) после Октябрьской революции | тоже 

в) до настоящего времени тоже 

7. Родной язык эстонский 


8. Владеете ли другими языками, 
если да, то какими 


немного русский 


9. Партийная принадлежность и 
с какого времени 


беспартийный 
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10. Какой партии сочувствуете 


никакой 


11. Семейное положение и 
сколько членов семьи на Вашем 
иждивении нетрудоспособных 


жена, 6 душ детей от 1—14 лет, 
мать 69 лет, 
нетрудоспособных 6 детей и мать 


12. Ваше бывшее сословие 


крестьянин 


13. Где находятся Ваши родные 
(точно указать их адрес) 


отец умер, мать живёт у меня 


14. Кто Ваши родители: дворяне, 
крестьяне, рабочие, их имя, 
отчество и фамилия 


крестьяне, отец Юрий Юрьевич 
Дубра (умер), мать Анна 
Яковлевна, тоже Дубра 


15. Ваше имущественное 
положение и ваших родных 
(в чём именно выражалось до 


1917 г.) 


бедное: І лошадь, 1 корова и 
плохой каменный домик 


16. Ваше имущественное 
положение и Ваших родных в 
настоящее время: 

а) стоимость недвижимого 
имущества по расценке 
Коммунхоза (или по Вашей 
приблизительной оценке в 
золотых рублях) 

б) стоимость движимого 
имущества 

в) оклад жалования, получаемого 
по службе 


тоже бедное 

| корова и плохой каменный 
домик 

50 рублей 


30 рублей 
нет 


17. Пользовались ли Вы или 
Ваши родители наёмным трудом 


нет 
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18. На какие средства Вы и 
Ваши родители существовали и 
существуете сейчас 


хлебопашество 


19. Где Вы были и чем 
занимались 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской 
революции 

в) со времени Февральской 
революции до Октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


Здесь, дер. Кият-Орка занимался 
хлебопашеством 

с апреля 1915 года взят в армию 
после Февр. революции скоро 
освободился от службы и живу 
дома, занимался хлебопашеством 
до настоящего времени 


20. Где были и чем занимались 
Ваши родители и ближайшие 
родственники 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской 
революции 

в) со времени Февральской 
революции до Октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


дер. Кият-Орка, занимались 
хлебопашеством 


21. Указать местность (город, 
дер. в коих Вы проживали свыше 
полугода) 


дома дер. Кият-Орка 


22. Почему и когда прибыли в 
Крым 


родился в Крыму 


23. Служили ли Вы или кто- 
либо из Ваших родственников в 
старой армии, где, когда и каком 
чине, где находятся и служат 
теперь; если не служат, то чем 
занимаются 


ополченец старой армии, был 
взят туда в апреле 1915 года как 
нижний чин. Брат в германскую 
войну пропал без вести, был 
тоже нижний чин 


24. Кто из родственников или Вы 
служили в Красной Армии, где, 
когда и сколько времени (при 
этом указать: добровольно или 
по мобилизации) 


никто не служил 
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25. Служба в Белой армии 
где, когда, сколько времени 
и в каком чине (при этом 
указать: добровольно или по 
мобилизации) 


никто не служил 


26. Где Вы были приписаны по 
сословной и военной прописке 


Перекопский уезд Таврической 
губернии. 


27. Кто из ближайших 
родственников проживает 
за границей и причины их 
пребывания за границей 


нет 


28. Имеете ли сношения с 
Вашими родственниками, 
находящимися за границей, в 
чем эти отношения заключаются 


нет 


29. Служили ли Вы на 
государственной службе и какую 
должность занимали 

а) при царской власти 

б) при белогвардейской власти 
в) при советском строе 


нет 

нет 

уполномоченный дер. Кият-Орка 
вов, 


30. Причины оставления службы 
и время оставления её 


перевыборы другого 
уполномоченного в 1922 г. 


31. Состоите или состояли членом 
профсоюза, какого, когда и 
сколько времени 


32. Были ли Вы или Ваши 
родственники под судом или 
следствием; если да, то в чем 
именно обвинялись 


33. Оправданы ли Вы были по 
суду или признаны виновным, 
в последнем случае укажите: 
род и размер понесённого Вами 
или Вашими родственниками 
наказания по приговору суда 
каким и где 


нет 


не были 


под судом не были 
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34. Не подвергались ли нет 
административным взысканиям, 
когда и за что 


35. Указать детально, какие Вы удовлетворение своих 
цели преследуете поступлением в | религиозных христианских 
Общество потребностей 


36. Ваш точный адрес (где Вы в | нет записи 
настоящее время проживаете) 


Примечание: при перемене адреса квартиры обязуюсь явиться для 
дачи об этом сведений в учреждение, по предложению которого запол- 
нил анкету. На все вопросы должны быть даны ясные и точные ответы, 
всякий уклончивый ответ повлечёт за собой привлечение виновного к 
строжайшей ответственности. 


Сентября 4 дня 1923 г. Подпись заполнившего анкету 


НАРОДНЫЙ КОМИССАРИАТ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ КрАССР 


АНКЕТА 
для гражданина, вступающего в члены 
Д журчинского евангелическо-лютеранского религиозного общества 
Джанкойского округа Курманского района, село Джурчи 


Вопросы Ответы 
1. Имя, отчество, фамилия Александр Карлович 
Виссарт 
2. Год, месяц, день рождения 1888 ноябрь 21 
3. Место рождения Береговое, Симферопольского 


уезда Таврической губернии. 


4. Образование (домашнее, низшее начальное 
среднее, высшее) точно указать 
окончил ли и какое учебное 
заведение 


5. Национальность эстонец 
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6. Основная профессия 


а) до Октябрьской революции хлебороб 
б) после Октябрьской революции тоже 

в) до настоящего времени тоже 

7. Родной язык эстонский 
8. Владеете ли другими языками, русский 


если да, то какими 


9. Партийная принадлежность и с 
какого времени 


беспартийный 


10. Какой партии сочувствуете 


11. Семейное положение и сколько 
членов семьи на Вашем иждивении 
нетрудоспособных 


никакой 


жена, дочь, бабушка, 
2 души нетрудоспособных 


12. Ваше бывшее сословие 


крестьянин 


13. Где находятся Ваши родные 
(точно указать их адрес) 


отец и мать умерли 


14. Кто Ваши родители: дворяне, 
крестьяне, рабочие, их имя, отчество 
и фамилия 


крестьяне, отец Карл 
Иванович Виссарт, мать 
Елена Ивановна Рейнштейн 


15. Ваше имущественное положение 
и Ваших родных (в чём именно 
выражалось до 1917 г.) 


среднее хозяйство 


16. Ваше имущественное положение 
и Ваших родных в настоящее время: 
а) стоимость недвижимого имущества 
по расценке Коммунхоза (или по 
Вашей приблизительной оценке в 
золотых рублях) 

б) стоимость движимого имущества 
в) оклад жалования, получаемого по 
службе 


среднее 


100 рублей 


100 рублей 
нет 


17. Пользовались ли Вы или Ваши 
родители наёмным трудом 


не пользовались 


18. На какие средства Вы и 
Ваши родители существовали и 
существуете сейчас 


сельским хозяйством 
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19. Где Вы были и чем 
занимались 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской 
революции 

в) со времени Февральской 
революции до Октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


Симферопольский уезд 

дер. Береговое занимались 
хлебопашеством 

на военной службе был 
дома при родных, занимался 
хлебопашеством 
хлебопашеством 


20. Где были и чем занимались 
Ваши родители и ближайшие 
родственники 

а) до 1914 г. 

б) с 1914 г. до Февральской 
революции 

в) со времени Февральской 
революции до Октябрьской 
революции 

г) с 1919 г. по настоящее время 


Симферопольский уезд 
дер. Береговое занимались 
хлебопашеством 


тоже 
тоже 


тоже 


21. Указать местность (город, 
деревни в коих Вы проживали 
свыше полугода) 


Симферопольский уезд 
деревня Береговое 


22. Почему и когда прибыли в 
Крым 


в Крыму родился 


23. Служили ли Вы или кто- 
либо из Ваших родственников в 
старой армии где, когда и каком 
чине, где находятся и служат 
теперь; если не служат, то чем 
занимаются 


24. Кто из родственников или Вы 
служили в Красной Армии, где, 
когда и сколько времени (при 
этом указать: добровольно или 
по мобилизации) 


сам и два брата служили 
нижними чинами в военное время 
при империалистической войне 


не служили 
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25. Служба в Белой армии 
где, когда, сколько времени 
и в каком чине (при этом 
указать: добровольно или по 
мобилизации) 


не служили 


26. Где Вы были приписаны по 
сословной и военной прописке 


Симферопольский уезд 
Таврической губернии 


27. Кто из ближайших 
родственников проживает 
за границей и причины их 
пребывания за границей 


нет 


28. Имеете ли сношения с 
Вашими родственниками, 
находящимися за границей, в 
чем эти отношения заключаются 


не имеется родственников за 
границей 


29. Служили ли Вы на 
государственной службе и какую 
должность занимали 

а) при царской власти 

б) при белогвардейской власти 
в) при советском строе 


не служил 
не служил 
не служил 


30. Причины оставления службы 
и время оставления её 


не служил 


31. Состоите или состояли членом | нет 
профсоюза, какого, когда и 

сколько времени 

32. Были ли Вы или Ваши не были 


родственники под судом или 
следствием; если да, то в чём 
именно обвинялись 
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33. Оправданы ли Вы были по 
суду или признаны виновным, 
в последнем случае укажите: 
род и размер понесённого Вами 
или Вашими родственниками 
наказания по приговору суда, 
каким и где 


под судом не были 


34. Не подвергались ли 
административным взысканиям, 
когда и за что 


нет 


35. Указать детально, какие Вы 
цели преследуете поступлением в 
Общество 


для удовлетворения религиозных 
потребностей 


36. Ваш точный адрес (где Вы в 
настоящее время проживаете) 


Деревня Джурчи Джанкойского 
округа в Крыму 


Примечание: при перемене адреса квартиры, обязуюсь явиться для 
дачи об этом сведений в учреждение, по предложению которого запол- 
нил анкету. На все вопросы должны быть даны ясные и точные ответы, 
всякий уклончивый ответ повлечёт за собой привлечение виновного к 


строжайшей ответственности. 


Сентября 4 дня 1923 г. 
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Подпись заполнившего анкету 


Предметы. подлежащіе 


обеуздепі Ое 
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Приговор от 26.08.1919 г. 
Джурчинского сельского схода об избрании 
кистера и учителя Ряппо Г. П., сельский староста Август Нугис. 
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ЭСТОНСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ КИЯТ-ОРКА 


В списке населённых мест новых российских земель, составленном в 
1784 году, при первом описании Перекопского каймаканства (уезда) и 
Четырлык кадылыка точного названия населённого пункта Кият-Орка 
нет, но имеются три названия: Хытай-Орка, Аю-Орка и ныне сосед- 
нее Учь-Евли-Орка (Учвели-Орка, Пшеничное). На плане 1804 года при 
проверке окружной межи деревня Кият-Орка — это татарская деревня, 
в которой 16 дворов и мусульманская церковь. Жителей в ней 132 че- 
ловека, из них мужчин 55, женщин 62 и духовенство 8 мужчин и 7 жен- 
щин, земли 806 десятин. Топографический знак с полумесяцем на карте 
обозначает, что это мусульманское поселение имеет мечеть и по статусу 
является деревней. Такой же знак имеется на плане соседней деревни 
Джурчи, где в 1804 году было 18 дворов и духовенство. 

По сведениям 1864 года в списке населённых мест в 1 стане Пере- 
копского уезда казённая эстонская деревня находилась по левую сторо- 
ну большой почтовой дороги из города Перекопа в Симферополь. 

Деревня Кият-Орка располагалась севернее окраины села Упорное 
до нынешней дороги Первомайское-Крестьяновка. Еще в 40-х годах 
ХХ века на этом месте были невысокие зольники, поросшие травой, 
особенно много ее было с неприятным запахом (гармала обыкновенная). 

Первыми поселенцами из Эстляндской губернии в деревне Кият-Орка 
были эстонцы из поместья Фегфейер (Кивилоо). Это известно из письма 
Начальника Эстляндской губернии, который 27 августа 1862 года из Ре- 
веля пишет в адрес Таврического губернатора, что разыскиваются кре- 
стьяне Эстляндской губернии поместья Фегфейер. Они получили в про- 
шлом году предварительные паспорта на следование в разные губернии 
Российской империи сроком на 8 недель, но до сего времени не возврати- 
лись. Поместье несет убыток, что нет никакой пользы, и недоимки за 1861 
и 1862 годы составляют по 3 рубля 42,5 коп. В случае приписки их к дру- 
гому обществу взыскать с них в полном количестве и доставить их сюда. 

К письму прилагался список крестьян, приписанных к поместью Фег- 
фейер (Кивилоо) Эстляндской губернии, которые получили предвари- 
тельные паспорта для приискания общества, которое приняло бы их в 
свой союз: 

1. Абрам Мартсон Пеллопу, жена Ева, дочь Лиза, паспорт получил 
01.08.1861 года № 900, сроком на 8 недель. 

2. Юрий Мусман, жена Анн, дочь Кай, сын Ганс, паспорт получил 
01.08.1861 года № 901 сроком на 8 недель. 

3. Мик Мартсон Пеллопу, жена Трино, сын Март, паспорт получил 
01.08.1861 года № 902 сроком на 8 недель. 
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4. Мик Юрисон Коткас, жена Мари, паспорт получил 10.08.1861 года 
№ 903 сроком на 8 недель. 

5. Ян Юрисон Коткас, жена Анн, паспорт получил 10.08.1861 года 
№ 905 сроком на 8 недель. 

6. Ганс Мартсон Кинберг, жена Крета, дочери Трина и Мари, сын 
Ганс, паспорт получил 16.08. № 906 сроком на 8 недель. 


В этой группе было 19 человек, из них 9 мужчин и 10 женщин. Жела- 
ние этих семей переселиться из поместья Фегфейер подтверждается на- 
личием их фамилий в списке крестьян Эстляндской губернии, которые 
получили предварительные паспорта в 1861 году. Получив их, они мог- 
ли искать место поселения в любой губернии. Они выбрали себе Крым, 
куда, видимо, сразу и отправились, где были приписаны. Однако об 
этом не было сообщено на родину и, возможно, не по своей вине. Как 
показывает история переселения в Крым в 1861—1862 годах, при оформ- 
лении паспортов и составлении списков переселенцев состав членов се- 
мей и их возраст были указаны по последней переписи населения в 
Эстляндии 1858 года, а не на дату получения паспорта. Переселенцы 
уже жили в Крыму, а числились еще в Эстонии, поэтому Начальник 
Эстляндской губернии требовал выслать недоимки, а самое главное, 
на службу в рекруты забирали из Крыма в Эстонию. Замена списков 
переселенцев шла несколько лет. И только в 1865 году произошло офи- 
циальное причисление этих переселенцев в Государственные крестьяне 
ужев Крыму. С начала 1862 года, по данным Таврической палаты госи- 
муществ в 1865 году, в деревню Кият-Орка было причислено 19 семей. 

Таврическому губернатору после розыска доносится рапортом от 
10 декабря 1863 года, что перечисленные выше крестьяне уже приписа- 
ны и получили пособие от казны, а Абрам Пелопу и Ян Коткас волею 
божьей умерли. 

В деле имеется расписка крестьян деревни Кият-Орка от 17 де- 
кабря 1863 года, подписанная: М Ко аз, Апѕ Кипзраге, Мік Ро]ори, 
Лигт Миѕтап. Мта Кіғиіап пепае ееѕі аа (Я подписываюсь за них) Иван 
Сиранов (неразборчиво.) По-чухонски писано М. Коткас, Ганс Кинберг, 
М. Пелопу, Ю. Мусман. Подписку отобрал пристав 1-го стана Топичев- 
ский. 

Подтверждением поселения эстонцев может служить прошение на 
имя Таврического губернатора от поселянки Эстляндской губернии Анн 
Коткас, проживавшей в деревне Кият-Орка: «В 1861 году мы с мужем 
Миком Коткасом переселились в Кият-Орка, получили пособие 100 ру- 
блей серебром, зерно под посев, построили дом. В январе 1865 года он 
отправлен в рекруты в Эстляндскую губернию Ревельский уезд обще- 
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ство Кивилоо, тогда как старший родной брат его находится на службе 
17 год. (Ян-Иван Коткас служил в Москве, Л.С.). Я осталась без мужа 
с двумя малолетними детьми и его родной матерью-старухой. Я прошу 
о возвращении мужа или выдать мне деньги на проезд с двумя детьми: 
дочерью Кай (2,5 г.) и сыном Михкелем (1,5 г.) и матерью мужа Анной 
для следования в бывшее наше общество». Подпись Анн Коткас, за неё 
подписал — Юрий Кальмус. 

Власти Эстляндской губернии разрешили крестьянке Анн Коткас 
вернуться на родину, но крестьянское общество поместья Фегфейер не 
согласилось принять обратно в свой союз жену, детей и мать рекрута 
Мика Коткаса. Указом императора России было отказано в отзыве с 
военной службы мужа, о чём ей было объявлено под расписку 13 января 
1870 года. 

Документов на поселение указанных лиц в Кият-Орка в архиве не 
обнаружено. Однако известно, что поселенцы получили по 33 десятины 
земли на мужскую душу общей площадью 806 десятин. Следовательно, 
при поселении было 24 человека, т.е. семей было больше, но, возможно, 
заселение проходило неодновременно. Действительно, фамилии осталь- 
ных жителей мы видим в списках крестьян, получивших паспорта в 
1862 году. Ян Висберг прибыл в деревню Бурлюк в 1862 году в соста- 
ве группы Кустаса Меармана. Переселенцы Юрий Луйк, Анц Усвель, 
Якуб Мальберг, Анц Сарабу, Юрий Дубра, Антон Кивимяги (сын), Отто 
Минник и Ян Каспер прибыли в деревню Кара-Кият в группе Ганса 
Валькмана в 1862 году, и большая часть этой группы поселилась в де- 
ревне Джурчи в 1863 году. 

Состав жителей в деревне Кият-Орка подтверждается Приговором 
сельского схода поселян деревни Кият-Орка, состоявшегося 6 декабря 1879 
года. Жителей, имеющих права голоса, в деревне Кият-Орка было 11 че- 
ловек, участвовало в сходе 10, из них грамотных — З и неграмотных — 7. На 
сходе рассматривался вопрос о продаже Юрием Луйком своего душевого 
надела (33,5 десятины) односельчанину Гансу Кинбергу. Приговор подпи- 
сали: Мик Коткас, Ян Висберг, Ганс Усвель, Якоб Мальберг, Анц Сарабу, 
Юрий Дубра, Индрик Ольберг, Антон Кивимяги (сын Иогана), Ян Кас- 
пер, за неграмотных и за себя подписался Отто Минник. В этом перечне 
видим, только — двое Ганс Кинберг и Мик Коткас — были в списке 1861 
года. Фамилия переселенца Индрика Ольберга отсутствует в этом списке, 
но в Регистрационной книге лютеранской церкви Нейзац в Крыму имеет- 
ся метрическая запись о рождении с похожей фамилией Нины Вольберг 
(Мо!Беге) 17 февраля 1866 года, отец — Хиндрик Вольберг. 

Изменения в составе жителей поселения Кият-Орка представлены в 
таблице, объединившей сведения приговоров сельского схода поселян 
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деревни Кият-Орка в 1879 и 1901 годах и Всероссийской сельскохозяй- 
ственной переписи домохозяев 1917 года. Состав жителей меняется. Так, 
в 1879 году Ганс Кивимяги (брат Иогана) переселился в Учкую-Тархан, 
купив там участок земли и став в числе других покупателей основателем 
этого эстонского поселения. Три брата из семьи Якова Мальберга, два 
брата Минник и две сестры Усвель упоминаются в документах начала 
ХХ века как жители Канады. Мария Усвель вышла замуж в Канаде за 
Алекса Киви (Александр Гансович Кивимяги). 

Среди новых имен, появившихся в списке 1901 года: Якоб Касперг 
(сын Яна) и Михкель Коткас. Это о нём Анн Коткас писала в прошении 


1865 года, указав, что тогда сыну Михкелю было 1,5 года. 


Списки жителей поселения Кият-Орка 1879 г., 1901 г., 1917 г. 


Приговор 
сельского 
схода 1879 года 


Приговор сельского 
схода 1901 года 


Перепись домохозяев 
1917 года 


1 |Висберг Ян 


Висберг Ян 


Аликас Яков 


2 |Дубра Юрий 


3 Каспер (Кяспер) 
Ян 


Дубра Юрий 


Дубра Густав 


Висберг Ян 


Вольберг Анна 


Кивимяги Антон 
4 
Иоган 


Каспер Якоб Янович 


Евтушенко Евгений 


5 |Кинберг Ганс 


Кивимяги Антон 


Кинберг Антон 
Антонович 


6 |Коткас Мик 


Кинберг Ганс 


Кинберг Юрий 
Антонович 


7 |Луйк Юрий 


Коткас Михкель 


Коткас Иосиф 


8 |Мальберг Якоб 


Мальберг Карл 


Мальберг Антон 


Минник Отто 


Ольберг Анна 


Мальберг Юрий 


10 |Ольберг Индрик 


Ольберг Иоганн 
Адович 


Дубра Густав 


11 |Сарабу Ганс 


Ольберг Иоганн 
Генрихович 


Дубра Юрий 


12 |Усвель Ганс 


Усвель Мартин 
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Бывший житель Кият-Орка Александр Юрьевич Кинберг рассказы- 
вал в 90-х годах, что Якоб Каспер был у его отца кучером, а дом Мих- 
келя Коткаса в деревне Кият-Орка стоял напротив, через дорогу. После 
отъезда Михкеля Коткаса в Америку, его отец Юрий Кинберг перепи- 
сывался с ними, а позже, до 1927 года, Александр вёл переписку уже с 
дочерьми Михкеля, они присылали фотографии с комбайнами и другие. 

В Канаду в 1903 году искать лучшей доли уехал и Каспер, он отпра- 
вился туда вместе с Палькманом Михкелем из деревни Джурчи, Яном 
Сафелем и Оравом Яном. 

Писатель Э. Вильде в своих путевых заметках 1904 года отмечает, 
что после отъезда эстонцев в Америку в Кият-Орка поселились две не- 
мецкие семьи, но фамилии определить не удалось. 

Сохранившиеся метрические записи Регистрационной книги немец- 
кой лютеранской церкви Нейзац позволяют проследить изменения в 
составе каждой семьи жителей деревни Кият-Орка, произошедшие в 
первые годы после переселения в Крым. Записи о женитьбе, рождении 
и смерти эстонцев в этот период, независимо от места их поселения, 
подтверждают не только проживание этих семей в Крыму, но и дают 
неоценимую информацию для генеалогических исследований. 


Жители поселения Кият-Орка и изменения 
в составе их семей за 1862—1869 годы 


№ Фамилия Метрические записи в книге церкви Нейзац 
п.п. ИМЯ 
отчество ДТВ 
женитьбы рождения смерти, возраст 
1 2 3 4 5 
1. Висберг Ян Дочь Анна 
12.07.1862 
2. Вольберг Дочь Нина 
Хиндрик 17.02.1866 
З. Каспер Дочь Анна Мать Анна 
Михкель 17.10.1865 26.08.1862, 
Юрисон Сын Михкель |64 лет 6 мес. 
26.01.1868 Сын Юрий 
19.08.1862, 
6 мес. 15 дн. 
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4. Каспер Ян |На Кай Сын Юрий Жена Май 
Янсон Сепникер 11.02.1865 28.09.1862, 
13.12.1862 Сын Ганс 27 лет 6 мес. 
04.02.1866 Сын Юрий 
Сын Юхан 18.02.1865, 8 дней 
27.06.1868 Сын Ганс 
06.10.1867, 
[ год 7 мес. 
5. Каспер Дочь Доротея 
Якоб 13.08.1868 
Янсон 
6. Кивимяги Дочь Катта Дочь Юлия 
Ганс 16.01.1869 24.11.1862, 
Тыннисон 5 лет 6 мес. 
Т. Кивимяги Дочь Анна 
Иоган 13.02.1865 
Тыннисон 
8. Коткас Мик | На Анне Дочь Анна Дочь Анна 
Юрисон Поикпу 16.09.1862 30.09.1862, 14 дней 
13.12.1862 Сын Михкель |Жена Мари 
23.12.1864 04.11.1862, 22 года 
9. Луйк Юрий | Дочь Май Сын Михкель 
Тыннисон за Адама 28.09.1862, 
Михкельсона 12 лет 6 мес. 
07.10.1867 
10. Минник Сын Мадис Сын Мадис 
Отто 07.06.1866 17.06.1866. 10 дн. 
Юрисон Сын Томас 
01.01.1866, 2 
11. Мальберг | Дочь Кадри Жена Юлия 
Ян за Яна 14.03.1867, 
Лаененда 53 лет 2 мес. 
22.02.1869 
12. |Сарапу Сын Март 
Ганс 10.02.1862, 1 мес. 
Мартсон 


18. Дубра Май, вдова, Юрий Дубра, муж 
Юрий за Кустаса 1862, 54 лет 
Юрьевич Яксона 

24.04.1866 

14. |Усвель на Мари Дочь Кадри Жена Май 
Ганс Сопман 07.01.1968 30.05.1863, 36 лет 
Мартсон 27.09.1864 


ЖИТЕЛИ ПОСЕЛЕНИЯ КИЯТ-ОРКА В 1917 ГОДУ 


Летом 1917 года по решению Временного правительства в стране 
проводилась Всероссийская сельскохозяйственная и поземельная пе- 
репись. Одновременно проводилась и перепись населения в городах и 
поселениях городского типа. В подворной карточке имелись следующие 
разделы: фамилия, имя домохозяина, его возраст, семейное состояние, 
землевладение, сельскохозяйственный инвентарь, скот. 

По Всероссийской сельскохозяйственной переписи домохозяев 1917 
года в Кият-Орка было 10 эстонских семей и 50 жителей-эстонцев, из 
них мужчин 27 и женщин 23. Из карточек первичного учета, выявлен- 
ных в архиве, сделаны выписки о каждом домохозяине: состав и возраст 
членов семьи, движимое и недвижимое имущество и их занятия. 


1 
Аликас Яков Иоганович, 37, жена 33, сыновья 7, 2, дочери 8, 6, 3, брат 
20; 


хозяйство: коров 2, свиней 2; кузнец. 


2 
Висберг Ян Янович, 83, дочь 49, внук 26; 
хозяйство: лошадей 10, коров 7, свиней 2; пашни 7 дес., усадьба 1,5 
дес.; посеяно: пшеницы 3 дес., ячменя 3 дес.; с/х инвентарь: плуг 1, бук- 
кер 1, косилка 1, веялка 1, повозок 2. 


3 
Вольберг Анна Юрьевна, 65, вдова, сын 30, дочери 26, 24; 
хозяйство: лошадей 2, коров 4, свиней 1; пашни 47,5 дес., выгон 1,5 
дес., усадьба 5 дес.; пашню 47,5 дес. сдает в аренду на 1 год за скопщи- 
ну; с/х инвентарь: плуг 1, сеялка 1, веялка 1, повозка І. 
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4 
Кинберг Антон Антонович (Ганс Гансович), 67, жена 65, сын 27; 
хозяйство: лошадей 9, коров 2, свиней 2, овец 25; пашни 144,5 дес., 
выгон 14 дес., усадьба 1,5 дес., пашни 18,0 дес. сдает в аренду; посеяно: 
пшеницы 25 дес., ячменя 20 дес., под паром 25 десятин; с/х инвентарь: 
плуги 2, буккер 1, косилка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок 5 


5 
Кинберг Юрий Антонович (Гансович), 40, жена 33, сын 11, дочь 14, 
отец 65, мать 70; 
хозяйство: лошадей 11, коров 10, свиней 5; пашни 97 дес., выгон 10 
дес., усадьба 5 дес.; посеяно: пшеницы 53 дес., ячменя 33 дес., под паром 
31 дес.; с/х инвентарь: плуг 1, буккеры 3, косилка 1, молотилка 1, веялка 
І, повозок 4. 


6 
Коткас Иосиф Янович, 50, жена 40, сыновья 19, 17, 15, 13, 9, 8, дочь 
20; 
хозяйство: лошадей 19, коров 12, свиней 12; пашни 231,5 дес., выгон 
17 дес., усадьба 1,5 дес.; посеяно: пшеницы 70 дес., ячменя 60 дес., под 
паром 101 дес.; с/х инвентарь: плуги 3, буккеры 3, косилки 2, молотилка 
І, веялка 1, повозок 5. 


7 
Мальберг Антон Яковлевич, 35, жены нет, сестры 41, 28, мать 69; 
хозяйство: лошадей 6, коров 5, свиней 4; пашни 41 дес., выгон 7 дес., 
усадьба 1,5 дес.; посев не указан; с/х инвентарь: плуги 2, буккер 1, ко- 
силка 1, веялка 1, повозок 3. 


8 
Мальберг Юрий Яковлевич, 33, жена 30, сын 3, дочь 1; 
хозяйство: лошадей 1, коров 2; пашни 15 дес., усадьба 1 дес.; с/х ин- 
вентарь: плуги 2, буккер 1, косилка 1, молотилка 1, веялка 1, повозок 2. 


9 
Дубра Густав Юрьевич, 38, жена 30, сыновья 8, 2, дочь, 4; 
хозяйство: лошадей 1, коров 5, свиней 2; пашни 30 дес. арендует; по- 
сеяно: пшеницы 8 дес., ячменя 5 дес., под паром 6 дес. 


10 
Дубра Юрий Юрьевич, 73, жена 65, сын 22, дочь 20; 
хозяйство: лошадей 2, коров 3, свиней 2; пашни 93 дес., выгон 7,5 дес., 


усадьба 1,5 дес.; пашню сдает в аренду на 1 год за скопщину; с/х инвен- 
тарь: плуг 1, косилка 1, молотилка 1, веялки 2, повозка 1. 


Согласно этой переписи, в поселении Кият-Орка появились новые 
жители: Яков Аликас, Евгений Евтушенко и Иосиф Коткас. Яков Али- 
кас поселился в Кият-Орке в начале века (после отъезда некоторых 
местных жителей в Америку). 

В эти же годы поселился в Кият-Орке и Иосиф Янович Коткас, уро- 
женец Джурчи (его родители Коткас Ян и Мари (Палькман) пересели- 
лись туда в 1863 году из имения Агери в Эстонии). 

В первом браке с Мари (Адер) Иосиф Янович Коткас жил арен- 
датором в деревне Боз-Гоз, где у них родились дети: Полина, Юлия и 
Кристьян. 

Во втором браке с женой Амалией (Эслон) уже в Кият-Орке роди- 
лись сыновья Густав, Рудольф, Оскар, Иосиф, Артур и Александр. 

Рудольф Иосифович Коткас женился на Полине Яновне Сальман и 
после рождения сына Леонида переехал в Джурчи. Сейчас в доме на 
Верхней улице (ул.Октябрьская, 47) в пгт Первомайское живёт пра- 
правнук Яна Коткаса — Виталий Леонидович Коткас с семьёй. На ули- 
це Нижняя (ул. Ленина) в пгт Первомайское ещё сохранился полураз- 
рушенный дом Яна Коткаса, который он построил, приехав из Эстонии. 

Иосиф Иосифович Коткас женился на Розильде (Аликас), жили в 
Джурчах. 

Табунщик Евгений Евтушенко не был эстонцем и проживал временно 
в Кият-Орке. 


ЖИТЕЛИ ПОСЕЛЕНИЯ КИЯТ-ОРКА В 1919 ГОДУ 


В 1919—1920 годах в Крыму работал Самуэль Соммер — исследова- 
тель эстонских поселений в центральной части России, на Волге, север- 
ном Кавказе и Сухуми. В Крыму он занимался в эстонских поселениях 
просветительской и организаторской работой, провёл перепись жителей 
основных эстонских поселений, описывал историю поселений сам или по 
его просьбе это сделали жители Крыма. 

По этой переписи мы узнаём основные сведения о семье и каждом 
жителе отдельно. Сведения «живёт постоянно или временно» означает в 
первом случае, что семья живет на надельной (казенной) или купленной 
земле, а во втором — арендатор, работник по найму или ремесленник 
(кузнец, портной). 
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1 
Аликас Яков, 38, хозяин, ремесленник, эстонец, лютеранин, машинист, 
читает и пишет, начальная школа, живёт временно, родился в Конту- 
гане, жена Паулине, 35, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает и пишет, 
начальная школа, живёт временно, родилась в Кият-Орка. Дети: дочь 
Мария, 12, эстонка, лютеранка, читает и пишет, учится в начальной 
школе, живёт временно, родилась в арендном поселении Бузул-Джан- 
кой; дочь Маргарета, 9, эстонка, лютеранка, читает и пишет, учится в 
начальной школе, живёт временно, родилась в Кият-Орка, дочь Розиль- 
да, 6, родилась в Кият-Орка; сын Александр, 4, родился в Кият-Орка, 

дочь Алина, 1, родилась в Кият-Орка. 


2 

Висберг Ян, 86, отец, вдовец, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, в школе не учился, живёт постоянно, родился в приходе Яани 
Эстонии, дочь Паулине, 50, хозяйка, эстонка, лютеранка, земледелец, 
читает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Ки- 
ят-Орка, сын Мартин, 28, не женат, хозяин, эстонец, лютеранин, земле- 
делец, читает и пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в 
Кият-Орка. 


З 
Вольберг Анна, 63, вдова, хозяйка, эстонка, лютеранка, земледелец, 
читает и пишет, живёт постоянно, родилась в приходе Мадиса, дочь 
Елена, 22, не замужем, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт 
постоянно, родилась в Кият-Орка. 


4. 
Кильтер Кай, 69, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает, живёт времен- 
но, родилась в Пайде. 
Кильтер Иоганн, 50, хозяин, эстонец, ремесленник, начальная школа, 
живёт временно, родился в Кончи-Шавва. 


5. 
Кинберг Ганс, 70, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает 
и пишет, в школе не учился, живёт постоянно, родился в Харьюмаа, 
жена Крыт, 70, эстонка, лютеранка, читает, в школе не училась, живёт 
постоянно, родилась в Харьюмаа. Сын Иоганнес Кинберг, 30, хозяин, 
эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа, живёт постоянно, 
родился в Кият-Орка, его жена Юлия, 24 (Коткас), хозяйка, эстонка, 
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лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, родилась в Боз-Гозе, 
дочь Эльфриде, 1, эстонка, лютеранка, родилась в Кият-Орка. 


6 

Кинберг Юрий, 43, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает и 
пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Кият-Орка, жена 
Маргарета, 35, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, 
родилась в Контугане (1885). Дети: дочь Эльвина, 15, эстонка, лютеран- 
ка, учится в 5 кл. гимназии, живёт постоянно, родилась в Кият-Орка; 
сын Александр, 13, эстонец, лютеранин, учится во 2 кл. гимназии, живёт 
постоянно, родился в Кият-Орка; сын Артур, 11, эстонец, лютеранин, 
учится в 1 кл. гимназии, живёт постоянно, родился в Кият-Орка. 


7 

Коткас Иосиф, 53, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, началь- 
ная школа, живёт постоянно, родился в Джурчи, жена Амалия, 42, хо- 
зяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, живёт постоянно, роди- 
лась в Джурчи. Дети: сын Кристьян, 22, не женат, эстонец, лютеранин, 
земледелец, 2 кл. начальной школы, живёт постоянно, родился в Боз-Го- 
зе; сын Густав, 20, не женат, эстонец, лютеранин, земледелец, 2 кл. на- 
чальной школы, живёт постоянно, родился в Боз-Гозе; сын Рудольф, 17, 
эстонец, лютеранин, земледелец, 2 кл. начальной школы; сын Оскар, 
15, эстонец, лютеранин, земледелец, начальная школа; сын Иосиф, 12, 
эстонец, лютеранин, учится в 1 кл. гимназии; сын Артур, 9, эстонец, лю- 
теранин, учится в начальной школе. Сыновья Рудольф, Оскар, Иосиф и 
Артур живут постоянно и родились в Кият-Орка. 


8 

Мальберг Мари, 74, хозяйка, вдова, эстонка, лютеранка, начальная 
школа, живёт постоянно, родилась в Пайде. Дети: сын Ганс, 38, хозяин, 
не женат, читает и пишет, начальная школа, дочь Елена, 43, не замужем, 
эстонка, лютеранка, читает и пишет, дочь Мария, 28, не замужем, эстонка, 
лютеранка, начальная школа. Алина (Кинберг) Мальберг, 33, невестка, 
землевладелица, эстонка, лютеранка, начальная школа, ее дети: сын Ио- 
ганнес, 6, дочь Армильда, 3. Все живут постоянно и родились в Кият-Орка. 


9 
Дубра Густав, 41, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает и 
пишет, начальная школа, живёт постоянно, родился в Кият-Орка, жена 
Юлия (Йогур), 32, хозяйка, эстонка, лютеранка, начальная школа, жи- 
вёт постоянно, родилась Харьюмаа. Дети Густава: Рудольф, 11, эстонец, 
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лютеранин, учится в начальной школе; дочь Алиде, 6; сын Август, 4; дочь 
Розильда, 2. Все дети живут постоянно и родились в Кият-Орка. Мать 
жены Анна Йогур, 66, вдова, эстонка, лютеранка, читает, в школе не 
училась, живёт постоянно, родилась в Харьюмаа. 


10 
Дубра Юрий, 75, хозяин, эстонец, лютеранин, земледелец, читает, в 
школе не учился, живёт постоянно, родился в приходе Амбла в Ярва- 
маа, жена Мари, 66, хозяйка, эстонка, лютеранка, читает, в школе не 
училась, живёт постоянно, родилась в приходе Коеру Эстонии. 


ЖИТЕЛИ ПОСЕЛЕНИЯ КИЯТ-ОРКА В 1929 ГОДУ 


Рудольф Иосифович Коткас в 1929 году женился на сестре моего 
отца Полине Яновне Сальман из деревни Топай-Кемельчи, и они стали 
жить в Кият-Орке. В 1992 году я пригласил тетю Полину Яновну на 
прогулку в примечательное для неё место. На машине мы приехали в 
село Упорное и остановились у дома, где в конце 1929 года у неё родился 
сын Леонид. Этот дом стоит напротив через дорогу от дома родителей 
мужа Рудольфа. Она рассказала о своей жизни в деревне, о её жителях, 
показала дома, назвала имена хозяев, которые в то время жили в них. 

В период коллективизации при создании колхоза в Джурчи для стро- 
ительства хозяйственных помещений были разобраны в Кият-Орке два 
дома отца и сына семьи Кинберг. 

В Симферополе живут потомки Августа Густавовича Дубра 
(29.08.1914—1990 г.): Валентина Капустина (1943—2019) и Николай Ду- 
бра (р. 1958). Август родился в Кият-Орка, но похоронен с женой Клав- 
дией в с. Мазанка Белогорского р-на. У Валентины двое детей: Марина 
(р. 1968) и Александр (р. 1974), родились в Симферополе. В семье Ни- 
колая три дочери: Юлия (р. 1984), Ульяна (р. 1985) и Ксения (р. 1994) 
родились в Симферополе. 

До настоящего времени сохранился дом Мадиса Пукспу в с. Упорном, 
который был женат на Марии (в девичестве Дубра). Их дочь Интерита 
(1928—2012), выйдя замуж в 1953 году за Фридриха Кууск родила троих 
детей: Юрия (1954—1991), Валентину (р. 1956) и Наталию (р. 1963). 

Сейчас в этом доме живет Наталья (Кууск) с мужем Михаилом Ма- 
рочкиным. Их сын Андрей Марочкин (р. 1991), по окончании Первомай- 
ской школы поехал в Эстонию и поступил в Тартуский университет, по- 
лучил степень магистра, по специальности программист и остался жить 
на родине предков. Вот так замкнулся круг переселений этой семьи. 
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О МАЛОИЗВЕСТНЫХ ЭСТОНСКИХ ПОСЕЛЕНИЯХ В КРЫМУ 


В 20-годы ХХ века после установления советской власти в Крыму без- 
земельные крестьяне-эстонцы организовывали новые поселения, где зем- 
лю уже брали в аренду, так как семьи выросли и собственных казённых 
наделов уже не хватало. Землеустройство всего сельскохозяйственного 
населения в те годы было проведено на основе утверждённых постановле- 
нием ВЦИК «Правил о наделении землей в Крыму» от 15.12.1924 года. 


Джурчинский сельсовет Джанкойского района КрССР в 1925 году 


В состав Джурчинского сельсовета в 1925 году входило 16 деревень 
и 16 хуторов, площадь 20 417 десятин, из них удобной обрабатываемой 
земли — 10 064 десятин, неиспользованной удобной земли 3 523 десятин 
и неудобной земли 1500 десятин. Население сельсовета составляло 2 715 
человек, из них мужчин — 1 365 и женщин — 1 350. 

Посевов зерновых на территории сельсовета в 1925 году по культу- 
рам составляло: пшеницы 2 559 десятин, ячменя озимого 320 десятин, 
ячменя ярового 1 980 десятин, овса 292 дес., кукурузы 412 дес., льна 50 
дес, черный пар 2 616 дес. 

Средняя урожайность зерновых с десятины была: пшеницы озимой 
69 пудов, ржи 46 пудов, ячменя озимого 40,5 пуда, ячменя ярового 37,5 
пудов, овса 25 пудов, кукурузы 65 пудов. 

В сельсовете было хозяйств: бедняцких 57, маломощных 25, середня- 
кяцких 200, зажиточных 57. В хозяйствах крестьян было: лошадей 634, 
коров 759, волов 96, овец 7 414, из них у крестьян — 1 922. 

Тракторов 3, молотилок 44, косарок 408. 


Жители в эстонских деревнях Джурчинского сельсовета 


Коли- Количество Количество жителей по | Коли- 
№ | Деревни |чество жителей национальности че 
ва ХОЗЯИ" Всего муж. жен. | Рус- | Нем- | Эстон- | про- Бн 

ств изби- 
ские | цы ЦЫ чие 
ра- 
телей 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Е] 
1. |Джурчи 69 370 | 152 | 155 | 22 С 247 38 95 
2. |Кият-Орка 12 69 37 | 32 — 13 56 — 29 


З. |Орджак- = 49 21. | 28 |= = 48 1 26 
Джоба, 
арт. 


Количество скота, земли и посевов в 1925—1926 годах 


Количество животных | Количество | Количество 
№ земли посевов 
п.п. Деревни 


лоша- | коров | волов | овец | удоб-| не | озим | яров 
дей ной |удобн | 1925 | 1926 


1 2 3 4 5 6 Г. 8 9 10 
1. |Джурчи 131 127 |24 560 |1 764 |90 729 [581 


2. Кият-Орка |35 28 26 288 |350 10 141 104,5 
З. |Орджак- |26 18 4 48 | - 141 169,5 
Джоба 


АРТЕЛЬ «ЛУРИХ» 


В Джурчинском сельсовете Джанкойского района в 1925—26 годах на 
землях поселения Орджак-Джоба (Айгешень, Абрикосово) существова- 
ла эстонская трудовая сельхозартель «Лурих». В эти годы у них были 
посевы зерновых 300 десятин, домашнее хозяйство и жителей 49 чело- 
век, из них 48 эстонцев и | прочий. Упоминаются эстонские фамилии: 
члены правления П. Ваба, А. Кебаль и Сальцберг. 

Дальнейшая их судьба неизвестна, в Государственном архиве мате- 
риалов за 1927 год исследователям не выдавали, так как там содержа- 
лись сведения «о лишенцах», которые еще нельзя было разглашать. 

Эта артель называлась «Лурих», видимо, по имени всемирно извест- 
ного борца и штангиста эстонца Георга Луриха (1876—1920), который 
бывал в Крыму. 

В 1926 году была организована сельхозартель с названием «Линда», 
позже переименованная в «Новоэстонию». 
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АРТЕЛЬ «ЗНАМЯ КОММУНИЗМА» 


В Кара-Кияте Подгородне-Петровского района Симферопольского 
округа в имении Семерчека (плодовый сад между нынешним селом Бе- 
логлинка и пгт Грэсовский) была организована трудовая артель «Знамя 
коммунизма». Её председателем был Мааль Густав Гансович. 

Артель была создана из 11 батраков и красноармейцев, в большин- 
стве эстонцев. Жилое здание имело 10 меблированных комнат с кухней 
и пристройками, сад 17 десятин, в нём насаждений: деревьев высоко- 
ствольных 1300, карликовых 1300 и декоративных 500. Запас земли — 
48 десятин, луга и выгона — 11 десятин, всего земли — 79 десятин. Всё 
это было арендовано на 5 лет с осени 1921 года. Договор подписал упол- 
номоченный Вахтрик Эдуард Адович. 

Судьба артели окончательно неизвестна, появившееся в Симферопо- 
ле «Крымсовхозуправление» предложило арендаторам присоединить их 
земли к совхозу в Кара-Кияте и работать под руководством опытного 
специалиста. До этого проверочная комиссия рекомендовала ликвиди- 
ровать артель, как ведущую свои дела неправильно. 

Председатель и уполномоченный артели «Знамя коммунизма» 8 сен- 
тября 1922 года обращаются к руководителям Крыма снять арест с ар- 
тели и вернуть договор, обманным путем взятый у них в Окрземотделе. 

Эдуард Вахтрик в 1925 году жил в деревне Учкую-Тархан (Колодез- 
ное) Симферопольского района. 

Уроженец деревни Актачи-Кият (Белоглинка) Метсакон Николай 
Иванович (Иоганович) (1915—2005) подтвердил о существовании в саду 
каменного здания с пристройками, где жили арендаторы. Сад суще- 
ствует и поныне. 


ПОСЛЕРЕВОЛЮЦИОННОЕ РАЗВИТИЕ 
САМОСОЗНАНИЯ ЭСТОНСКОЙ ОБЩИНЫ 


В России после Февральской революции в 1917 году Временное пра- 
вительство в целях демократизации общества издало 20 марта 1917 
года «Положение», разрешающее создание товариществ, обществ и со- 
юзов. Учреждать свои объединения могли граждане России как по про- 
фессии, месту жительства, так и национальные. В Крыму были зареги- 
стрированы национальные эстонские общества в Симферополе, Евпато- 
рии, Учкую-Тархане, Кончи-Шавве, Береговом, Джурчи и Севастополе. 

Эстонское общество «УаБа4из» (Свобода) села Джурчи было заре- 
гистрировано Симферопольским Окружным судом 09.09.1917 г.. Его уч- 
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редителями стали: Август Иоганович Нугис, Ян Юрьевич Валькман, 
Иоганн Янович Ольцвель, Эльма Иогановна Тадлер, Лиза Юрьевна 
Пукспу, Иосиф Мадисович Пукспу, Иоганнес Гансович Сенна. 


Утвержден Устав 02.10 1917 № 208. 
Симферопольский Окружной суд 
по 2 гражданскому отделению 


УСТАВ 
Эстонского общества «Мабайиѕ» в селе Джурчи 


Задачи Эстонского общества — права и обязанности его: 

1. Целью эстонского общества «Мабайиѕ» в селе Джур- 
чи является: 

а) поощрение национальной культуры среди эстонцев 
колонистов, ознакомление и отстаивание среди них обще- 
культурных и политических стремлений эстонской нации, 
б) защита правового положения и социально-экономиче- 
ских интересов эстонцев, с) содействие политическому, ум- 
ственному, физическому и профессиональному земледельче- 
скому развитию их, 4) оказание материальной помощи. 

2. Для достижения вышеозначенного, Общество устраи- 
вает: а) собрания и конференции для обсуждения вопросов, 
означенных в п. 1, учреждает эстонские народные дома, чи- 
тальни-библиотеки, спортивные учреждения, курсы, шко- 
лы и пр. 6) организует публичные лекции, рефераты, экс- 
курсии и пр. с) исследует быт и условия жизни эстонцев 
колонистов. 4) организует комиссии и секции по предме- 
там, входящим в круг деятельности общества; е) забо- 
тится и содействует возможно широкому развитию объ- 
единению эстонского общества и организацией преследу- 
ющие одинаковые с обществом цели или сочувствующих 
его задачам; }) издает различные сочинения, периодический 
орган и листки по вопросам, связанным с деятельностью 
общества; є) организует массовую закупку для своих чле- 
нов и для эстонцев колонистов и (или) учреждает само- 
стоятельные кооперативные учреждения; ћ) устраивает 
ссуды-сборы, страховые и др. кассы; і) выдает постоянные 
и времен. ссуды их семьям или попавшим в беду эстонцам. 
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Устав написан на 8 страницах и содержит 27 пунктов. 

Действительным членом общества состоят эстонцы или 
умеющие разговаривать по-эстонски, члены-сотрудники мо- 
гут быть и не эстонцы. 

Взнос вступительный — | рубль, годовой по решению со- 
брания, внесший 30 рублей одновременно освобождается от 
членских взносов и пожизненно является действительным 
членом. От взносов образуются капиталы: запасной, специ- 
альный и оборотный. 

Организации общества: общее собрание и правление. Со- 
брания — 4 раза в год, чрезвычайные собрания — по реше- 
нию правления. Избирается ревизионная комиссия и члены 
комиссии и секций. Делами ведает правление. На два года 
избираются председатель, секретарь и не менее 4 человек. 


По указу Временного правительства 09.09.1917 года 
Симферопольским Окружным судом по 2 гражданскому отделению 
устав был зарегистрирован, о чем было опубликовано 


Публикация 27.09 № 199. 

Утвержден Устав 02.10 1917 № 208. 

На препроводительной в Перекопскую уездную полицию 
7/20 сент. 1918 г., есть расписка: Заявление, два Устава и 


объявление суда получил 1918 октября 14 дня за председа- 
теля Х.Ю. Палькман (ЦГАРК ф. 376 оп. 4 д. 959). 


Положение эстонского населения в России изменилось после Ок- 
тябрьской социалистической революции 1917 года. Подъём эстонского 
национального движения выразился в образовании единой эстонской 
организации — «Эстонского союза» и обсуждении идеи создания куль- 
турной автономии для проживавших в России эстонцев. Признавалась 
необходимость создания Эстонской генеральной консистории, которая 
объединила бы, прежде всего, лютеранские эстонские общины Петро- 
градской губернии. После приобретения Эстонской Республикой само- 
стоятельности в 1918 году, новые границы отделили эстонцев северо-за- 
пада советской России от их родины. Новые реалии диктовали и новые 
предписания. Был образован самостоятельный Высший церковный со- 
вет, духовный глава которого получил статус епископа. Новая власть 
повела в обществе борьбу с религией: закрывались церкви, церковные 
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обряды подвергались публичному осуждению, а религиозные чувства 
верующих высмеивались. При этом верующих ограничивали в граждан- 
ских правах. Как известно, священнослужители не имели права уча- 
ствовать в выборах, а их детям был закрыт доступ в высшие учебные за- 
ведения и на государственную службу. По данным церковных властей, 
летом 1926 года у эстонцев было всего три академически образованных 
пастора, 4 «чрезвычайных пастора» и 3 разъездных. Когда проповед- 
ники подвергались высылке, их работу в некоторых случаях брали на 
себя пожилые женщины, которые, в целях поддержания церковной тра- 
диции, проводили богослужебные чтения. В 30—40-е годы значительное 
число эстонских пасторов и прихожан эстонских лютеранских общин 
пострадало от массовых репрессий, развернувшихся в стране. 

После революции в Ленинграде открылся Эстонский педагогиче- 
ский техникум, стал работать эстонский сектор отделения нацмень- 
шинств в Педагогическом институте им. Герцена, в Ленинградской об- 
ласти — эстонское отделение агрономического техникума. Издавалась 
эстонская пролетарская литература. 

С первых дней установления советской власти в Крыму велась рабо- 
та по развитию народного образования. В 1921 г. была открыта первая 
тысяча школ, из них 343 — татарских. К концу 30-х годов было введе- 
но всеобщее начальное образование в деревнях и семилетнее — в горо- 
дах. Принцип равноправия наций нашёл свое выражение в создании 
школ с обучением на родных языках. В 1937 г. в Крыму, помимо русских 
и татарских школ, имелось 82 — немецких, 46 — еврейских, 15 — грече- 
ских, 12 — армянских, 5 — болгарских. 

Исследователь вопросов образования в крымских школах Людмила 
Никифорова в своей статье «Деятельность эстонских учителей в эстон- 
ских общинах Крыма» отмечает, что по данным всеобщей переписи на- 
селения (1897 г.), в Таврической губернии немцы были третьей по чис- 
ленности группой населения и составляли 5,4% от общей численности, 
эстонцы — 0,2% населения губернии. Всего эстонцев насчитывалось 2154 
человека. Вместе эти два этноса составляли 98,5% лютеранского насе- 
ления Таврической губернии. В документах Государственного архива 
РК выявлено пять эстонских училищ. Они непосредственно подчинялись 
инспектору народных училищ своего учебного района. Руководство ин- 
спекциями осуществляла дирекция училищ Таврической губернии, под- 
чинённая попечителю Одесского учебного округа. Две эстонские школы 
находились в Симферопольском уезде. Это основанная в 1878 году Зам- 
рукская школа и Учкую-Тарханская, основанная в 1882 году. А также 
три школы в Перекопском уезде: в Джурчи ( 1883 г.), в Сырт-Каракчоре 
(1887 г.) ив Кончи-Шавве (1887 г.). К началу ХХ века, благодаря лично- 
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сти Адольфа Арнака, в культурном развитии эстонцев усиливается роль 
Симферопольского евангелическо-лютеранского церковно-приходского 
училища. Первая эстонская школа появилась в Крыму в 1872 году в 
селении Кадикой. Известно имя учителя этой школы — Юри Томассон. 

Никифорова отмечает, что «начальные учебные заведения эстонцев, 
являясь народно-просветительскими и национально-религиозными учреж- 
дениями, вывели интеллектуально-культурный уровень своего народа по 
грамотности на первые позиции в Таврической губернии. Крымские учи- 
теля юных эстонцев подтвердили статус школы как традиционного сред- 
ства сохранения родного языка и национального самосознания народа». 

Однако в национальных школах плохо велось или не велось вообще 
преподавание русского языка, что усложняло дальнейшее обучение ребят. 

Поэтому «во всех без исключения школах потребовалось ввести за- 
нятия по русскому языку». Вопрос стал особенно остро ощущаться с 
осени 1937 г. в связи с готовящимся переходом к комплектованию армии 
на основе всеобщей воинской повинности и отказом от организационно- 
го построения РККА по территориально-милицейскому принципу. Все 
это привело к закрытию с | декабря 1937 года национальных школ в 
СССР. Такое решение было принято на фоне вновь обострившейся борь- 
бы с «буржуазным национализмом». В этот же день Политбюро ЦК 
ВКП(б) утвердило постановление «О ликвидации национальных райо- 
нов и сельсоветов», в котором говорилось, что в ряде областей и краев 
были искусственно созданы различные национальные районы и сельсо- 
веты (немецкие, финские, корейские, болгарские и пр.), «существование 
которых не оправдывается национальным составом их населения». Свое 
решение высшее партийное руководство объясняло результатами специ- 
альной проверки, в ходе которой выяснилось, что «многие из этих райо- 
нов были созданы врагами народа с вредительскими целями». 

24 января 1938 г. Оргбюро ЦК ВКП(б) приняло постановление о ре- 
организации национальных школ. Национальные школы были названы 
«очагами буржуазно-националистического влияния на детей», такие 
школы «отгораживали детей от советской жизни, лишали их возмож- 
ности приобщения к советской культуре и науке, преграждали путь к 
дальнейшему получению образования в техникумах и высших учебных 
заведениях». «Особые национальные школы» (немецкие, польские, ла- 
тышские, эстонские и др.) должны были быть реорганизованы в «совет- 
ские школы обычного типа» с преподаванием «или на языке соответ- 
ствующей республики, или на русском». 

В таких условиях сохранение эстонской идентичности в крымских се- 
лах стало крайне сложным, а после невосполнимых потерь в результате 
политических репрессий — практически невозможным. 
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ВОСПОМИНАНИЯ ЖИТЕЛЕЙ ДЖУРЧИ 


Рихард Туйск 
МОЯ УЧЁБА И РАБОТА В ШКОЛЕ 


Родился я 24 сентября 1915 года в деревне Замрук (Береговое) Бах- 
чисарайского района. Окончив начальную школу, работал в колхозе в 
Береговом. В 1931 году был неурожай, начался голод, виды на урожай 
на будущий год тоже были плохие, а в Джурчи весной и летом были до- 
жди и ячмень вырос хороший. Решили мы переселиться в Джурчи. Сна- 
чала туда поехал я один, вступил в колхоз «Вабадус», председателем 
был тогда Август Виссарт. Стал зарабатывать трудодни, на которые 
мне осенью выдали ячмень, а также по несколько копеек денег на тру- 
додень. Я жил некоторое время на колхозном дворе, спал в соломе под 
скирдой. Но и в Джурчи тоже чувствовался голод. Вся надежа была 
на заработанный ячмень, а пока косили полуспелую пшеницу и варили 
из неё кашу. Это заменяло нам хлеб, но основными продуктами были 
овощи. Нам привозили жёлтые переспелые огурцы, их можно было есть 
неограниченно, что я и делал. За один день съедал до 3 кг. Кормили 
нас скудно, кашу давали небольшими порциями, а мяса мы и не виде- 
ли. Работа была тяжёлой, днём крутил веялку, а ночью был грузчиком 
на американской машине «Интер», на которой вывозили зерно на стан- 
цию Воинка. Надо было выполнять план сдачи зерна государству. В 
конце лета ко мне приехала мать, нам дали маленький домик. Осенью 
выдали на трудодни ячмень. Так как хлеб из ячменной муки не полу- 
чался, то варили ячменные галушки 3 раза в день. Этим и спаслись 
от голода. Пшеницы было мало (она в основном погибла зимой), а то 
малое количество, что собрали, пришлось сдать государству. Это было 
время индустриализации страны, нужно было кормить рабочий класс в 
городах, где голод всегда ощущается сильнее, чем в сёлах. Из сёл выво- 
зили не только зерно, но и другие продукты: мясо, молоко, яйца. Закон 
был суров, каждый колхозник должен был выполнять план по сдаче 
продуктов государству. Нашей семье, как членам колхоза, тоже надо 
было выполнять установленный план, хотя у нас не было ни коровы, 
ни кур. Нам пришлось покупать на рынке молоко, мясо (покупали кро- 
ликов) и яйца. Сами не ели, всё сдавали. Ходил такой анекдот: у кре- 
стьянина спросили, сочувствует ли он Советской власти. Ответ: конечно, 
чувствуем, мясо давай, молоко давай, яйца давай. Очень чувствуем! 
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Несмотря на трудности, я решил поступить в вечернюю школу в 5 
класс. Учиться было трудно, после работы приходилось сидеть 4—5 уро- 
ков за партой, большинство учеников бросили учёбу. Мне удалось за- 
кончить и 6 класс. Но в эти трудные голодные 1932—1933 годы в Джур- 
чи была и культурная жизнь, молодёжь даже вечерами танцевала в 
бывшем амбаре Симберга. В нём была простая сцена, приподнятая на 
полметра выше пола. 

Помню, как мы с местным жителем Кайком поставили в этом клубе 
эстонскую пьесу «Румму Юри». Эта пьеса о том, как знаменитый раз- 
бойник Румму Юри грабил богатых и помогал бедным. Кайк сам играл 
разбойника, а я — полицая, который ловил разбойника, но не мог его 
поймать, так как был нерасторопный и глуповатый. С этой пьесой мы вы- 
езжали даже в соседнюю эстонскую деревню Кончи-Шавву. В то время 
там жил и работал в школе мой отец Андреас Туйск. Ранее он сам, когда 
работал учителем в Замруке, руководил драмкружком и ставил эту пьесу 
и сам играл главную роль. Он с интересом посмотрел наш спектакль, не- 
много похвалил, но больше критиковал. В 1933 году отец переехал к нам, 
его назначили директором Джурчинской эстонской семилетней школы. 

В Евпатории существовал Педрабфак. В стране не хватало своей ра- 
боче-крестьянской интеллигенции, были организованы учебные заведе- 
ния рабфаки (рабочие факультеты), где учащимся платили стипендию 
и обеспечивали общежитием. Я хотел в него поступить, но туда при- 
нимали с семилетним образованием, а у меня было только шесть. На- 
шли выход, в Районо мне дали рекомендательное письмо, как эстонцу, 
с просьбой допустить меня к экзаменам, так как для эстонских школ 
не хватает учителей. Это было полдела, но ведь ещё нужно было сда- 
вать экзамены. Я готовился, но материал 7 класса за несколько дней не 
освоишь. Особенно я нажимал на политику, в те годы это было очень 
важно. На первом экзамене нужно было писать сочинение. На доске 
были написаны темы по произведениям Маяковского, Пушкина, Толсто- 
го. По этим темам я ничего написать не мог, так как это был материал 
7 класса. Сижу и думаю: то ли сразу встать и уйти, то ли посидеть и 
подумать. Пришла идея — ведь политику я немного подучил. Выбрал 
сам себе тему: «Как произошла Октябрьская революция». Подумал, что 
не осмелится кто-нибудь забраковать такую тему. На устном экзамене 
по литературе было еще сложнее. Тут я не мог выкрутиться и скрыть 
свое незнание. Дело дошло до того, что экзаменатор решил проверить, 
могу ли я читать, и дал мне книгу. Читал я хорошо и учитель немного 
успокоился, спросил, что я читал из классической литературы. Тут я 
повеселел и ответил — «Мёртвые души» Гоголя, даже содержание книги 
рассказал — о том, как Чичиков покупал мёртвые души. 
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За три года я закончил рабфак, потом 10-месячные курсы по под- 
готовке учителей, и меня назначили учителем математики и физики в 
Гвардейскую семилетнюю школу Первомайского района. Позже меня 
перевели в Джурчи инспектором школ района, а через год назначили 
директором вечерней школы рабочей молодежи, где я проработал 24 
года. После выхода на пенсию продолжал работать ещё 10 лет, до 70 
лет, 

Симферополь, 2010 


Леонард Палькман 


НАША СЕМЬЯ 


(в сокращении) 


Переселенцы из Эстонии Михкель Палькман с сыном Юри (1845 г. р.), 
дочерью Мари (1832 г. р.) и зятем Яном Коткасом (1830 г. р.) прибыли 
в Крым в августе 1862 года, а весной следующего года поселились на 
казенной земле в деревне Джурчи. При поселении каждая семья на 
мужскую душу получила 18 десятин земли, 100 рублей серебром в ссу- 
ду на 10 лет, были и другие льготы. Мой отец Кристьян Юрьевич (внук 
переселенца Михкеля Палькмана) и все его остальные дети — Юхан, 
Михкель, Иосиф и Иоган родились в Джурчи. 

Юхан Палькман (1869—1931) женился на Юлии Красман (1878—1958). 

Михкель Палькман (1872—1955), судя по его фотографии, где-то слу- 
жил, а в 1903 году уехал в Канаду, где женился на Лене Мюстен (1884— 
1973). 

Кристьян Палькман (1880—1933) служил на Черноморском флоте ме- 
хаником на эсминце, в 1907 году демобилизовался и вернулся в отчий 
дом. Женился на Полине Эрдман (1983—1933) из Учкую-Тархана. Се- 
стра Полины — Аделе Эрдман вышла замуж за Августа Микко, после 
войны они переехали в Эстонию. 

В семье нас было пятеро детей: Маргарета (1908), Георг (1910), Лей- 
да (1913), Леонард (1919), Эрнст (1921). 

Отец возил нас в Учкую-Тархан, это было в тот год, когда в Кры- 
му было землетрясение (1927 г.), там, у дедушки по линии матери Си- 
има Эрдмана был хороший виноградник. Мама окончила начальную 
эстонскую школу, была верующей, всегда носила заплетенные светлые 
косы. Она была очень доброжелательной, трудолюбивой, зимой посто- 
янно вязала, ткала, любила весёлые шутки. 
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У нашего деда Юри Палькмана хозяйство было немалое. По Перепи- 
си домохозяев 1917 года хозяйство его состояло из 12 лошадей, 6 коров, 
3 свиней, в том числе молодняк. Пахотной земли было 21 десятина, да 
ещё арендовал 91 десятину, под усадьбой была 5 десятин земли. Зер- 
новых было посеяно: пшеницы озимой и яровой 41 десятина, ячменя 
28 десятин, под паром 23 десятины. Он построил добротный каменный 
дом из пилёного камня, покрытый красной черепицей. Были ещё три 
помещения из самана с глиняной крышей. В них были амбары, подвал, 
помещения для хранения инвентаря, летняя кухня с баней, конюшня и 
коровник. У забора был колодец с каменным срубом, воду в цементный 
бассейн качали с помощью лошади. Соседом нашим был Яан Красман 
с сыном Матвеем, а с другой стороны улицы были здания молитвенного 
дома и школы. 

По крымской земле гражданская война прокатилась с крылатыми 
призывами: «Даешь Крым с табаком! Земля крестьянам!» Одни убега- 
ли, другие догоняли. И вся дедом нажитая живность была растащена. 

После 1930 года в нашем доме в Джурчи была почта. Дом взорвали 
при отступлении Красной Армии в 1941 году. При моей памяти у отца 
была одна корова и слепая лошадь, которой качали воду. Отец купил 
два рабочих вола, они сильнее лошади, серые, с длинными рогами. Сто- 
ило ярмо поднять и сказать: «соп шею», как волы послушно заходили 
в ярмо. Вскоре отец продал волов и купил на рынке в Армянске пару 
лошадей, жеребца и кобылицу. Кони были добрые, быстрые. Хозяйство 
у отца стало возрождаться, телегу добрую сделал сам. Ведь хлеб все- 
му голова, а власть без хлеба — не власть! Это я хорошо помню. К нам 
пришли какие-то люди, отец открыл амбар, перевесили зерно, часть 
оставили нам, а остальное увезли. На семейном совете решили, что 
оставшегося зерна хватит. Брат Георгий уехал на заработки, строил 
еврейские деревни в Крыму, сестра Маргарета уехала в Псковскую 
область работать учительницей. Вступил отец в колхоз или нет, я не 
знаю. Но скотины у нас во дворе никакой не было. Вскоре отец увёз 
маму, меня и Эрнста в Джанкой. Жили в маленькой комнатушке, все 
вещи остались в доме в Джурчи. В нашем доме остался жить портной 
Ребане. 

В Джанкое отец работал на тракторном заводе токарем. 22 ян- 
варя 1931 года отец не пришел с работы домой, его арестовали на 
работе. Сидел он в тюрьме в Симферополе. В мае 1931 года отца 
привезли в Джанкой в большой амбар, где уже находились люди, а 
на дверях стоял часовой с винтовкой. Сюда привезли маму, меня и 
Эрнста. На следующий день со стройки привезли брата Георгия. Ему 
предлагали отказаться от родителей, тогда мог бы остаться. Он этого 
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не сделал. У нас не было ни продуктов, ни лишней одежды. Мама 
взяла отцовскую скрипку и свою Библию, в которой вела родослов- 
ную запись. В 1937 году, когда Георгия арестовали, мамину Библию 
забрали. Отца арестовали за недоимку какую-то смехотворную сум- 
му денег, и он должен был еще отсидеть какой-то срок. Ему предло- 
жили или отсидеть, или на высылку. Он согласился на высылку. Вот 
так дело обернулось. 

И вот в конце мая 1931 года наш эшелон из телячьих вагонов с двой- 
ными нарами, набитый людьми, в сопровождении конвоя прибыл по 
тогдашнему адресу: станция Плесецк, ветка Кочмас, 24 км. В основном, 
в вагонах были дети. Мы с Клавой тогда были детьми — это моя жена, 
и везли нас с ней в одном вагоне. Клаве было пять лет, когда умерла её 
мать. С семьей Федора Дмитриевича Рогошкина и его жены Меланьи 
Омельяненко нас везли на север в одном вагоне. Ещё в детстве Клаве 
удалось сбежать с севера. До войны работала в городе Геническе на 
мельнице, а после войны — в Джанкое поваром в детском саду. По- 
сле войны я ездил в Крым, был в Богемке, тогда там жил мой добрый 
друг. В Джанкое встречался с Клавой. Мы поняли, что нужны друг 
другу. Вскоре Клава приехала на север, и мы поженились. 

В Плесецке в те годы железная дорога была только до 24 км. По 
этой дороге велась лесоразработка и были спецпоселки на 8, 13, 17, 
22, и 24 километрах. Железная дорога строилась с целью вывоза леса 
и хозяйственного освоения прилегающей территории. На строительстве 
железной дороги и на лесозаготовках использовался труд репрессиро- 
ваных граждан СССР («раскулаченных», осуждённых по политическим 
статьям, «спецпереселенцев»-ссыльных). В каждом посёлке была ко- 
мендатура, а чтобы мы не разбежались, из наших же поселенцев были 
наняты охранники, которые выгоняли людей на работу и ловили бегле- 
цов. В эшелоне было четыре семьи эстонцев: наша — Палькман — 5 че- 
ловек, Румбах — 5 человек, Килль — 4 человека, Видерман — 5 человек, 
возможно, они были из деревни Кончи-Шавва. Видерманы отделались 
легко, они не были кулаками, их выслали, но они вернулись домой. Мно- 
гим другим досталась другая судьба — не выдержали холода, голода и 
унижений, остались навсегда в чужой земле. 1932 и 1933 годы оказа- 
лись для нашей семьи очень голодными, менять уже было нечего. Умер 
отец Леопольда Килля, умер Румбах и его младшая дочь, их похоронили 
на татарском кладбище. Мои родители умерли в 1933 году, их похоро- 
нили на поле недалеко от нашего дома. Когда отец ослабел, то проме- 
нял свою скрипку на буханку хлеба. Могилу отцу вырыл Снегур, он 
сам ходил опухший и вскоре тоже умер. Из Канады брат отца Михкель 
Палькман прислал денег, но отца уже не было. Эти деньги помогли нам 
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выжить. В 1937 году стало лучше с питанием, однако пошли сплошные 
аресты, не брали только хромых и безногих. «Тройка» работала посто- 
янно. Брату Георгию присудили 10 лет. Спрашивается, за что? Он ни- 
кого не убивал, не воровал, не дрался, да и политик был неважный. В 
его архивном деле в Архангельске записано: «реабилитирован в связи 
с отсутствием виновности». Георгию повезло, когда рассматривали 
вопрос о его реабилитации, то оказались живы люди, которые давали на 
него показания. Они признались, что их заставили, и отказались от сво- 
их показаний. Времена меняются, теперь те спецпереселенцы, которые 
родились до 1948 года, считаются репрессированными. К пенсии допла- 
чивают 30 рублей и установили льготу — бесплатный проезд в местном 
транспорте. 

Сегодня Рождество, грешно было бы не вспомнить людей, арестован- 
ных в 1937 году по чужой злой воле. Это эстонцы: Палькман Георгий, 
Румбах Вальтер, Килль Леопольд; немцы: три брата Краутер, два бра- 
та Мелем, Эйзенбраун, Бургер, Бенц, Фраш, Гальвес, Гурлебаус, отец и 
сын Вагнер, отец и сын Мишин, два брата Кравченко, два брата Коно- 
валовых, Бутенко, Владе, Маргазинский, Литвишко, Киривязов, Барзут, 
Рыбак, Полищук, Килимбет, Тимченко и другие. Из нашего маленького 
поселка арестовали более 30 человек. Не всем было суждено отсидеть 
свои сроки. За что? Не судьба была двум женщинам Барзут Липе и 
Румбах Елене сидеть в колонии, их тоже арестовали в 1937 году. «Трой- 
ка» перестала судить людей. Их судил гражданский суд, и он отпу- 
стил их. Не помню, в чем обвиняли Румбах, а Барзут обвинили за то, 
что получила из-за границы посылку, в которой были рабочие ботинки 
ярко-желтого цвета. Ничего особенного в ботинках не было, обычные 
кожаные рабочие ботинки. Барзут Липа очень хвалила заграничные бо- 
тинки, что и подтвердил на суде свидетель. Как тете Липе не хвалить 
заграничные ботинки, когда её дочь ходит лес рубить в лаптях. После 
ареста Липы, её двух детей из семерых отправили в детский дом. Мужа 
забрали раньше. Судьба непредсказуема... 

Папин брат Юхан был женат на Юлии Красман. Они успели до вы- 
сылки уехать в Грузию, с ним были сын Альберт (1909—1975) с женой 
Ренатой (Сенна), дочери Миральда и Нелли. После войны Альберт и 
Рената переехали в Эстонию, у них родились дети — Альберт (1935) и 
Хелью (1952). 

Мой двоюродный брат Палькман Кристьян Юханович (1898—1938) 
тоже где-то был за границей. В 1927 году вернулся домой, привёз мне 
много детских книжек с африканскими животными. Помню хорошо его 
свадьбу с Сальмой Кебаль, гуляли не один день. На улице стояли боль- 
шие дубовые бочки с виноградным вином. Жил он на старой улице, а 
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свадьба была в отцовском доме. У них была дочь Гунильда. Его сестра 
Эмилия Палькман (1903—1979) вышла замуж за Юрия Напалова. 

О своей деревне мало что помню, с тех пор как уехали в Джанкой, в 
деревне не бывал. Деревенька моя каменная, родина моя, детство бо- 
соногое, не еду к тебе я, но не забыл я тебя. Киѕ уапаіѕа Кайза Когуа1 {01 
тіпа @арра тарата (Где дед за ручку приводил меня в комнату спать). 

Архангельская область 


Михкель Палькман 


МОЯ ЖИЗНЬ В КРЫМУ И КАНАДЕ 


Родился я 28 сентября 1872 года в деревне Джурчи, Крым, Россия, 
это в 30 милях к югу от Украины. В школу я ходил в течение двух 
лет. Мой отец Юрий (Юхан) и дедушка Михкель Палькман прибыли 
в Крым из Эстонии в 1862 году. Они прошли пешком за девять недель 
всю дорогу до Крыма. Их группа состояла из 120 человек. Девяносто 
из них дошли до Крыма, много детей и стариков умерли по пути. На 
телегах везли больных, стариков и вещи. У моего деда была лошадь и 
телегу, но он прошёл 1 600 миль пешком. В Крыму отец и дед получили 
казённую пахотную землю, отцу было тогда 17 лет. Моя мать Анна (в 
девичестве Тамман) переселилась с другой группой, прибывшей в Крым 
через Тверь, Царицын, а после — на парусной лодке доплыли по Азов- 
скому морю из Таганрога до Феодосии. Маме было тогда 16 лет, в её 
семье было 2 дочери и 6 сыновей. 

В первые годы жизни было очень трудно. Мой дедушка не отдыхал 
ни одного дня в течение всей своей жизни. Он говорил, что если бы он 
заболел, то умер бы, так это и случилось. Мой отец умер в 75 лет, а мать 
умерла от сердечной болезни в 70 лет. У меня было шесть братьев и 
одна сестра. Четверо из братьев выросли: Иоган, Михкель, Христиан и 
Иосиф. Юрий умер в юности, Иосиф не был женат, он погиб на фронте 
в Первую мировую войну. 

Дедушка был большим и сильным мужчиной, знатным охотником 
по прозвищу «Михкель-медведь», так как дважды боролся с медведя- 
ми. Никто не знает, сколько медведей он убил за свою жизнь. Сосед из 
его деревни рассказывал, что он был чемпионом Эстонии по стрельбе. 

В 1893 году, когда мне был 21 год, я был призван рядовым на службу 
в царскую армию. Нес патрульную службу на побережье, позже был 
назначен закупщиком провианта для армии. Для этого купили мне ло- 
шадь и фургон. Служил в армии 5 лет. Вернувшись со службы, четыре 
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года не мог найти себе хорошую работу, чтобы вести собственное хозяй- 
ство. В этой стране, столь богатой природными ресурсами, большинство 
людей жили бедно. Царское правительство вместе с его крупными зем- 
левладельцами ограбило страну и её людей, богатые владельцы при- 
своили лучшие земли. Аренда земли была очень дорогой. Мало было 
фабрик, люди ходили в поисках работы. В те времена многие оставили 
свою родину не из-за презрения к своей стране и её людям, а из-за не- 
справедливости правительства. 

Отец арендовал дополнительно 100 акров земли, но этого было не- 
достаточно, чтобы прокормить четырёх сыновей. Нужно было отдавать 
более половины урожая владельцу. Из-за засухи случались неурожай- 
ные годы, люди нуждались во многом. Это заставило меня оставить мою 
дорогую родину 12 апреля 1903 года и идти искать другую землю, где 
бы я смог лучше жить. Оставил страну с тяжелым сердцем, оставил 
мать, отца, братьев и всех моих хороших друзей. Надеялся, что если 
обстоятельства будут благоприятными, то вернусь. Нас было четверо, 
собравшихся уехать из Крыма: Ян Саффель, Каспер, Ян Орав и я. Мы 
поехали в Германию, в порту Гамбург сели на пароход, за четырнад- 
цать дней пересекли Атлантический океан и прибыли в порт Халифакс 
в Канаде, потом отправились в Виннипег, в первой половине мая 1903 
года я ступил на американскую землю. Сначала поехали в штат Север- 
ная Дакота, где мы пробыли две недели, затем 9 месяцев я работал в 
Южной Дакоте. 23 мая 1904 года поехал в город Летбридж в провин- 
ции Альберта в Канаде, где арендовал ферму в 160 акров. Мы вырыли 
колодец глубиной 27 футов, но воды не было, пришлось возить воду на 
ферму. Из Южной Дакоты привез несколько лошадей, коров, инвентарь 
для фермы. 

В конце осени 1904 года из Эстонии в Канаду прибыла семья Му- 
стен. 2 апреля 1905 года я женился на Лене Катрине Мустен, в доме 
Крикенталя нас обвенчал пастор Силлак. Я нанялся на угольную шахту 
в Летбридже, но уже в марте 1905 года вернулся на ферму. Заморозки 
повредили посевы пшеницы и овощей, всё это привело нас в отчаяние, 
мы сомневались, стоит ли вести борьбу с природой. Шесть лет я был 
фермером в Канаде, в 1910 году мы переселились в штат Монтана в 
Америке. Арендовал 320 акров земли к югу от города Честер. Шесть 
лет жили неплохо, получили хороший урожай пшеницы, но затем на- 
стали пять засушливых лет. В 1916 году я купил другие 640 акров, но 
вновь была засуха. Я прожил там пять засушливых лет, но семья была 
большой, дети были ещё маленькие, прокормить семью не мог. Поки- 
нул это место, оставив 960 акров земли, лошадей, всех животных, плюс 
инвентарь, потерял всё, так как хозяйство было заложено. Осенью 1921 
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года поехал в город Спокан, штат Вашингтон. Там я получил работу на 
ферме с оплатой 40 долларов в месяц, семейство прибыло позже. Че- 
тыре года мы работали в районе Фэйрфилда, потом арендовал малень- 
кую ферму в 80 акров, но этого не хватало, подрабатывал у других 
хозяев. Жена работала на складе. Мы зарабатывали достаточно, чтобы 
прокормить наше семейство. Четверо младших детей были дома и могли 
ездить в школу. 

Когда я начинал, то взял ссуду 300 долларов в банке. Через четыре 
года я не смог ввернуть ссуду, не мог найти постоянную работу. Стар- 
шая дочь была замужем и уехала в Лос-Анджелес, мы продали наши 
орудия и инвентарь на аукционе и приехали к ней в сентябре 1929 
года. Депрессия Гувера, начавшаяся следующей весной, лишила меня 
работы. В стране было двенадцать миллионов безработных, и я один 
из них. Люди ходили по улицам в поиске работы. Гувер как президент 
не делал ничего, чтобы сделать жизнь людей лучше. Он спал на своих 
миллионах подобно всем остальным миллионерам. Когда депрессия за- 
кончилась, то работодатели сказали, что я уже слишком стар. Во время 
войны в 1943 году они так не считали, я работал два месяца без вы- 
ходных на уборке механического цеха. Не выдержав этого, заболел. За 
свою жизнь я сильно устал, много болел. Но когда я пишу эти строки, 


я радуюсь, что у меня ещё свои зубы, а ведь мне 76 лет. 
Канада, 1949 год. 


Эрна (Тадлер) Ливик 


ДЕТСТВО В ДЖУРЧИ И ПЕРЕЕЗД В ЭСТОНИЮ 


Эрна Ливик (1907—2000) родилась в Джурчи, в 1922 году с родителя- 
ми переехала в Эстонию. 


Родной хутор Куксема 

Джурчи изначально было татарским селом. Сначала якобы жили в 
татарских домах, но постепенно строились новые дома. Усадьбы разме- 
щались по обеим сторонам сельской улицы. Возле каждого жилого дома 
был сад, отгороженный каменным забором. По улице ряд заборов вы- 
глядел зигзагообразным. Однажды сделали обмер участков, в результа- 
те чего земельные участки, прибавилась усадьбам, увеличились. Часть 
земли причислилась со стороны улицы, а другая часть — со стороны 
сараев. Хозяева усадеб, которые стали пользоваться присоединённой 
землей со стороны улицы, сразу огородились новым забором. Мой отец 
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Иоган Тадлер стал обрабатывать этот участок и выстроил с улицы но- 
вый каменный забор. Некоторые хозяева не придавали значения этой 
земле, и поэтому ограда оставалась на прежнем месте. Так и образо- 
вался по улице зигзагообразный ряд заборов. Новые дома строились из 
известняка. В усадьбе Куксема постройки тоже были каменными, за 
исключением одного амбара. 

В жилом доме было три комнаты и две кухни — летняя и зимняя. За 
зимней кухней была кладовка, откуда можно было попасть на чер- 
дак. За летней кухней размещалась баня. В обеих кухнях были оча- 
ги-плиты. Перед зимней кухней была прихожая с входной двустворча- 
той дверью. Моя мама Паулине (Пертель) Тадлер рассказывала, что 
когда она вышла замуж и перешла жить в Куксема, свекор, шутя, ска- 
зал: «Если бы знал, что такая упитанная невеста будет, заказал бы 
двери пошире». К жилому дому были пристроены конюшня и сарай-мя- 
кинник. Было два каменных амбара, а между ними деревянный амбар 
с глубокими ларцами для хранения зерна, с большими откидывающими 
снизу крышками. На пол одного из каменных амбаров после обмолота 
сыпали зерно. Во втором амбаре хранился какой-то инвентарь и стоял 
большой столярный верстак. 

Еще были свинарник, коровник, сарай для телег, ясли для лошадей 
и колодец. Дома были покрыты черепицей. В глубоком погребе храни- 
ли картошку и овощи. Колодец был глубокий, выложенный каменной 
кладкой, а сверху завершался срубом. Воду из колодца поднимали с 
помощью лошади. На хуторе постоянно держали одну смирную лошадь, 
которую обучали двигаться вокруг столба с приспособлениями для под- 
нятия воды со дна колодца. Рядом с колодцем в землю было врыто од- 
ним концом толстое бревно, на верхнем конце которого был закреплен 
вращающийся вал. На вал был накручен толстый канат, а на обоих кон- 
цах каната прикреплены деревянные бочонки, вмещающие несколько 
ведер воды, которыми черпали воду. Лошадь двигалась вокруг бревна 
(столба), пустой бочонок опускался вниз, одновременно другой бочонок 
с водой поднимался на поверхность. Когда бочка с водой достигала по- 
верхности — лошадь останавливалась. Рабочий водолей выливал воду в 
стоящую рядом большую бочку или в чан. Лошадь возобновляла свое 
движение, пустая бочка опускалась в колодец, а бочка с водой поднима- 
лась наверх. В каждой усадьбе был свой колодец. На улице было одно 
место, о котором говорили, что там будто-бы когда-то был обществен- 
ный колодец, но он был засыпан. 

В жилом доме были деревянные полы. В летней кухне были полы, на 
которые перед тем, как подметать, брызгали воду, чтобы не пылили. Эти 
полы были глинобитными, летом они высыхали и трескались. Их «ре- 
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монтировали» жидкой глиной (смесью конского навоза с глиной). Стены 
жилого дома внутри и снаружи белились известью. В жилых комнатах 
полы покрывались самоткаными половиками. В одной из комнат стояли 
шкаф, кровать родителей и детская кровать. Кровати были металличе- 
ские. На постели было два матраса: нижний был набит соломой, а на 
нем перина. На родительской кровати возвышались четыре больших по- 
душки. На день их тщательно взбивали и укладывали попарно красиво 
на постели. С этой комнатой связано следующее воспоминание. В при- 
хожей стоял шкаф, верхние полки которого были застеклены. На этих 
полках хранились номера журнала «Вестник знаний» и собрание сочи- 
нений Гоголя, принадлежавшие отцовскому брату Мартину, студенту 
университета. Нижняя часть шкафа с дверцами была в моём распоря- 
жении. Там помещались мои матерчатые куклы и их предметы, одежду 
для них я шила сама... 

Художественной литературы в нашем доме не было. Не помню, что- 
бы в период жизни в Джурчах я сама что-то читала. Наш отец не читал, 
но мама любила читать книги. В Джурчи была библиотека, книги выда- 
вал школьный учитель. За книгами в библиотеку ходила я. Мама ука- 
зывала мне: «Выбирай ту книгу, где под заголовком написано «роман». 

Рождество праздновали, но подготовительного подарочного ажи- 
отажа у нас не было. Ежегодной новогодней ёлки тоже не помню. И 
все-таки один рождественский праздник был с новогодней ёлкой и 
подарками. Отец был в городе, оттуда привез ёлку (сосну) и подар- 
ки. Мне достался свисток. Возле дома был сад, тогда цветов не сажали, 
не выращивали, как сейчас. В саду росли шиповник, акация, сирень, 
мальва. Обычно за садом не ухаживали. Из фруктовых деревьев помню 
несколько абрикосовых и одно кизиловое. Овощи сами не выращивали, 
капусту, свёклу, морковку, картофель на зиму закупали. 


Семейный стол 

Картофель в Крыму ели не каждый день. Раза два в неделю гото- 
вилась какая-то еда из картофеля, в супе тоже было немного картош- 
ки. На завтрак — омлет или яичница с хлебом. Хлеб был только белый 
пшеничный, не квашеный, а дрожжевой. Выпекали его дома в большой 
печи, куда вмещалось шесть противней, по три противня по обеим сто- 
ронам. Солили мясо. Солонину жарили и варили супы. Еду готовили в 
большом количестве, т.к. семья была большая. Сладким блюдом был 
компот, конечно, без крахмала. При сушке фруктов грушу сушили цели- 
ком. Все вместе лепили вареники — маленькие творожные карманчики 
из плотного тугого теста и сухого творога. Готовые вареники выклады- 
вались на перевёрнутое большое сито. Первый слой готовых вареников 
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застилали чистым полотенцем, на него укладывался второй слой, опять 
слой укрывался полотенцем, чтобы вареники не слиплись. 

К Пасхальному празднику готовили пасхи. В Эстонии пасха творо- 
жная, а вот в Крыму пасха — это кулич из пшеничной муки. В тесто 
вбивали десяток яиц или даже больше и месили около часа. На дно 
формочки клали небольшой кусок теста, его не расплющивали и отправ- 
ляли в печь. Хорошо выпеченная пасха выглядела как воздушная баш- 
ня. Рис и манная крупа были праздничными продуктами. Со сладкой 
манной кашей шли на смотрины новорождённых. 


Отопление 

Печь для выпечки хлеба топили кизяком. Навоз для изготовления 
кизяка вывозился на приготовленную площадку, раскладывался рав- 
номерным, нетолстым слоем, утрамбовывался, оставлялся сохнуть под 
солнцем, затем штыковой лопатой его разрезали на небольшие ква- 
дратные куски. Такие навозные кирпичи укладывались под навес для 
зимнего отопления помещений. Плиту на кухне топили пшеничной со- 
ломой. Солома укладывалась в длинные умело утрамбованные скир- 
ды. Солому со скирды доставали специальными крюками и заносили на 
кухню в больших плетёных корзинах. В плите солома сгорала с треском 
и быстро, потому необходимо было много соломы и постоянно подклады- 
вать в огонь. Не помню, чтобы соломенная топка причиняла нам хлопот 
с мусором, но после неё оставалось много золы. У нас возле погреба 
была выкопана глубокая яма для золы. Когда яма заполнялась, её за- 
сыпали землёй и выкапывали новую яму. 

Во время войны (в Первую мировую, гражданскую) печи в комнатах 
тоже топились соломой. От такой топки в печи оставался толстый слой 
пылающей золы, но он не выдерживал противней с хлебным тестом. Вы- 
ход был найден: хлебные противни ставили на металлические решётки 
на высоких ножках. Решёток было две по обеим сторонам печи. А ког- 
да топили печь кизяком, сгоревшие угли кочергой равномерным слоем 
выравнивались по полу печи, затем горящие угли засыпали слоем хо- 
лодной золы и только потом уже укладывали в печь противни с хле- 
бом. Для этого угли с предыдущей топки печи сохранялись во дворе в 
определенном месте. 


Прядение. Вязание. Шитье 
Бельё и верхнюю одежду шила нам мама. У неё была швейная маши- 
на фирмы Науманн, а необходимую ткань покупали. Я не помню, чтобы 
у нас дома до войны пряли пряжу или ткали полотно. Это не практи- 
ковалось и в других усадьбах. Шерсть отсылали посылками в Эстонию, 
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а оттуда возвращалась готовая шерстяная ткань. Таким же образом в 
обмен на шерсть заказывали большие женские шерстяные платки. В 
Джурчи был свой портной Ээнок Ребане. Ээнок был серьёзный, основа- 
тельный, деловитый мужик. Однажды он шил и у нас дома. Его утюги 
были разных размеров, они постоянно грелись в кухне на плите. Ма- 
ленькие утюги я носила ему в комнату и была этим очень горда. Во 
время Первой мировой войны всё изменилось. Появились на свет за- 
бытые старые чёски, прялки, спицы и ткацкие станки. Пожилые опыт- 
ные женщины обучали молодых. Устраивались совместные толоки по 
усадьбам, где пряли или вязали. Женщины сходились со своим рабочим 
инструментом к хозяйке усадьбы на помощь. А хозяйка должна была 
обеспечить сытный ужин. Когда мы переехали в Эстонию, на нас с Вал- 
ли были тёмно-зелёные домотканые платья. Домашнюю пряжу красили 
в тёмно-зелёный цвет листьями сирени. 


Работа на хуторе 

Работа была обыденная: обрабатывали поля, выращивали скот, 
ежедневные заботы и хлопоты. Поля располагались далеко, потому из 
дома выходили рано утром, еду брали с собой. Почва была тяжёлой, 
поэтому к плугу запрягали несколько пар лошадей. В основном вы- 
ращивали пшеницу. Говорят, что писатель Эдуард Вильде метко вы- 
разился — якобы для крымского эстонца богом является пшеница. На 
самом деле так и было, пшеница приносила хороший доход. Сеяли и 
ячмень, и овёс. Кроме лошадей в хозяйстве были коровы, овцы, свиньи 
и куры. Сколько у нас коров было, не помню. Но хорошо помню, что 
в прихожей стояли сепаратор и маслобойка. Масло сбивали дома. На 
полевые работы нанимались наёмные сезонные рабочие. Отец сам фи- 
зически не в состоянии был справиться со всей работой. Оплата наём- 
ному рабочему зависела от её сложности. Во время уборки урожая са- 
мым трудоёмким был перенос мешков с зерном, за это платили больше 
всего. Сезонные наёмные рабочие приходили из-за Перекопа. Помню, 
как такие рабочие приезжали в деревню на большой телеге, нанима- 
лись, торговались с хозяевами хуторов об условиях работы. Кому не 
удавалось наняться на работу в этой деревне — ехал дальше. Одна де- 
вушка по имени Настя работала у моего отца несколько летних сезо- 
нов. Она вышила мне украинским узором блузку. Мама научила На- 
стю шить и вязать. Батраки ночевали в конюшне, там были для этого 
специальные нары. 

Уборочная страда — очень тяжёлая работа. Начинали почти в пол- 
ночь. Ночью, часа в три под утро начинали свозить на ток скошенный хлеб, 
потому что при ночной влажности воздуха созревшие колосья не осыпа- 
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ются. Днём же хлебные снопы так сильно пересыхали, что их невозможно 
было перевозить, колосья осыпались. По этой же причине косили тоже в 
ночное время. Все хлебоуборочные работы выполнялись лошадьми. Позже 
в нашей деревне появилась хлебоуборочная машина с паровым котлом. 

Помню, однажды видела, как хлеб молотили каменным катком. Вдоль 
катка было пять желобов, а между ними — плоские рёбра, напомина- 
ющие, срезанный гребень крыши дома. Каток обрамляла деревянная 
рама, к нему запрягали пару лошадей. Хлеб равномерно расстила- 
ли по специально утрамбованной гладкой площади. Такая площадка 
применялась только для обмолота зерна, в другое время эта площад- 
ка была покрыта соломой, чтобы поверхность не пересыхала, а на ней 
не появлялись трещины. В трещины просыпалось бы зерно и принесло 
урон урожаю. При молотьбе зерна каменным катком в центр площад- 
ки обмолота забивалась деревянная свая, к которой цепями крепили 
лошадей. Они двигались по кругу в одном направлении, причём цепь 
накручивалась на сваю и круг оборота укорачивался. Таким образом, 
вся площадка оказывалась укатана катком. Затем сваю с накрученной 
цепью забивали в землю другим концом. Лошади начинали двигать- 
ся в том же направлении, но цепь уже удлинялась и обороты вокруг 
сваи увеличивались до конечного круга. После этого рабочие трезубы- 
ми деревянными вилами переворачивали колосья и обмолот повторялся 
заново. Пшеничную солому укладывали в аккуратные большие скир- 
ды. Зерно веяли вручную, оно просеивалось несколько раз через специ- 
альное решето. 


Закупка. Продажа 

Откуда поступали деньги? Конечно, от продажи пшеницы. Неболь- 
шой доход был и от продажи масла и яиц. Помнится, некто русский был 
закупщиком. Не помню, чтобы были какие-то заготовительные органи- 
зации. Продавалась и солома. Летом в деревню заезжали торговцы ар- 
бузами. Арбузы покупали все. Был ли магазин в Джурчи? В каком-то 
доме были торговые помещения, там чем-то торговали. Еще в одном 
доме пытались открыть магазин, но попытка оказалась неудачной. В 
трёх верстах от Джурчи, тоже в эстонской деревне, был постоянно 
действующий магазин. По-моему, его называли магазином Крюгеров. У 
богатых Крюгеров был свой автомобиль. Детям нанимали домашних 
учителей, а позже они учились в городской школе. 


Дороги. Почта 
Рядом за деревней Джурчи проходила большая дорога, вернее, по- 
чтовый тракт, дорога, которая соединяла Крым с материком. Степные 
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дороги после дождей были труднопроходимыми. Моя мама рассказы- 
вала, когда они с отцом женились, чтобы ехать на свадебное обруче- 
ние, пришлось запрячь к телеге две пары лошадей, и не ради гордо- 
сти, а потому что одна пара просто не в состоянии была тянуть телегу 
по грязи. Почтовое отделение находилось в соседнем селе за несколько 
верст от Джурчи. Я не помню, чтобы семья Тадлеров выписывала га- 
зету. Телеграммы посылались. Мама рассказала историю, случившую- 
ся на первых порах совместной жизни с отцом. Вскоре после свадьбы, 
Иогана забрали в армию на срочную службу. В это время брат Иогана 
Мартин вернулся из университета домой. Его положили спать в ком- 
нату молодоженов, т. е. в комнату Иогана и мамы. От такого поступка 
мама очень обиделась, пошла к своему отцу и пожаловалась на такую 
несправедливость. Её отец Яан Пертель запряг лошадь, поехал на почту 
и послал Иогану телеграмму. Иоган сразу среагировал, приехал домой 
и Мартину нашли более подходящий ночлег. 


Джурчинская сельская школа 

Школа и церковь размещались на одном участке. Церковь была без 
колокольни, а колокол размещался отдельно под крышей. Когда кто-то 
умирал в деревне, в колокол били три раза. Кладбище было за версту 
от деревни, оно было огорожено каменным забором с высокими дере- 
вянными воротами. До поступления в школу я прошла домашнее обу- 
чение. Напротив хутора Куксема через улицу был хутор Курисоо. Там 
жила семья Сокира. Хозяин хутора был родом из-за Перекопа, то ли 
украинец, то ли русский. Когда-то этот Сокира служил батраком в этом 
хуторе, затем женился на одной из хозяйских дочерей. В этом доме жен- 
щина была бесправной. Отца называли папой. Он обедал в одиночестве 
без семьи, а дети в это время должны были тихо ждать. Когда папа 
заканчивал свой обед, садилась за стол остальная семья. У них было 
несколько детей и я дружила с ними. В сельскую школу они не ходили 
т.к. в их семье жила родственница мужа, молодая женщина Мария, 
она преподавала русский язык в Джурчинской школе. Мария обучала 
дома Сокириных детей, я тоже стала ходить к ним на уроки, научилась 
читать, писать и решать задачи, с ними научилась русскому языку. 

В школу поступали с восьми лет и обучались на русском языке. Эстон- 
ский язык был одним из предметов. В расписании уроков были история, 
география, математика. Эстонские дети между собой общались по-э- 
стонски. В школе была только одна классная комната, учащиеся сидели 
по 4 человека на скамейке. Скамейки пониже для самых маленьких сто- 
яли впереди, для учителя была кафедра. Последней учительницей была 
молодая женщина Ольга Каськ. До неё был Карл Удаль, жена которого 
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Мария (русская) преподавала русский язык. Учителя Удаль и Каськ 
прибыли из Эстонии. До них учителем был Ганс Мяги. 

В школу я ходила с удовольствием, училась хорошо. Запомнился 
праздник, когда ученики выступали с каким-то представлением, возмож- 
но, это был рождественский праздник. Сын купца Кинберга был инже- 
нером, служил в городе и дети его учились в городе. Во время войны и 
революционной смуты они вернулись в родное село, дети стали ходить в 
нашу школу. Ещё в городе они участвовали в различных представлениях 
и театральных сценках. Теперь всё это появилось и в нашей школе. Детей 
участников выстроили в ряд перед сценой. Занавесом служили собранные 
по деревне покрывала и простыни. Занавес раздвинули, свет зажегся и 
всё вокруг преобразилось. Однажды я тоже участвовала в таком спекта- 
кле, постановка была по мотивам поэзии Некрасова. В деревне были се- 
мьи, в которых старались дать хорошее образование своим детям. Братья 
моего отца получили хорошее образование. А двоюродные братья моего 
отца и двоюродная сестра после окончания сельской школы учились в 
городе. А еще в какой-то семье дочь даже поступила в университет. 


Война изменила жизнь 

Во время Первой мировой войны вся жизнь изменилась. Отца забрали 
на фронт, он был ранен в руку, лежал в московском госпитале. После 
выздоровления он какое-то время работал в Москве, а потом вернулся 
домой. Всех лошадей забрали, нечем было обрабатывать землю. Во время 
гражданской войны были голод и нищета. У мамы было немного муки. Вме- 
сто хлеба пекли лепешки из крутого теста прямо на раскалённой плите. У 
отца было ещё две лошади, ему с ними пришлось быть в обозе, как у крас- 
ных, так и у белых. При отказе не церемонились: расстрел на месте и ло- 
шадей лишишься. Лошадиный обоз снабжал фронт всем необходимым. В 
обозе приходилось находиться до окончательного изнеможения лошадей, 
иногда командир заменял обоз на свежих сельских лошадей. После этого 
хозяин мог забирать своих лошадей, телегу и возвращаться домой. Было 
огромным счастьем, когда удавалось добраться домой. 

Отец только-только успел вернуться домой с лошадьми из обоза крас- 
ных, поставил лошадей в конюшню и лёг отдохнуть, как тут явился бе- 
лый офицер с требованием своих лошадей поставить в конюшню. Отца 
разбудили, он разозлился и отказал, был немного выпивший. Офицер 
пригрозил расстрелять отца, если он не откроет ворота конюшни, тогда 
мама перевела наших лошадей в мякинный сарай, а лошадей белого 
офицера пустила в конюшню. Так отец остался жив. Он сильно пере- 
живал за своих лошадей, чужие, особенно фронтовые лошади, могли 


заразить какой-нибудь инфекцией. 
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Из России в Эстонию 

Из России мы уехали в 1922 году. В дорогу пустились весной, а в 
Эстонию попали летом, во время сенокоса. Почему мы уехали? Отец не- 
навидел красных, в это время в России царили голод и разруха. Из ко- 
ренных джурчинских эстонцев по оптации в 1922 году никто не вернулся 
в Эстонию, кроме нашей семьи. Мама не хотела ехать в Эстонию, ей 
советовали отпустить Иогана одного, но она не согласилась. Решились 
отправиться все вместе. Как добираться из Крыма в Москву — было 
нашей заботой. В Москве оформлялись документы и формировались 
эшелоны переселенцев, пришлось долго ждать оформления докумен- 
тов. Отцу посчастливилось найти комнату недалеко от Финского вокза- 
ла, за которую надо было платить миллион рублей. Он ходил подраба- 
тывать на железной дороге. Двоюродная сестра Леонтине рассказыва- 
ла, что они жили в каком-то сарае, а обед варили среди каких-то разва- 
лин. Леонтине со своим мужем Юлиусом тоже в 1922 году перебрались 
в Эстонию. Все деньги, которые у нас были, тратились на пропитание и 
оформление документов. Американский красный крест помогал оптан- 
там продуктами и одеждой. Помню, мы получали рис и горох. Эстон- 
ское правительство ничем не помогало переселенцам, все расходы и 
трудности пришлось самим решать, к тому же у нас был долг. Когда 
из России прибыли в Эстонию, две недели в Нарве жили в карантине, 
там надо было всё оплачивать самим. У кого денег не было, оставались 
должниками, в том числе и мы. Чем оплатили долг? Деньгами, прислан- 
ными из Джурчи. Наша усадьба со всем скарбом и сельхозинвентарём 
осталась маминому брату Роберту Пертелю. Раньше он был аренда- 
тором и оттуда пришёл в Куксема. Дважды из Джурчей мы получали 
деньги, ими выплатили карантинный долг, ещё мама купила швейную 
машину, тот самый «Кайзер», на которой мы и поныне шьём. Когда 
я вышла замуж, мама швейную машину отдала мне. За джурчинские 
деньги мне и Валли купили пальто. Было очень тяжело, работы не было, 
денег не было, но случались и неожиданные сюрпризы. Однажды мама 
сидела и плакала, отец в это время отлучился. Зашёл почтальон и вру- 
чил извещение из Таллина о переводе денег. Когда-то в юности, ещё в 
отцовском доме у них жила приехавшая в Крым из Эстонии молодая 
девчонка, она вышивала и вязала всем вокруг. У мамы сохранился её 
адрес, она ей сообщила, что сейчас живёт в Эстонии. Деньги прислала 

эта женщина. На какое-то время стало немного легче. 
Воспоминания Эрны Ливик записаны 
в 1995 году дочерью Энэ Ливик. 
Очерк из книги «Крым в мечтах и воспоминаниях эстонцев» 
Перевод М. Никольской, Симферополь, 2017 год 
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Фердинанд Сенна 
МОЯ ЖИЗНЕННАЯ ИСТОРИЯ 


Мой прадед Ганс Юрьевич Сенна (р. 1811) с женой Анной (р. 1812) 
и детьми: Ганс (р. 1848), Иоган (р. 1849), Ян (р. 1847), Мина, Май, Кай 
(р. 1854), переселился из Пайдемаа Метсатагузе Эстляндской губернии 
в Крым в 1862 году в составе группы Ганса Валькмана. Путь из Эсто- 
нии до Крыма (2500 км) прошли пешком, на телегах везли вещи, малых 
детей и больных. Переход занял 10 недель (май-август), в дороге было 
много жертв, особенно в конце пути. Было самое жаркое время — кру- 
гом простиралась выжженная солнцем степь, и поэтому все были край- 
не разочарованы. В Симферополе сделали привал, чтобы найти место- 
жительство, в 1863 году поселились на казённой земле в деревне Джур- 
чи. Переселенцы расположились в уцелевших татарских домах. До 
этого в деревне на новом месте была выстроена церковь для русских 
переселенцев, которые, однако, не стали там жить. Здесь имелась 1 451 
десятина земли, вышло на каждую мужскую душу по 18 десятин, от 
государства получили ссуды по 100 рублей на семью для устройства и 
хлеба на один год. Постепенно жизнь налаживалась. Молодые парни и 
девушки уходили на заработки к помещикам и получали за работу в 
5—6 раз большую плату, чем в Эстонии, где царил произвол немецких 
баронов. 

Моему отцу Густаву было уже 24 года, когда практически отстрои- 
лась новая деревня с домами в два ряда со строгой планировкой. Ши- 
рина участка каждой усадьбы — 60 метров, посредине деревни церковь, 
школа и волостное правление. Мой дедушка Иоган Сенна вместе с моим 
отцом Густавом достроили новый дом к 1904 году. В этом же году отец 
женился на Хелене Ольцвель (р. 1879). 

Во время Первой мировой войны Густав служил в Петрограде в Рос- 
сийской императорской гвардии и во время революции при обороне 
Зимнего дворца был ранен (причём отморозил одну ногу). Его привез- 
ли домой два солдата. В Саках на грязях удалось полностью вылечить 
ногу. Войной был нанесен громадный ущерб всем хозяйствам деревни, 
у нас вместо 18 лошадей осталось 2 жеребёнка. К 1926 году жизнь нор- 
мализовалась, был получен рекордный урожай — 1 400 пудов пшени- 
цы. Земельные наделы перераспределили, на каждого человека — по 5 
гектаров, у нашей семьи было 45 гектаров и столько же арендовали. 

В 1929 году насчитывала 9 человек: дедушка Иоган (Юхан), отец Гу- 
став, мать Хелена, дети: Элеонора (р. 1905), Вольдемар (р. 1907), Арнольд 
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(р. 1908), Пауль (р. 1910), Магда (р. 1919) и Фердинанд (р. 1923). Брат 
Георг родился в 1917 году, но умер в 1921 г. от скарлатины. 

В деревне жили в основном трудолюбивые и порядочные люди. По 
воскресеньям посещали церковь, дети учились в 4-классной школе, был 
свой смешанный хор, давались спектакли, как у нас, так и с выездом в 
другие деревни. Устраивались танцевальные вечера. Для всех этих дел 
был приспособлен амбар Абрама Синберга (мужа моей тёти). Прово- 
дились спортивные соревнования и маевки на природе. Пьянства как 
такового не было. 

Бабушка по матери была Бергштейн, а по отцу бабушка была Крю- 
гер, они жили в Учкую-Тархане, эту деревню мы называли «Тагоап! 
КЫа» (деревня трёх барашков). Мой отец много общался с татарами, ко- 
торым давал верховых лошадей для участия в скачках. У нас в конюшне 
на полке было много кубков. 

В 1929 году была бесснежная зима, озимая пшеница большей частью 
вымерзла. Государственную норму отец сдал, но эту норму удвоили, а 
на это уже не хватило зерна. Отец, как и многие ему подобные, оказал- 
ся в тюрьме в Воинке, с санкции председателя сельсовета Кишашева, 
который возглавлял кампанию по вступлению в колхоз. Нежелающих 
вступать раскулачивали и высылали. Наше движимое имущество про- 
дали с аукциона. 

В одну из мартовских ночей 1930 года во двор въехали подводы с при- 
казом за 2 часа собрать самые необходимые вещи и погрузиться всем 
на подводы. Дома были мать, Арнольд, Пауль, Магда и я. Нас повезли 
в Джанкой. На другой день из Джанкоя прибыл Вольдемар и дедуш- 
ка. Они пошли к дому Вольдемара, где жила сестра Элеонора, вышед- 
шая замуж за Леонхарда Пуппе. Там они совместно решили, что дед и 
Вольдемар присоединятся к семье. Староста дал подводу, на которую 
погрузили муку и другие продукты, и они поехали в Джанкой, где при- 
соединились к другим членам семьи. Сюда привезли и всех виновников, 
не сдавших зерно, кроме нашего отца, который был в больнице. В конце 
марта 1930 года из Джанкоя вышел товарный эшелон, в вагонах которо- 
го везли живой товар. Поездка продолжалась 9 суток — через Москву, 
Нижний Тагил, Надеждинск (г. Серов), в конце пути выгрузили всех в 
глубокий снег в деревне Воронцовка, которая находилась от Джанкоя 
на расстоянии 3 000 километров. Теперь каждый сам должен был най- 
ти жильё. Семью нашу приютил местный старожил Мутовкин. Местные 
жители были в основном ссыльные с царских времен, а позже мы узна- 
ли, что здесь были и эстонцы. 

Нас сразу предупредили, чтобы днём не выходили на улицу, ибо тут 
бывали облавы, и всех, у кого не было справки о работе, отправляли за 
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десятки километров на лесные работы. Это считалось самой страшной 
бедой. На этих лесозаготовках позже погибли муж и старший сын моей 
двоюродной сестры Хильды Бергштейн. Она осталась там с 5-летним 
сыном и 10-летней дочерью, и только в 1957 году они приехали в Эсто- 
нию. 

Через несколько дней по прибытии наш дедушка умер от перенапря- 
жения в возрасте 80 лет. Летом этого же года мой брат Арнольд встре- 
тил здесь знакомого немца, приехавшего за детьми родственника (детей 
разрешали увозить). Арнольд был смел и находчив, он выдал себя за 
человека, приехавшего за детьми. Он забрал меня и Магду и привёз нас 
вместе с немцами в Крым. Ночью мы втроём пробрались в дом к сестре 
Элеоноре. Брат несколько дней пробыл здесь, ночуя в стоге сена, а за- 
тем ушёл на поиски работы. Вольдемар немного позже, в компании с 
молдаванином Тарасом и ещё одним другом, за 30 царских золотых су- 
мел получить документ, что их отправляют в Москву для конвоирования 
арестантов в Надеждинск. Так они прибыли в Джанкой. Здесь они ра- 
зошлись, Вольдемар ночью вернулся в свой дом. Здесь, как и Арнольд, 
он пробыл несколько дней, связался с братом, они работали в Крыму 
в разных местах около года. Без документов, однако, нельзя устроиться 
на постоянную работу, и они, узнав, что около города Сухуми в деревне 
Нижняя Линда живёт наш родственник Иоганнес Бергштейн (двоюрод- 
ный брат матери), отправились туда на теплоходе. На месте они устро- 
ились у Бергштейна, а потом Вольдемара пригласил на строительство 
дома Август Каеватс. 

За матерью и Паулем отправился на Урал Леонхард, но на обратном 
пути, при тщательной проверке документов было обнаружено, что до- 
кументы Пауля и матери поддельные. Пауля арестовали и отправили в 
тюрьму, а мать передали в распоряжение железнодорожной станции на 
принудительные погрузочные работы. С третьей попытки матери уда- 
лось вырваться с Урала, она добралась до Хортицы, где в ссылке на- 
ходился наш отец. Густава освободили из тюрьмы после суда, один год 
заключения он отсидел до суда, и на три года выслали за пределы Кры- 
ма. Он знал, что в Хортицу сбежал из Крыма Иоганнес Гансович Сенна 
с семьей еще до раскулачивания, и приехал сюда. Семья Иоханнеса 
жила здесь в пещере. Высокий каменистый берег Днепра имел много 
пещер, они, видимо, были с древних времён. Иоханнес приехал сюда с 
женой Каролиной (Симберг) и детьми Оскаром и Эрной, а Эдгар остал- 
ся в Джурчи. Каролина здесь умерла. Рената вышла замуж за Альбер- 
та Палькмана, они тоже поехали в Нижную Линду к Вольдемару. 

Когда Леонхард Пуппе вернулся с Урала, нам всем (Элеоноре, Ле- 
онхарду, Магде и мне) пришлось в спешном порядке покинуть Джурчи 
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и переселиться в Симферополь. Меня и Магду отправили на теплоходе 
в Сухуми. Таким образом, к весне 1932 года в селе Нижняя Линда уже 
находились Густав, Хелена, Вольдемар, Арнольд, Магда и я, а также 
Иоханнес Сенна, Оскар, Эрна, Рената и её муж Альберт Палькман. 

В 10 лет я окончил здесь первый класс на эстонском языке. В целях 
конспирации пришлось рассредоточиться в ближайших местах. Отец 
поселился в Очемчири (25 км от Сухуми), где во время эпидемии ди- 
зентерии он умер в 1933 году в возрасте 53 лет. О брате Пауле вестей 
не было. Меня и Магду отправили в Симферополь. Там я закончил в 
школе второй класс. Затем мы переселились в Бурлюк (с. Вилино), где я 
окончил третий класс, затем переселились в татарскую деревню Аранчи 
(с. Суворово). Там я окончил четвёртый класс, а уже в поселке Кача (10 
км от Аранчи) учился в 5—7 классах. Леонхард Пуппе работал бухгал- 
тером. Кача — это Краснознамённая военная авиационная школа им. 
А.Ф. Мясникова, где в то время обучался сын Сталина, ведя там весе- 
лую жизнь в обществе других курсантов. 

У Элеоноры в 1934 году родилась дочь Вайке. Магде пришлось в 
16 лет пойти работать. Из осторожности мы не посещали эстонские де- 
ревни и несколько лет жили среди татар, мать тоже в эти годы была с 
нами. 

В 1937 году из Сухуми к нам приехали Арнольд и Вольдемар с же- 
ной, чтобы подлечиться от малярии, устроились работать в подсобном 
хозяйстве школы летчиков в З км от Качи в направлении Берегово- 
го. Они подрядились за 6 месяцев отремонтировать сельхозмашины 
хозяйства. Работу выполнили за 4 месяца и уехали здоровыми в Су- 
хуми. Вольдемар там работал в сухумском порту столяром, получил 
квартиру на Набережной улице, где и жил до войны. Арнольд работал 
в разных местах: на Кировском заводе в Ленинграде, на пароходе в 
Черноморском пароходстве, на строительстве СухумГЭС — механиком, 
а также строил частные дома и др. Он не был женат. Иоханнес Сенна, 
Оскар, Эрна, Рената с Альбертом устроились в Виеме около Сухуми. В 
10 классе Оскара арестовали за антисоветскую деятельность, в тюрьме 
заболел туберкулезом и умер. 

С постановления ЦК ВКП(б) «Об антисоветских элементах» начался 
«Большой террор» — кровавая чистка сталинского режима 1937—1938 
годов. Первым секретарям всех областей СССР был отправлен приказ 
народного комиссара внутренних дел Николая Ежова: начать на своей 
территории массовые репрессии в отношении лиц, заподозренных в ан- 
тисоветской деятельности. Для каждой области устанавливался «пла- 
новый лимит»: — реестр, в котором указывалось, какому количеству лю- 
дей Коммунистическая партия дозволяет вынести смертный приговор 
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или ссылки в лагеря. Помимо уголовников и кулаков, в группу риска 
попадали лица, когда-либо замеченные в антиреволюционной деятель- 
ности, контактирующие с иностранцами люди, а также священнослужи- 
тели и семьи подозреваемых. Так, после чисток партийных рядов террор 
«пошёл в народ». Постановление политбюро ЦК ВКП(б) № П51/94 от 
2 июля 1937 года было подписано секретарём ЦК И. В. Сталиным «ЦК 
ВКП(б) предлагает всем секретарям областных и краевых организаций 
и всем областным, краевым и республиканским представителям НКВД 
взять на учёт всех возвратившихся на родину кулаков и уголовников с 
тем, чтобы наиболее враждебные из них были немедленно арестованы 
и расстреляны в порядке административного проведения их дел через 
тройки, а остальные — менее активные, но всё же враждебные элементы 
были бы переписаны и высланы в районы по указанию НКВД». Соглас- 
но приказу наркома внутренних дел Н. И. Ежова, с 5 августа 1937 года 
во всех областях предписывалось начать репрессии в отношении быв- 
ших кулаков, антисоветских элементов и уголовников. Приказ запустил 
смертоносную машину репрессий. Следствие проводилось «ускоренно и 
в упрощённом порядке». Три представителя власти — «тройки» — бы- 
стро выносили решения, которые не подлежали пересмотру. Ни о каких 
адвокатах речи не было. 

В 1937—1938 годах из наших ближайших родственников были рас- 
стреляны: Иоханнес Ольцвель (мой двоюродный брат), Кристьян Нугис 
(отец моей жены Вайке), Георг Синберг (мой двоюродный брат), Эдуард 
Сальцберг (муж двоюродной сестры), а в Нижней Линде — Петр Берг- 
штейн (троюродный брат). Из-за случившегося с мужем 19 ноября 1939 
года умерла моя тёща — Амалия (Симберг) Нугис, Вайке тогда было 9 
лет: 

В 1938 году я окончил 7 классов в Бахчисарае, в 1940 году переехал 
в Сухуми к Вольдемару и поступил в техникум. В 1941 году братьев 
мобилизовали в армию, я переселился в общежитие техникума. В марте 
1942 года меня мобилизовали и отправили в артиллерийский полк, где 
я служил в штабной батарее топографом-вычислителем. Полк распо- 
лагался в городе Люксембург (Катариненфельд) в 70 км от Тбилиси в 
помещениях техникума. Раньше, до войны здесь жили немцы, но их всех 
выселили на Урал. В 1943 году полк расформировали, личный состав 
перевели в Кутаиси, а в 1944 году я очутился в Одесской дивизии 5-0й 
ударной армии, её командующим был латыш Берзарин. Служил в ми- 
нометной роте в отделении управления, участвовал в прорыве фронта 
на Днестре и окружении города Кишинёва. Затем нас перебросили в 
Белоруссию для прорыва фронта у Варшавы. В январе 1945 года про- 
рвали фронт на реке Пиллица в Польше, и началось быстрое наступле- 
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ние в направлении Берлина. За 22 дня мы прошли с боями пешком всю 
Польшу до реки Одер. Отсюда началось последнее сражение Второй 
мировой войны — наступление и взятие Берлина. В Польше перед на- 
ступлением через Вислу в направлении Берлина я обморозил правую 
ногу. Был два раза ранен. Награжден орденом Отечественной войны и 
медалями. Наша дочь Линда (1969 г. р.) устроила нам с Вайке поездку 
в Берлин для того, чтобы я смог увидеть те места, где участвовал во 
взятии Берлина. Я запомнил координаты того места, где был ранен у 
площади Михаилкирхе. Мы нашли эту площадь и огромную церковь на 
ней. Улица эта была во время боёв превращена в развалины, а сейчас 
этот район полностью заново отстроен. 

После падения Берлина эстонцев, латышей и литовцев собрали и 
начали переправлять в национальные войска. Эта переброска дли- 
лась 2 месяца, эти дни были наихудшими за время моего пребывания 
в армии. 17 января 1946 года я прибыл в Таллин в Эстонский корпус, 
а через год, в марте 1947 года, меня демобилизовали. На подступах 
к Берлину был случай: во время затишья ко мне подошел замполит 
полка, отвёл меня в сторону и предложил отправиться в Москву в 
военную школу политруков. Я отказался, а он сказал: «Хорошенько 
подумайте, ведь впереди самые большие сражения, где падут десят- 
ки, а то и сотни тысяч наших воинов, а вы будете в это время учиться 
в Москве!». В душе я подумал: ничего себе мораль у этих политра- 
ботников. Он даже сказал, что проверил мои данные, и я оказался 
подходящим! 

Брат Вольдемар воевал большую часть времени в Эстонском наци- 
ональном корпусе, его демобилизовали в 1945 году, он остался жить 
в Таллине, вызвав сюда жену Элеонору и дочь Вайке. Вместе с Элео- 
норой приехали Рената и Альберт с сыном Альбертом. Брат Арнольд 
после демобилизации в 1945 году вернулся в Абхазию, а затем в начале 
1971 года переселился в Эстонию, где зимой 1974 года умер от рака 
легких. Леонхарда Пуппе арестовали по ложному доносу в 1945 году и 
выслали в Казахстан. Однако он сумел убедить соответствующие орга- 
ны, что не сотрудничал с немцами. Его, как знающего немецкий язык, 
использовали в качестве переводчика в немецком магазине (его отец 
был немец). Его освободили, и он в конце 1947 года тоже приехал в 
Таллин. 

Между прочим, в Эстонском корпусе в моём полку замполитом был 
полковник Нугис Артур. После войны он был ещё и членом Президиума 
Верховного совета Эстонии, его младший брат был в то время подпол- 
ковник. Они пытались сдружиться с нами и другими крымчанами, но 
были отвергнуты. 
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После освобождения Крыма оттуда были высланы все татары, греки 
и др. Муж сестры Магды был грек Сафрон Авраимов, их семью тоже 
выслали в город Краснокамск. Магда и наша мать поехали доброволь- 
но, чтобы не разбивать семью, но там им пришлось жить за колючей 
проволокой в бараке, в одной комнате трое взрослых и двое детей. Осе- 
нью 1947 года я самовольно привёз мать в Таллин, но в апреле 1948 года 
её арестовали и посадили в тюрьму в Таллине. Через год её освободили 
после наших с братьями писем во все инстанции — вплоть до Калинина 
и Сталина. Я ездил в Москву, был два раза у министра внутренних дел 
Эстонии. Что получалось, три сына воевали за освобождение Родины от 
врага, а их мать в благодарность за это выселяют в Сибирь и даже са- 
жают в тюрьму! После отделения Эстонии от СССР я получил документ 
от Министерства внутренних дел в 1993 году с сообщением, что мать 
была реабилитирована. 

Начиная с 1946 года, в Таллин стало всё больше прибывать эстон- 
цев из Крыма, в том числе наших родственников. Мы тесно между 
собой общались, ибо здешние эстонцы были настроены к нам негатив- 
но, хотя все мы были жертвами сталинского режима. Ведь в Крыму 
репрессированно было 10—15% эстонцев, а здесь 2—3%. К тому же, 
к тем, кто бежал из Эстонии в Швецию, Америку и другие страны и 
жили там припеваючи, было совсем другое отношение. А ведь рассе- 
лились эстонцы совместно с оставшимися местными жителями и со- 
хранили Эстонию, добились её независимости. Сейчас мало осталось в 
живых тех, кто взрослым прибыл сюда, молодежь ассимилировалась и 
её мало волнуют, так сказать, «дела, давно минувших дней, преданья 
старины глубокой». 

Дочь Элеоноры Вайке умерла здесь в возрасте 13 лет от ревматизма 
сердца. Леонхард умер в 1970 году, а Элеонора в возрасте 96 лет в 2001 
году. Вольдемару в 2003 году исполнится 95 лет, Магде исполнилось 84 
года, а мне 79 лет. У дочери Вольдемара — Эмильды Рокк одна дочь и 
два сына, все уже взрослые и семейные люди. 

Прадед Ганс и мой брат Георг — двое из нашей семьи, кто покоится 
в крымской земле. Остальные похоронены в местах, находящихся за ты- 
сячи километров друг от друга — Урал, Кавказ и Эстония. Мною конча- 
ется одна ветвь фамилии Сенна, а две другие продолжаются в Эстонии: 
ветвь брата прадеда и ветвь брата Иоханнеса (отца Эдгара и Ренаты) 
в США. Оттуда нас посетили племянник отца Эдгара и его внук. Они 
очень хотели бы посетить и Крым. Но это ведь сопряжено с большими 
трудностями. Мой дед Иоган Сенна был деятельным и находчивым чело- 
веком. Он ездил из Крыма в Украину, в донские края и пригонял оттуда 
племенных коней. Вместе с Палькманом побывал два раза в Эстонии, 
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возил родственникам крымские «диковинки» — арбузы и дыни. Лошадей 
продавали и сдавали в аренду татарам на соревнования. 

У нас с Вайке есть дочь Линда 1969 года рождения. Она в 1990 
году уехала в Италию, окончила там факультет французской фило- 
логии. В 1995 году написала диссертацию, которую признали лучшей 
за несколько лет, получила первую премию. Через два года вышла 
замуж и теперь у неё двое детей, и конечно, она останется жить 
там. За эти 12 лет она три раза приезжала в Эстонию, а мы с женой 
побывали в Италии девять раз. В первые годы мы были восхищены 
всем тем, что там видели и в Риме, и во Флоренции, и в других ме- 
стах. Теперь уже привыкли и считаем, что дома жить лучше, а самое 
прекрасное место в мире — это Крым. Там мы побывали в общем 24 
раза. Объездили всё побережье — от Тарханкута до Феодосии, так- 
же памятные места, где когда-то жили. Сейчас, когда я вспоминаю 
здесь о жизни в Крыму и о тамошних жителях, то становится жаль, 
что в своё время не очень интересовался историей жизни эстонцев в 
Крыму. Теперь же не у кого что-либо существенное узнать, многие 
вопросы остаются без ответа. 

Сейчас вспомнил, что, по словам Альберта Палькмана, мой пра- 
дед якобы говорил тамошним эстонцам: «Не надо копить богатства 
здесь, ибо близится время, когда вы покинете этот край, уйдя отсюда 
лишь с котомкой и палкой в руке, так же, как сюда пришли». Он 
был якобы проповедником и нигде постоянно не жил, всё время в 
старости странствовал по эстонским деревням. Я чётко помню облик 
деревни Джурчи того времени и расположение усадеб в деревне. Од- 
нажды на кладбище кто-то подвёл меня и сказал: «Вот могила твоего 
брата Георга, а рядом могила твоего прадеда». 

По поводу старых крымских фотографий и других памятных ма- 
териалов. К сожалению, у нас случилась беда в 1937 году, когда на- 
чался террор во всей стране, сестра и Леонхард собрали все подо- 
зрительные материалы и закопали в деревне Эфендикой (с. Айво- 
вое). Там были даже редчайшие по тому времени цветные фотогра- 
фии. Прошло время, место захоронения потом найти не удалось. По 
моим подсчетам, я сменил местожительство 26 раз в период с 1930 
по 1980 годы, причём, все своё имущество нес собой в одной или двух 
руках. Сюда не входят поездки в Крым и Италию, а только принуди- 


тельные переезды по воле других людей. 
Таллин, 2002 г. 
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Роланд Валькман 


ОАЗИС В СТЕПИ 
(фрагмент) 


Деревушка Джурчи 

Кругом, сколько видит глаз, степь, поросшая полынью, лебедой, 
солянкой. Здесь водятся дикие лошади, козы, волки, лисицы, зайцы, 
суслики. Изредка встречаются селения в несколько кое-как разбросан- 
ных домов. Жители занимаются разведением овец, которые круглый год 
пасутся в степи и только зимой на ночь прячутся в загоны. 

Неуютная степь... 

Такою виделась наша первомайская земля людям в конце 18 столе- 
тия. Места здесь считались дикими, земля непригодной для обработки, 
много было неосвоенных и незаселённых участков. 

Российское правительство после присоединения Крыма к России в 
1783 году пыталось оживить этот край. Переселенцы направлялись поч- 
ти из всех центральных губерний России, а также из соседней Болгарии, 
Германии, Молдавии, Прибалтики. В степном Крыму кроме татар ста- 
ли жить и осваивать необитаемый край люди многих национальностей: 
русские, украинцы, чехи, болгары, немцы, армяне, эстонцы, молдаване. 

Таким образом, в ХУ[ Ш веке в 60 километрах южнее Перекопа появи- 
лась деревушка Джурчи. Она состояла из беспорядочно расположенных 
татарских построек. В в 1798 году в ней проживало 44 человека. 

Это первое письменное упоминание о нашем посёлке. Отсюда и идет 
отсчёт даты его основания. Перед Отечественной войной Лариндорф- 
ский райисполком послал запрос в Москву с просьбой расшифровать 
название райцентра Джурчи. В ответе говорилось, что точного перевода 
названия нет, возможно, название имеет сарматское или таврское про- 
исхождение. 

Заместитель председателя райгосадминистрации Х. Бетулаев объяс- 
няет происхождение названия нашего поселка: «После Крымской войны 
1853—1856 годов татарские семьи в массовом порядке оставляли Крым 
и переселялись в Турцию. Обезлюдела и деревня Джурчи, освободи- 
лось немало земли, которую можно было купить у казны и арендовать 
у помещиков. В 1862 году деревня Джурчи входила в Евпаторийский 
уезд. Именно в это время сюда переселились эстонские крестьяне, 
чтобы избавиться от жестокого угнетения и эксплуатации со стороны 
прибалтийских помещиков в лице немецких баронов. В поисках луч- 
шей доли крестьяне на повозках проделали трудный путь из Эстонии 
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в Крым. Жители Ярвамааского уезда на повозках и пешком прошли 
несколько тысяч километров». 

Одним из руководителей каравана переселенцев был мой прадедушка 
Антс Валькман. В документах Центрального архива Крыма его фамилия 
упоминается часто, и каждый раз различными писарями фамилия пишется 
по-иному: «Фалькман», «Фальцман», «Вальтман» и, наконец, «Валькман». 

Итак, конечным пунктом эстонских переселенцев после долгой и из- 
нурительной дороги стала деревня Джурчи. На этом месте росла трава 
в рост человека, бродили степные волки, собаки, лисицы, много было 
зайцев, куропаток, журавлей... Воды не было. Недовольные переселен- 
цы хотели избить своих руководителей, но даже палок для этой цели в 
голой степи не нашлось. 

Первоначально эстонцы обосновались в полуразрушенных татар- 
ских лачугах. Трудно было обживаться на новом месте. Постепенно они 
недалеко от старой деревни построили новое село, но название Джурчи 
оставили. Возводили высокие, просторные, удобные для большой семьи 
дома из камня-ракушечника. Новая деревня имела прямую главную 
улицу (ныне ул. Ленина) и несколько домов на верхней улице (нынче 
ул. Октябрьская). 

В центре главной улицы был вырыт колодец для общего пользования 
всеми жителями. Позже были сооружены ещё несколько. Вода из них 
доставалась при помощи барабана, который вращала запряжённая ло- 
шадь, вытягивая из глубины копки (большие деревянные бадьи), к кон- 
цу века такие колодцы были в каждом дворе. Рядом с новыми домами 
благоухали акацией и сиренью приусадебные участки. Возводились и 
хозяйственные постройки: конюшни, сараи, коровники, помещения для 
кормов, а у наиболее зажиточных хозяев — помещения для хранения 
сельхозмашин и инвентаря. За всеми этими постройками отводилась 
земля в 1—1,5 десятины для посева сельхозкультур. За сравнительно 
короткий срок место поселения превратилось в настоящий оазис в сте- 
пи. А за пределами поселка по-прежнему господствовала голая степь. И 
только ближайшие сёла Кирей (Макаровка), Учвели-Орка (Пшеничное), 
Кият-Орка (Упорное) и села на трассе Петербург-Симферополь Дюр- 
мень (Матвеевка), Токульчак (Гришино), Айбары (Войково) были таки- 
ми же зелёными оазисами в крымской степи. 


Жжж 


В Джурчи жизнь текла размеренно, со своими проблемами. В 1864 
году деревня имела несколько десятков дворов. В 1886 здесь жила 41 
семья, всего 105 мужчин и 98 женщин. Медленно росло население, в 
1900 году в деревне проживало 334 человека. Это были, главным об- 
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разом, эстонцы, лишь одна семья русская и одна — немецкая. Потомки 
первых поселенцев и сейчас живут в Первомайском: Сенно, Коткасы, 
Нугисы, Валькманы, Красманы, Ольцвели. 

Поныне сохранился один из первых эстонских домов, в котором жила 
семья Нугисов. Невзрачная хатёнка рядом с Домом быта на улице Ле- 
нина (за ней начиналась степь). Семья Нугисов была уважаемой в до- 
военной Джурчи. Её глава Александр был кузнецом, выписывал газеты, 
к нему односельчане обращались не только как к сельскому специали- 
сту-умельцу, но и как к умному, деловому советчику. Хозяйка дома Ма- 
рия — мать 12 детей — была председателем Комитета бедноты, одна из 
первых «делегаток» в красной косынке. Сын Рудольф — председатель 
колхоза в Новой Эстонии, Абрам — строитель, Юлиус — комбайнер, Гот- 
либ — полковник медслужбы, Артур — подполковник, армейский поли- 
тработник, Лембит — подполковник артиллерист. 

Селянам, активу села приходилось постоянно решать различные про- 
блемы крестьянской общины, взаимоотношений с властями. 

В архивном фонде 26, в деле 24 503 от 13 декабря 1862 года общество 
поселян жалуется, что «...в имении условия жизни плохие, притеснения 
и лишения и неисполнения условия поселения». Тут же крестьяне про- 
сят отвести казённой земли для 50 семей. 

В крымском архиве в деле 25 219 есть следующее прошение: «Его 
Превосходительству Таврической губернии и Кавалеру от государствен- 
ных крестьян Перекопского уезда Ишуньской волости деревни Джурчи 
(перечисляются 24 фамилии)... По прибытии в 1862 и 1863 гг. из Эст- 
ляндии в Таврическую губернию мы избрали для себя род жизни... в 
деревне Джурчи, где получили на каждое наше семейство душевые паи 
земельных наделов и пособие 100 рублей серебром. Не зная, что деньги 
эти будут от нас требоваться казною обратно и по случаю сильных неу- 
рожаев, мы таковых до сего времени не вносили. Ныне же пристав 1-го 
стана Перекопского уезда требует настоятельно от нас взноса сказан- 
ных денег, но так как мы не имеем никакой положительной возможно- 
сти в настоящее время таковых денег внести, то имеем честь покорней- 
ше просить распоряжения Вашего превосходительства об отсрочке нам 
уплаты денег по 100 рублей серебром до лучших урожаев, чем обяжете 
нас с нашими семействами молить Бога о благоденствии и здравии Ва- 
шему Превосходительству, а именно отсрочку эту нам отложить до 1872 
года...», подписи всех перечисленных в прошении, за неграмотных под- 
писал Юрий Кельдраук. 

15 декабря 1869 года мировой посредник Евпаторийского и Перекоп- 
ского уездов пишет: «...по случаю неурожая в нынешнем году они нахо- 
дятся в таком положении, что если заставить уплатить 100 рублей 
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серебром долга ими казне, то они вновь впадут в нищету и не будут в 
состоянии обсеменить поля весной, а потому я полагаю полезным раз- 
срочить уплату им еще на 2 года, с тем, чтобы они в конце будущего 
года уплатили одну половину долга, а к концу 1871 года — другую... Ми- 
ровой посредник Мащенко». 

А 7 декабря 1870 г. он обращается к губернатору: «...угрозы описа- 
ния и продажи имущества для людей, бежавших от этого за 2 000 вёрст, 
возмутительны. Для них нужны меры кротости и убеждения, дабы они 
забыли под новым небом, в привольных степях страдания на своей ро- 
дине, забыли тяжелое ярмо Прибалтийских баронов и их железную 
руку. Прошение при сем прилагается. Мировой посредник Мащенко». 

Из 42 семей 4 семьи были безземельными, джурчинцы имели 1 606 
десятин надельной и купленной пашни. Правда, покупали землю, как 
правило, зажиточные хозяева. Особенно выделялись в деревне два хо- 
зяйства, каждое из которых имело свыше 100 десятин земли, несколько 
батраков, много рабочего и продуктивного скота, сложную сельхозтех- 
нику. 

Как известно, сельское хозяйство дореволюционной России было од- 
ним из отсталых в Европе. Однако в Крыму сельхозтехника, по сравне- 
нию с другими губерниями, была более развита. Пахали, сеяли, косили, 
обмолачивали зерновые культуры при помощи конной тяги. Убирали 
хлеб самоскидками, сноповязалками и так называемыми лобогрейка- 
ми. Один человек на переднем сидении управлял тройкой лошадей, а 
другой — на заднем, при помощи вил вручную непрерывными движе- 
ниями собирал падающий на площадку скошенный хлеб в кучу, сбра- 
сывал рядами по мере накопления. Такую изнурительную и пыльную 
работу выполняли только физически сильные и натренированные муж- 
чины. Более зажиточные хозяева обмолачивали зерновые культуры мо- 
лотилками на паровых двигателях, которые топились соломой. В 1912 
году их приобрели и наиболее зажиточные хозяева Тадлер и Кинберг. В 
то время это была передовая техника с производительностью до 500 пу- 
дов обмолоченного зерна за 14—15-часовой рабочий день. Бедняк с ка- 
менным катком и теркой на конной тяге обмолачивал за день 30—40 пу- 
дов зерна. Это был непроизводительный труд, он чрезмерно растягивал 
сроки уборки, приводил к дополнительным потерям. 

В 1913 году Тадлер, Кинберг и помещик Осман Заде купили и легко- 
вые автомашины марки «Форд» с моторами без глушителей. Шум такой 
машины был слышен издалека. Толпы мальчишек и стаи собак бега- 
ли за автомашинами, сопровождая самодовольных и ненавистных им 
водителей и пассажиров криком и свистом... 
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После Гражданской войны 

Отгремела Гражданская война. В ноябре 1920 года на Перекопских 
позициях смолкло уханье пушек, трель пулемётов, винтовочные выстре- 
лы, армия барона Врангеля была разгромлена. Разрозненные, растерян- 
ные её отряды были поражены героизмом красноармейцев, взявших 
штурмом и обходным манёвром (через гнилое озеро Сиваш) неприступ- 
ные позиции на Перекопе и Ишуни, сооружённые и оснащённые под ру- 
ководством англо-французских военных инженеров-фортификаторов по 
последнему слову тогдашней науки. Остатки войск генерала Врангеля 
отступали мимо Джурчи по западной части территории нашего района 
на Симферополь-Севастополь, где и закончилась врангелевская эпопея. 

Наступил мир. В Джурчи на короткое время установилась власть 
Советов, 20 января 1918 года был организован волостной исполком и 
сельский ревком, первым комиссаром которого был Константин Ива- 
нович Высотин, которого приняли в этот день в партию РСДРП(б) и 
он был единственным её членом. Секретарём был Дмитрий Григорьевич 
Игнатьев. Его отец, Николай Дмитриевич, отслужив 20 лет в царской 
армии после Крымской войны 1853—1856 гг., осел в Крыму. Дмитрий 
Григорьевич активно участвовал в жизни села. Отцовскую традицию 
жить активно продолжили его сыновья. Александр принимал участие в 
комсомольско-молодежной стройке Керченского металлургического за- 
вода им. Войкова в 1928—30 гг. и погиб там во время взрыва. Второй сын 
Дмитрия Григорьевича — Николай, был активным участником подполья 
в 1941—1943 гг. в Джурчи, в 1943 году замучен в гестаповских застенках. 

Первым председателем волостного исполкома была Чухрай, а с 
преобразованием волисполкома в сельский совет его руководителем 
стал эстонец Август Виссарт. 

После того, как в ноябре 1920 года кавалеристы 51-й стрелковой ди- 
визии освободили Джурчи от белогвардейцев, советская власть устано- 
вилась окончательно. 

С наступлением мира и установлением советской власти к активной 
общественной жизни потянулась молодёжь, которая поняла, что и ей 
надо жить по-новому, но как, что делать, чем заниматься? Было пред- 
ложено создать комсомольскую ячейку. Разгорелись горячие споры, в 
которых верх взяла молодежь из зажиточных слоев во главе со своим 
лидером — сельским портным, неким Эноком Ребане. В своих выступле- 
ниях дети зажиточных хозяев, вторя своему лидеру и кумиру, доказыва- 
ли, что молодежь должна самоотверженно трудиться, чтобы создавать 
условия для зажиточной жизни, а время отдыха посвятить культуре для 
души и спорту, чтобы физически совершенствовать себя для труда. А 
политика молодёжи не нужна, ею пусть занимаются отцы, имеющие 
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большой жизненный опыт. Собрание по созданию комсомольской ор- 
ганизации было сорвано. На следующий день уполномоченный обкома 
партии собрал батрацко-бедняцкую молодёжь. На этот раз юноши и 
девушки поддержали идею создания молодёжной комсомольской орга- 
низации. Избрали инициативную группу из трёх человек (Готлиб Нугис, 
Оскар Калани и ВильгельминА Кюнапуу), которая и послужила осно- 
вой ячейки коммунистического союза молодёжи в Джурчи. На следу- 
ющий год, когда ячейка выросла, увеличилась численность комсомоль- 
цев. Нугис, Калани, Кюнапуу и Пукспуу поступили учиться в Симферо- 
поль на рабфак, где свои знания начальной школы пополнили до уровня 
средней. Готлиб Нугис закончил ещё и Ленинградскую военно-медицин- 
скую академию, дослужился до полковника медицинской службы, воз- 
главлял в годы Великой Отечественной войны медслужбу в эстонском 
стрелковом корпусе; Оскар Калани стал инженером-химиком, рабо- 
тал в блокадном Ленинграде; Вильгельмина Кюнапуу по окончании 
педагогического института им. Герцена учительствовала также в Ле- 
нинграде. На плечи комсомольской организации легла основная масса 
общественной работы. Регулярно стала выходить стенгазета «Эдази» 
(«Вперёд» — в переводе на русский язык). Она пользовалась большой 
популярностью. Каждый номер привлекал массу читателей, люди живо 
реагировали на заметки, тут же обсуждали политические темы, теку- 
щие события. Весёлый смех вызывали дружеские шаржи, критика ку- 
лаков, пьяниц, сельских сплетниц. Слушатели дополняли это всё новы- 
ми фактами. Газета была действительно массовым пропагандистом и 
агитатором. 

Ячейка создавала художественную самодеятельность, организовыва- 
ла спортивные состязания. До всего комсомольцам было дело: они агити- 
ровали за внедрение в производство научной агротехники, с протравоч- 
ной машиной переходили из дома в дом, обрабатывая семена перед 
посевом, организовывали обмен семян. Были инициаторами проведе- 
ния общественных работ по ремонту мостов, дорог, оказания помощи 
вдовам, погорельцам, распространения облигаций госзаймов, создания 
военно-оборонных кружков «Ворошиловский стрелок», «Будёновский 
всадник», «Готов к санитарной обороне», «ПВХО» (противовоздушная 
химоборона). Организовали «красные» обозы во время хлебозаготовок, 
боролись с «чёрными» обозами (попытка вывезти зерно в город для 
продажи по спекулятивным ценам). 

Партийная ячейка была малочисленной: крестьянин Вейкман, пред- 
седатель ревкома, милиционер и заведующий клубом Фукс (немец по 
национальности, по-русски разговаривал с сильным немецким акцен- 
том, очень оригинально и интересно объяснял свои обязанности: «люб, 
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клучь лямпа» — открыть клуб, зажечь керосиновую лампу, висевшую 
на проволоке в центре клуба-сарая, и гостеприимно пригласить желаю- 
щих отдохнуть или репетировать номер самодеятельности и т. д.). 

Партячейка занимала активную жизненную позицию и проводила 
партийную политику в жизнь. 

Во второй половине 20-х гг. в школе был создан пионерский отряд. Пи- 
онеры старались не отставать от своих старших товарищей по участию 
в делах односельчан. Во время выборов присматривали за детьми по 
домам, уничтожали сусликов (выливали их водой из нор). Пропалывали 
зерновые от сорняков, собирали колосья. В первые годы Советской вла- 
сти в Крыму был ликвидирован класс помещиков и сильно ограничено 
кулачество. Крестьяне нашей деревни впервые получили земли столько, 
сколько могли обработать. Благодаря непрерывной помощи (уже волис- 
полком получил от государства ссуду, семена, а также сельхозинвен- 
тарь), даже в 1921, засушливом и голодном году, заметно улучшилась 
жизнь большинства бедняков нашей деревни, многие постепенно сдела- 
лись середняками, ушли от кабалы кулаков Тадлера, Кинберга, Сахвеля. 

Постепенно претворялся в жизнь ленинский кооперативный план. В 
деревне появились кредитное общество, потребительские и производ- 
ственные кооперативы. Бедняки и середняки по добровольному принци- 
пу объединялись в товарищества по совместной обработке земли (ТОЗы, 
СОЗы). Складывали инвентарь, рабочий скот, объединяли рабочую 
силу по родственным или территориальным принципам. Инициаторами 
этого движения были три брата Валькманы — Ян, Юрий, Александр, 
два брата Пукспуу — Август и Леонгард, братья Нугисы, Иоган Сен- 
но. Первым председателем ТОЗа был Густав Юрьевич Вейкман. В 1927 
году Товарищество купило трактор «Фордзон», первым трактористом 
был Якуб Алликас. Его сыновья Александр и Эдгар наследовали отцов- 
скую специальность, всю жизнь проработали механизаторами. 

Таким образом, кулачество было изолировано и поле его деятельнос- 
ти сильно ограничено. 

Но вскоре классовая борьба обострилась, кулаки меняли тактику, 
они стали продавать свои сельхозмашины, лошадей, продуктивный скот, 
имущество. Кулак Тадлер принял личину середняка, Кинберг скрылся 
в Симферополе, Сахвель уехал еще дальше. Это была особая форма 
классовой борьбы. 

Зимой 1929—1930 гг. в деревне было проведено раскулачивание, кото- 
рому подверглись многие семьи в Джурчи, село потеряло значительное 
количество образцовых, как теперь принято говорить, хозяйств. 

Весной 1930 года, после выселения кулаков, 28 крестьянских хо- 
зяйств объединились в колхоз «Вабадус» («Свобода»), в 1939 артель 
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объединяла 109 дворов, т. е. все крестьянские хозяйства села, посевная 
площадь колхоза составляла 1 359 га. 

Артельное хозяйство росло и развивалось. В 1933 году появилась 
первая артезианская скважина и колхоз стал разводить овощи на по- 
ливе. Из года в год росло общественное хозяйство, улучшались семен- 
ное дело, проводились агромероприятия по повышению урожайности, 
были созданы четыре основные животноводческие фермы (колхозники 
увлеклись разведением племенных лошадей, участвовали во Всесоюз- 
ных соревнованиях, скачках, и колхозные скакуны занимали призовые 
места). В 1937 году колхоз приобрел три автомашины. В основном все 
полевые работы проводились на зерновом поле механизмами: трактора- 
ми, комбайнами. В 1938 году в среднем было получено по 19 центнеров 
зерна с гектара. Колхозникам выдали на трудодень по 3,5 кг зерна и по 
4 руб. Изменился облик села. С 1924 года стала строиться новая улица 
Верхняя. При сельсовете в этом же году была установлена первая ра- 
диоточка, открыта изба-читальня, библиотека. 

В делах и заботах о хлебе насущном протекала жизнь эстонцев-пере- 
селенцев, постепенно налаживаясь. 

В 1930 году в праздник | Мая наискосок от церкви, напротив во- 
лисполкома, была установлена высокая из деревянных брёвен арка, 
увитая зелёными гирляндами и переплетённая лоскутами красного 
материала. На перекладине этой арки прикреплён лозунг с первомай- 
ским призывом и портрет В. И. Ленина. Рядом с аркой установлен по- 
мост — трибуна, где собрались руководители местной власти, колхоза и 
сельского актива. В такой обстановке провели митинг, и группа школь- 
ников была принята в пионеры. После митинга состоялось массовое 
народное гулянье, спортивные соревнования, лошадиные скачки, пере- 
тягивание каната, состязание гиревиков (подбрасывание двухпудовой 
гири), катание на качелях и «гигантском» колесе, которые были уста- 
новлены за церковью. Завершилось торжество всеобщей трапезой. На 
зеленой лужайке у церкви разложили белые скатерти, хозяйки принес- 
ли из дому и расставили различные домашнего приготовления кушанья, 
сладости. На импровизированном столе была и закуска, и горячитель- 
ные напитки, и обязательно домашней варки пиво. В пиршестве уча- 
ствовали все жители села. 


Поселок перед Великой Отечественной войной 
С установлением Советской власти, в начале 20-х годов жители села 
собрали более 100 подписей под заявлением о разрешении продолже- 
ния службы в церкви, однако в 1930 году появилось следующее: «В 
Джурчинский сельский Совет. Мы, нижеподписавшиеся граждане де- 
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ревни Джурчи и Кият-Орка, заявляем сельскому совету, что мы со- 
гласны передать местный молитвенный дом под культурный очаг для 
устройства в нём курсов и лекций. В память десятилетия советизации 
Крыма (зачёркнуто красным карандашом и написано «8-го марта, меж- 
дународного женского дня» — прим. автора), ко дню взятия красными 
войсками перекопских укреплений, в память о славных красных бойцах 
должен реять на нашей молельне красный флаг, в чем и подписываем- 
ся. Да здравствует советская власть! 3 марта 1930 г.» Церковь была 
закрыта, а крест сброшен с купола. 

В последующие годы в здании церкви был семсортучасток, где хра- 
нились снопы элитных и первосортных семян различных сельхозкуль- 
тур. А в 1937—1938 годах здание церкви приспособили под районный 
универмаг. Это был красивый, изобилующий широким ассортиментом 
товаров торговый центр. Продавал раймаг товары не только за деньги, 
но и за сельхозпродукцию, особенно зерно, главным образом, пшеницу, 
которую колхозники получали по трудодням. Жители поселка покупа- 
ли велосипеды, музыкальные инструменты, различные хозяйственные 
товары. Большим спросом пользовались одежда и обувь. Многие при- 
обретали хромовые сапоги с галошами, дамские туфли, мужские ковер- 
котовые костюмы, кепки с лаковым блестящим козырьком, называемые 
в народе «капитанками», отрезы материи. Таким образом, джурчинцы 
отказались от одежды из домотканого материала, стали пользоваться 
изделиями фабричного производства. 

В 1883 году на средства сельской общины рядом с церковью постро- 
или здание школы с жильём для учителя. Так появилась церковно- 
приходская школа с четырьмя классами, занятия велись на эстонском 
языке. И только в 30-е годы была открыта вторая начальная школа, 
где обучение велось на русском языке. Здесь тоже — 4 класса и один 
учитель. Занимались в две смены. Учителя школ принимали активное 
участие в общественной жизни села. Особенно в годы Советской вла- 
сти. Учитель эстонской школы И. Норман играл на скрипке, пианино, 
сочинял песни, музыку к ним, писал пьесы, которые ставил в драм- 
кружке. Поныне помню припев к злободневным частушкам. Частушки 
пелись на эстонском, а припев на русском: «ОЙ ли, ой ля, не хочу — по 
трудодням, хочу — по едокам». Так критиковали тунеядцев и лодырей 
местного колхоза. Учительница русской школы Алина Ивановна (моя 
мать) была агитатором, выпускала стенгазету и «Молнию», во время 
выборов была секретарём избирательной комиссии. 

В 1934 году эстонскую начальную школу преобразовали в школу кол- 
хозной молодежи. Это была неполная средняя школа, где преподавание 
велось на эстонском языке. В 1936 году её перевели в Кончи-Шавву 
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(с. Краснодарка). А среднее образование можно было получить в Акчо- 
ринской школе, где был интернат для иногородних. 

В 1939 году была построена средняя школа. Это второе (после Дома 
культуры) двухэтажное здание на окраине посёлка выглядело поисти- 
не дворцом. Уже в 60-е годы к довоенному зданию пристроили правое 
крыло, помещение мастерских, начальных классов, столовой, интерната, 
спортивный зал — действительно, настоящий учебный комплекс район- 
ного масштаба, в котором обучались дети из Калинина, Крестьянов- 
ки, Октябрьского, Войкова, Гвардейского. В 1973 году открылась на 
другом конце посёлка ещё одна школа под номером два. 

Но возвратимся к прошлым временам. С 1915 года Джурчи уже зна- 
чится как волостной центр. Ближайшая больница находилась на рас- 
стоянии 12 км, имела 6 коек. Обслуживала 7 населённых пунктов двух 
волостей. Один врач приходился на 6 тысяч человек. 

В первые годы Советской власти амбар кулака Симберга переобору- 
довали под клуб. Часть здания отгородили занавесью — получилась 
своеобразная сцена, оставшуюся площадь обставили деревянными 
скамьями. Здесь проводились различные собрания, вечера танцев, вы- 
ступали участники художественной самодеятельности. Пол был земля- 
ной, и чтоб легче было танцевать, его посыпали семенами льна. Мод- 
ными были вальс, краковяк, а особенно молодежь любила искрометную 
«немецкую» польку на два бока. В зале поднималась пыль, рубашки на 
спинах ребят были мокрыми от усердия. 

В короткие перерывы между танцами пол в «зале» сбрызгивали во- 
дой, а ребята проветривали мокрые рубашки, остужали вспотевшие 
лбы и спины. После чего танцы под музыку скрипки Артура Калани и 
пианино его брата Оскара продолжались, как говорится, до упаду. В 
этом примитивном клубе (ныне старая часть военкомата) проводились 
и другие общественные мероприятия. 

Сегодня в поселке имеется Дом культуры. До войны это было первое 
двухэтажное здание, фасад украшен портиком с колоннами. Построен- 
ное в 1938 году, оно было самым красивым зданием снаружи и особенно 
внутри: три люстры свисали в зрительном зале, многочисленные бра 
на стенах, настоящая сцена с оркестровой ямой, удобные дерматино- 
вые кресла, ковровые дорожки, кабинеты для занятий художественной 
самодеятельностью. Вокруг здания был разбит небольшой парк: дере- 
вья, кустарники, цветы, которые здесь, в степи, среди знойного ветра 
и безводья были чудом. Духовой оркестр, драмкружок. Особой попу- 
лярностью у зрителей пользовались пьесы местных драматургов на ак- 
туальные темы о челюскинцах, пограничниках. Драмкружок выезжал 
в сёла района. При Доме культуры была библиотека на 10 тысяч то- 
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мов. Бильярд, шахматы, кино. В зимние вечера стучали в домино. От- 
мечались торжественные, праздничные, юбилейные даты, проводились 
литературные викторины. 

В 1935 году Джурчи становится райцентром вновь созданного Ларин- 
дорфского района, одного из еврейских в Крыму. До Великой Отечест- 
венной войны в Крыму существовали национальные районы и сельсове- 
ты (татарские, немецкие, еврейские, болгарские). Президиум исполкома 
Крымской АССР 7 июня 1936 года принял постановление о благоуст- 
ройстве и жилищно-коммунальном хозяйстве центра Джурчи. Это при- 
дало новый размах производственному и жилищно-коммунальному стро- 
ительству. Ещё в 1935 году в селе не было никакой промышленности, а 
уже в 1938 году появились два предприятия. 1 мая 1939 года в райцен- 
тре вступила в строй электростанция, а в 1940 г. открыт комбинат по 
переработке молочной продукции. К 1938 году были построены раймаг, 
14 квартир, проложен водопровод, озеленена улица Главная. Так что в 
чёрную годину войны джурчинцам было что защищать. Многие из них 
грозной осенью 1941 года защищали свой край на перекопско-ишунь- 
ских позициях, затем прошагали по трудным фронтовым дорогам всю 
войну. 


Полина ( Пукспу) Смердынская 
ВОСПОМИНАНИЯ ОБ УЧЁБЕ И ВОЙНЕ 


Родилась я в 1905 году в селе Джурчи в семье не бедного, но и не 
богатого крестьянина. Семья была большой, рабочих рук было много, 
а своей земли было мало. У помещика брали землю в аренду, за это 
из десяти копен скошенной пшеницы 3 или 4 отдавали. Да еще нужно 
было обмолоть зерно, сложить солому в скирду, а зерно в амбар поме- 
щику свести. Жил помещик в Островском. Землю обрабатывали сами, 
батраков не нанимали, поэтому отец мой раскулачиванию не подле- 
жал. Наши предки из эстонского имения Янеда в Харьюмаа пришли 
в Крым пешком в 1862 году в составе группы под руководством Ганса 
Валькмана. Первопоселенцем из нашей родни был Хиндрек Мадисович 
Пукспуу с женой Софией (Сальцман). С ними приехали сыновья Мадис 
(р. 1855) и Ганс (р. 1857). По рассказам родителей, перед тем, как пе- 
реселиться в Крым, дед был загнан к барону в конюшню, привязан к 
скамейке и получил 25 ударов. Барону не хотелось лишаться дармовой 
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В семье Ганса Хиндриковича Пукспуу и его жены Лены было 4 детей: 
Мадис (р. 1884), Ганс (р. 1893), Андреас (р. 1902) и Паулине (р. 1905). 

Сначала при поселении жили в татарских халупах. Моя мать Лена 
рассказывала мне, что подростком она поехала в Симферополь и 
устроилась горничной в богатую семью. Сначала ей было трудно, пока 
не выучила русский язык. Отец гонял «фуру», это с Украины нани- 
мались возить хлеб в Симферополь. Джурчи было эстонским селом, 
жили тут одни эстонцы, только одна семья была русская. Там, где 
сейчас автостанция, раньше была школа, учились на эстонском языке, 
русский язык был как предмет. В школе был один учитель, он вел 4 
отделения. Занятия начинались в 8 утра, с 12 до 13 — перемена, затем 
продолжали учиться до 16 часов. Когда я окончила эту школу, мне 
очень хотелось учиться дальше, но отец считал, что женщине не нужна 
учёба, мол, читать и писать умеешь, а пеленки без образования можно 
стирать. Другие мои соученики поступили в Акчоринскую школу, как 
жея им завидовала. Эту школу построила помещица Скирмунди. По- 
могла мне дотянуть образование до 4 класса гимназии учительница 
Алина Ивановна (Тинт) Валькман. Тайком от отца я ходила к ней на 
занятия. Очень я ей благодарна, ведь есть на свете такие хорошие 
люди, учила она меня за мизерную плату. Было это в 1917—1919 го- 
дах. Вот как пришлось получать знания, а сейчас для детей все ус- 
ловия, но учиться не хотят. После Революции — на обломках цариз- 
ма — молодая советская власть начала своё существование — требова- 
лась своя Советская интеллигенция, свои специалисты. Были созданы 
рабфаки. Первыми из нашего села на рабфак поступили комсомольцы 
Готлиб Нугис и Оскар Калани. В 1922 году я была избрана членом 
Джурчинского сельского совета. Джурчинский сельсовет через Нар- 
компрос отправил меня в Ленинград на эстонский рабфак. Учиться 
было трудно — работали и учились. Сами дрова рубили, баржи выгру- 
жали. Многие не выдерживали, уезжали. Рабфаковцы были организо- 
ванными, веселыми, сколько было проведено демонстраций, как весело 
проходили собрания. Окончив в 1927 году рабфак, поступила в Ле- 
нинградский госуниверситет, на второй курс. Вышла замуж, но после 
каникул уже вернуться не смогла, родила дочь. Обратилась в РОНО 
и получила направление в эстонскую школу села Сырт-Каракчора, где 
проработала 1929—1930 учебный год, школу закрыли, а меня перевели 
в Акчоринскую русскую школу. Мой муж Андрей Смердынский снача- 
ла работал в Акчоринском сельсовете, позже — заведующим Акчорин- 
ской избой-читальней. Самыми трудными были годы коллективизации 
и раскулачивания — 1929—1933 годы. Образованных людей не хвата- 
ло, ни одно бедняцкое собрание не обходилось без учителей. Утром — 
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уроки, дети, а вечером — собрания. Трудная была работа, богатых 
было много, приходилось вести борьбу. Когда начался конфликт на 
Китайской железной дороге, муж мой был призван в армию и пое- 
хал на КВЖД. Не успел доехать, конфликт закончился, он вернулся 
и мы уехали из Акчоры в Керчь. Муж работал главным бухгалтером 
на гормолзаводе. Когда в 1941 году началась война с фашистами, Ан- 
дрей ушёл на фронт, а уже в октябре погиб. Я вернулась в Джурчи. В 
посёлке перед уходом Красной Армии были взорваны контора связи, 
хлебопекарня, столовая и раймаг. Раймаг был полон товарами, но во 
время взрыва не весь товар сгорел, кое-что уцелело, местные жители 
растащили по домам уцелевшее. Когда в посёлок пришли фашисты, 
они заняли под комендатуру Дом культуры, по комнатам комендант 
разместил свои отделы и Госбанк. Коменданта звали Мор. Он был ры- 
жеватый, со светлыми глазами, красным лицом, когда он шёл, земля 
гудела под его ногами в сапогах с железными подковами. Узнал Мор, 
что часть товара в раймаге уцелела и находится у жителей, послал 
по дворам помощников его собирать, товар сносили в бывшее здание 
промкомбината по ул. Советской (там сейчас детсад). Товар этот со- 
стоял большей частью из мелочей: пуговицы, шпильки, иголки, тесьма 
ит. д. В этом же здании комендант отвёл помещение под склад, ма- 
газин и бухгалтерию. Рядом устроил бондарную, где делали кадушки, 
бочки и ящики для яиц. Общины (так немцы называли наши колхозы) 
были обложены заданием по сдаче молока, яиц и шкур животных. Эти 
продукты отоваривали табаком, махоркой, вином, солью, повидлом, 
сахаром, постолами, фуфайками (фуфайки были почему-то белые). То- 
вар получали из областной базы. Организацию эту немцы назвали 
«Крымсоюз». 

В тылу врага была создана подпольная организация, возглавляе- 
мая Пригариным, ветврачом из Куллар-Кипчак (Красная равнина). В 
Джурчи работали в подпольной организации: Игнатьев Николай, Ла- 
пушко Григорий, Силин Александр, потом приехал шофёр Беловецкий 
Михаил. Не знаю, каким образом им удалось устроиться в немецкую 
организацию «Крымсоюз», но Лопушко стал председателем, Игнатьев — 
бухгалтером, Силин — заготовителем. В магазине торговал Терещенко 
Федор, бывший почтальон, а помещения убирала Галя Несен. В 1942 
году весной пришли ко мне Игнатьев и Лопушко, пригласили на ра- 
боту. Вначале я не соглашалась, не хотела работать на немцев. Дали 
мне срок подумать. Ведь они меня хорошо знали, я родом из Джурчи, 
владела немецким языком, знала ещё румынский язык. Решили они, что 
буду я подходящим для них сотрудником. И когда они пришли второй 
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Жила я тогда по улице Ленина, дом З4а у сестры, но когда стала 
работать в магазине кассиром, Игнатьев предложил мне пожить у 
них (в доме по ул. Ленина, 81). То, что они были подпольщиками, я не 
знала, узнала только тогда, когда стала работать бухгалтером. Отова- 
ривание сельхозпродуктов было очень строгим, для этого мы должны 
были получать в комендатуре спецбланки, указывать имя и фамилию 
сдатчика, населённый пункт, наименование общины (т. е. колхоза, на- 
звания колхозов сохранялись советские), что сдано, норму отоварива- 
ли, сколько к выдаче. Бланки подписывал лично Мор. При получении 
товара наличие никогда не сходилось с фактурой. Чаще всегда не хва- 
тало папирос, водки, сахара, а бывало, что и фуфаек. И кому как не 
бухгалтеру «прятать», чтобы всё сходилось. Частенько Мор вызывал 
меня к себе со счетами-фактурой, перепроверял. Иногда сам брал то- 
вар, по записке, и делал отметку. Звал он меня тогда «жинка Крымсо- 
юза». Бывало, станет против окна и кричит: — «Жинка Крымсоюза — 
футь в комендатуру!» От этого «футь» сердце останавливалось, ноги 
дрожали, но идёшь, улыбаешься, откуда только брались хладнокро- 
вие и сила воли. Наверное, молодые были, энергичные. Очень помо- 
гала нам переводчица Эрика Кирман. Бывало, прошу её сделать мне 
чистые бланки, подписанные Мором, с печатью, объясняя, что, мол, 
часто порчу их, а заменить нечем. Эрика жила в Джурчи, а когда 
Мор стал искать переводчицу, то кто-то ему сказал, что она знает 
язык, не хотела она, но заставили. Когда комендатура с отступлени- 
ем немцев эвакуировалась, то Мор хотел забрать её с собой, но она 
сказала, что пусть лучше русские меня убьют, но с немцами не пое- 
ду. Часто, чтобы спасти человека, она коменданту переводила совсем 
не то, что он говорил, а то, что находила нужным, люди все остались 
ею довольны. Она до сих пор живет в посёлке, уже на пенсии. Два 
раза приезжал из Симферополя ревизор, проверял нас. Первый раз 
в начале 1943 года, второй раз после ареста Игнатьева, Силина и 
Беловецкого. О приезде ревизора первый узнал Игнатьев, он сказал 
мне, чтобы я была готова принять ревизора и встретила его очень спо- 
койно. При его словах я вся обомлела, ходили слухи, что в Симферо- 
поле на мясомбинате ревизия выявила, что бухгалтер Шкарупа имел 
связь с партизанами и был казнён немцами. Боялась я, потому что 
знала, сколько товара уходило в Зуйские леса. Жена Игнатьева Ксе- 
ния Гавриловна с большой корзинкой ходила по дворам и собирала 
яйца. Половина этих яиц тоже отправлялась в лес. А людям-то за это 
мы платили, значит, нужно было всю недостачу перекрывать. Страш- 
но было, ночами не спала, пока шла ревизия. Но ревизор ничего не 
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обнаружил, переводчица доложила коменданту, что у нас всё впо- 
рядке. После ареста Игнатьева проверять приехал тот же ревизор, 
опять ничего не обнаружил. Уже после освобождения Крыма от фа- 
шистов ревизор тот стал работать в Облпотребсоюзе и приехал к нам 
для налаживания работы в Райпотребсоюзе. Когда я ему показала, 
как прятали недостачу во время войны, он был удивлён. С нами ещё 
работали в «Крымсоюзе» Терещенко Федор, продавец, и Беловецкий 
Михаил, шофер. Потом Игнатьев стал председателем, Лопушко его 
помощником, а Силин так и был заготовителем. Бухгалтером стала я, 
кассиром Игнатьев привел комсомольца Панфилова Александра. Так 
как дед Терещенко был не шибко грамотным, на его место пришёл 
Ястребов Роман. Ещё привели работать в бондарную военнопленно- 
го Щербакова Ивана. Из лесу приехал к нам капитан Егор Маслов 
(вымышленная фамилия Морозов). Игнатьев сказал, что этот человек 
попал в плен к немцам, будет работать у нас. Во дворе была летняя 
кухня, я получила строгий наказ от Игнатьева — следить, чтобы со- 
седские дети не бегали возле этой кухни. Потом я узнала, что там 
была рация. 


пет Первомайское 


От автора: потомки Полины Гансовны (Пукспуу) Смердынской: 

Дети: Валентина Андреевна (Смердынская) Лютова (1929—2010) и 
Эдуард Андреевич Смердынский (1938). 

Внуки: Вольдемар Иванович Лютов (1949), Анатолий Иванович Лю- 
тов (1951), Борис Иванович Лютов (1964), Владимир Эдуардович Смер- 
дынский (1971). 

Лютов Анатолий Иванович, художник по призванию, очень многое 
сделал для сохранения памяти о крымских эстонцах. Это мемориаль- 
ная доска писателю Эдуарду Вильде в Береговом (2004 г.), памятные 
плиты возле памятника на братской могиле погибших защитников пгт 
Первомайское, где среди 50 фамилий героев 15 — эстонцы. Свой твор- 
ческий вклад сделан им и в Мемориальный комплекс на территории 
музея-усадьбы «Эстонский дом» в селе Краснодарка. Его работы уве- 
ковечили память воинов на братских могилах защитников сёл Матве- 
евка, Пшеничное, Братское. Есть надежда, что Анатолий Иванович 
будет автором памятного знака эстонским переселенцам в пгт Перво- 
майское. 
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Марика Норик 
СЕМЕЙНАЯ ИСТОРИЯ 


В Саках живет мало эстонцев, всего несколько человек. Среди 
них — Боровик Хильда Андреасовна, посвятившая все свои трудовые 
годы самому крупному предприятию нашего города — Сакскому хи- 
мическому заводу и музею его истории. Когда разговариваешь с этой 
приветливой и задорной женщиной, начинает казаться, что жизнь ей 
всегда улыбалась, что всё давалось ей легко и весело. Её бывшие со- 
трудники отмечали необыкновенную общественную активность Хильды, 
удивительное и ценное сочетание интеллигентности, мудрости, широты 
мировоззрения, профессиональной грамотности с женским обаянием и 
мужественным характером. 

Но всё оказалось не так просто. 

Хильда Пукспуу вспоминает... В квартире прозвенел телефонный 
звонок. Я подняла трубку и услышала приятный молодой женский го- 
лос, который произнес короткое слово приветствия — Теге! В сознании 
мгновенно вспыхнули милые сердцу воспоминания детства и юности о 
Джурчи — малой родине, моей дружной семье: матери — Эльвины (Пер- 
тель) Пукспуу, отца — Андреаса Пукспуу и меня — Хильды Пукспуу 
(р. 1933) 

Небогатая материально, семья жила богатой духовной жизнью. Отец 
работал учётчиком комитета по заготовкам. Мать с детства увлекалась 
чтением художественной литературы и страстно мечтала получить выс- 
шее образование. Ею была перечитаны все книги сельской библиотеки, 
а она по тем временам была довольно большая. Отец играл на гармош- 
ке, увлекался охотой, но не столько ради добычи, сколько для общения с 
природой. И часто вечерами, сидя у него на коленях, я слушала его рас- 
сказы обо всем увиденном и услышанном в необъятной крымской степи. 

Но в ночь на 22 мая 1938 года рухнуло моё детское счастье и нача- 
лась жизнь ребенка в страшном взрослом мире. Моего отца Андреаса, 
двух его братьев — Ганса и Мадиса Пукспуу, отца моей матери Роберта 
Пертеля арестовал Лариндорфский РО НКВД по ст. 58 УК РСФСР как 
«членов шпионско-диверсионной террористической националистической 
эстонской группы», они были осуждены «тройкой» НКВД. В ту ночь из 
села увезли в тюремные застенки 40 мужчин, а все их родственники, 
оставшиеся на воле, стали именоваться «членами семей врагов народа» 
(ЧСВН). Они стали жить в постоянном страхе ареста. Так закончилось 
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радужное детство, началась бесконечная чёрная полоса жизни для нас 
с матерью и всех наших родственников. 

Моя мать была домохозяйкой. Попытки её куда-нибудь устроиться, 
хотя бы на самую чёрную работу, были безрезультатны. Мотив отка- 
за один — ЧСВН. Только Бог знает, как нам удалось выжить. Об этом 
можно написать целую книгу. Ангелами-спасителями для нас стала ев- 
рейская семья Анны и Ильи Ворсовских, живших в нашем же доме. Они 
поддерживали нас и морально, и материально, не дали уйти в мир иной. 

Начались утомительные поездки в Симферопольскую тюрьму с пе- 
редачами для отца. В один из осенних дней, при очередном посещении 
тюрьмы, передачу у матери не приняли. Ей объявили, что отец осужден 
на 10 лет и сослан на крайний север без права переписки. Тогда мы 
еще не знали, что это означало ВМН (высшая мера наказания) — рас- 
стрел. Его расстреляли 28 ноября 1938 года. Потекла жизнь, полная 
лишений, обид и горестных раздумий. 

Наступил 1941 год. Я закончила первый класс. И снова роковое 
22 число, теперь 22 июня. Война. Три года немецкой оккупации, а 14 
апреля 1944 года — долгожданное освобождение. Радость и ликование 
неописуемые. Но радость быстро сменяется новым страхом — началась 
депортация населения. После татар, греков и болгар этого с ужасом 
ждали эстонцы, сидя на своих бедных узлах. Вдруг как молния разнес- 
лась весть, что где-то в ожесточённых боях отличился только что сформи- 
рованный эстонский полк. Это и стало нашей реабилитацией. Началась 
учёба в школе. Отстав от сверстников в учёбе на два года, я училась с 
огромным желанием. Моей целью стало получение высшего образова- 
ния и осуществление такого страстного желания молодости моей мате- 
ри. В 1952 году, окончив Первомайскую среднюю школу, я поступила 
в Днепропетровский химико-технологический институт, который в 1957 
году закончила по специальности «инженер-технолог электрохимиче- 
ских производств». И все эти годы учёбы в школе, институте я отсылала 
запросы в правительство о судьбе отца. Но получала формальные от- 
писки. И только, уже живя и работая в городе Саки, я получила изве- 
щение о том, что дело отца пересмотрено, он реабилитирован военным 
трибуналом Одесского военного округа 27.02.1959 г. за неимением со- 
става преступления. 

После института получила направление на работу на Сакский хими- 
ческий завод, за 35 лет своей трудовой деятельности прошла по всем сту- 
пенькам до руководителя инженерных служб завода. В 1991 году после 
рождения внука Антона я сменила свою деятельность на «профессию 
бабушки». Моя дочь, Авдеева Лариса Анатольевна, окончила Симферо- 
польский университет, став учителем русского языка и литературы. Она 


х 3$ 5 179 


сейчас работает директором своей родной школы № 2 в г. Саки. Мой 
муж, Боровик Анатолий Павлович — тоже бывший химик. В 1959 году 
свела нас общая профессия и судьба. Город Саки стал моей второй 
малой родиной, с которой я связана уже значительно крепче, чем с ро- 
диной моих предков. Но воспоминания детства и юности бередят моё 
сердце всю жизнь. Очень сожалею, что уже позабыла эстонский язык и 
не смогла передать его дорогим мне людям — дочери и внуку. 

Газета «Крымские эстонцы», № 5—6, 2005 


Лариса (Заам) Московская 
ПЕЧАЛЬНАЯ ИСТОРИЯ ЭСТОНКИ-«ДЕКАБРИСТКИ» 


Мои предки по линии матери Вейкман Март с женой Мари пересе- 
лились в Крым из эстонского имения Каалепи. С ними прибыли сын 
Юрий, дочери Лена и Кай. Поселились они на казённой земле в селе 
Джурчи. Лена Вейкман вышла замуж за Яна Рейншейна (25.04.1869 г.), 
у них родилась дочь Анна-Мария (р. 1874). 

В семье моего деда Вейкмана Густава Юрьевича (1896—1972) и Мат- 
лены (1894—1980) (Нугис) были дети: Эрмина Азарова (р. 1920), Луи- 
за Заам (р. 1922), Николай Вейкман (1924—1944), Александр Вейкман 
(1930—2003), Лилия Вейкман (р. 1931, ум. в 9 мес.). 

Бабушка Матлена была потомком семьи Марта и Мари Нугис, ко- 
торые переселились в Крым из Янеда Ярвамаа в 1862 году. Моя мама 
Луиза вышла в 16 лет замуж за односельчанина немца Гуго Заам, ро- 
дила меня 20 февраля 1940 года в Джурчи. Она была очень грамотной, 
работала в банке. До войны дед Густав Вейкман был председателем 
Джурчинского сельсовета, но, несмотря на это, когда в августе 1941 
года пришёл приказ о выселении немцев из Крыма, он ничего не смог 
сделать, чтобы отвести беду от семьи своей дочери Луизы. В указе о 
переселении немцев от 28 августа 1941 г. основной причиной являлось 
то, что среди немецкого населения имеются тысячи диверсантов и шпи- 
онов, которые по сигналу, данному из Германии, должны произвести 
диверсии. Выселяли немцев в районы Новосибирской и Омской обла- 
стей, Алтайского края и Казахстана. Переселению подлежали все жите- 
ли-немцы, но, если в семье муж не являлся по национальности немцем, 
а его жена — немка, то семья не выселялась. Переселяемым немцам 
разрешалось брать с собой бытовое имущество, мелкий хозяйственный 
инвентарь и деньги. На сборы давались сутки. За короткий промежуток 
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времени немцы теряли практически всё имущество, свой социально-пра- 
вовой статус, а самое главное, они обретали ярлык «неблагонадёжного 
народа». С момента депортации немцы испытывали тяжелейшие усло- 
вия высылки, первым испытанием для них была сама дорога к местам 
поселений. 

В Джанкое был устроен лагерь для депортируемых, там раздели- 
ли мужчин отдельно, женщин с детьми отдельно. На тот момент маме 
Луизе было 18 лет, а Гуго 21 год. Густав Вейкман вечером примчался 
в лагерь под Джанкоем, тайком нашел дочь и уговаривал её остать- 
ся, не ехать вместе с мужем. Но она категорически отказалась, мама 
очень любила отца. Всем казалось, что это ненадолго, скоро фашистов 
разобьют и все вернутся. Но возвращение было не скорым и совсем не 
таким, как хотелось. 

И какой ужас охватил маму утром, когда отца отправили в Челя- 
бинскую область, а наш эшелон — на выселение в Казахстан. В пути на 
больших станциях кормили, но этого не хватало. Многие умирали в ва- 
гонах от тесноты, духоты, голода и болезней. Особенно страдали дети. С 
середины сентября 1941 г. в Казахстан стали прибывать первые эшело- 
ны с переселенцами. Трудный путь депортированных к местам вселения 
усиливался и моральным давлением. До этого мирные, трудолюбивые 
граждане, мы в одночасье стали врагами. Правительственные решения, 
по сути, приговоры, умноженные на сведения о значительных неудачах 
Красной Армии, потеря родных и близких стали слагаемыми недру- 
желюбного, а то и враждебного отношения ко всем немцам у местного 
населения. Проблема жилья, решаемая путем так называемого «уплот- 
нения», вызывала неоднозначную реакцию у местных жителей. 

Привезли нас с мамой в Северный Казахстан, аул Бурнек, в селение, 
где было всего четыре юрты казахских семей. В этом ауле родилась моя 
сестра Лиля. Бедность была страшная, вши нас ели поедом. У меня 
остались на теле шрамы от того, что единственное платье с меня сди- 
рали при помощи ложки, с кожей, когда на меня напала парша. Мы 
были раздетыми, ведь, выселяя, разрешали взять с собой только 12 кг, 
а был август, да и никто не верил, что это надолго... Мама нашла каки- 
е-то обложки от папок, замочила их в воде и из этого смастерила нам 
рубашки. Но как люди казахи были очень добрыми, они бедные, но не 
злые, а вот чеченов и ингушей мы очень боялись. 

Позже нас перевели в село Борки Аккайынского района, а потом в Со- 
ветский район, село Ивановка Северо-Казахстанской области. Это село 
было основано в 1896 году поселенцами из Полтавской губернии. Возле 
озера Узынколь строились маленькие крестьянские хаты из жердей, ко- 
торые ставились плотно вертикально (отсюда и название «торчевые»), 
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потом обмазывались глиной, крыши крылись камышом с соломой. Мы 
втроем с сестрой и мамой спали на матрасах из камыша, на печке. В 
этой же комнате жила семья высланных поляков. Жили так бедно, что 
у мамы даже не было денег на марки, чтобы отправить письма. Мама 
работала бухгалтером в сельпо (она и в Джурчи работала в сберкассе). 

Суровые природные условия — холодные снежные зимы, сильные мо- 
розы, холодные весны, ранние заморозки, обилие комаров — всё это соз- 
давало дополнительные трудности. 

Матери никто не помог выбраться из этого заточения, ведь она была 
«фашисткой». Даже дядя Готлиб Нугис, будучи моим крёстным, не смог 
ничего сделать. Если бы её отец Густав был жив, то он бы помог. Перед 
приходом фашистов в Крым Густаву было поручено эвакуировать кол- 
хозный скот на Кубань, далее им пришлось переместиться в Среднюю 
Азию. Бабушка Матлена с детьми эвакуировалась вместе с дедом. Вер- 
нулись они в Джурчи только в 1944 году, после освобождения полуо- 
строва. Но затем коммунист Густав Вейкман в 1945 году был направ- 
лен из Крыма на работу в Эстонскую ССР, где возглавлял МТС. Его 
дочь Эрмина тоже поехала с ним, там она была секретарём комсомоль- 
ской организации. Густава там ранили, он умер и был похоронен в селе 
Турва, волость Вильянди, Южная Эстония, в 1946 году. 

Когда я серьёзно заболела туберкулёзом, мама тайком привезла 
меня к бабушке в Феодосию, а на следующий день сама уехала. Её дол- 
го ещё там за это «таскали на допросы», но посадить не могли, так как 
она была на спецпоселении. 

Мой отец Гуго Заам при депортации был направлен в трудовую ар- 
мию в Челябинскую область. В конце войны трудармейцы смогли сво- 
бодно выходить из зоны, но на выезд из города ещё существовал за- 
прет. В 1948 г. все оставшиеся в живых трудармейцы были переведены 
на положение спецпоселенцев с ограничением в правах: они не имели 
паспортов, не могли выехать за пределы спецпоселения без разрешения 
комендатуры, в которой были обязаны регулярно отмечаться. Лишь в 
1956 г. они получили равные со всеми советскими людьми права. 

Гуго в Челябинске обзавелся второй семьей. Когда в 1947 году мама 
Луиза везла меня контрабандой в Крым, отец Гуго отправил ему те- 
леграмму, что такого-то числа твоя жена с дочкой поедут на поезде в 
Крым и будут в такое-то время на вокзале. Перед вокзалом мама мне 
сказала, что вот посмотришь, отец придёт на перрон в парусиновых 
туфлях, белых брюках и светлой рубашке с закатанными рукавами. Так 
и свершилось. Она сказала, что это был её любимый наряд. Это был 
единственный раз, когда я видела своего отца, всего 20 минут на вокза- 
ле. Мама послала отцу фотографию детей, но его жена написала, чтобы 
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мы не расстраивали их семью и больше сюда не писали. Он отказал- 
ся не только от нас, но и от отца своего родного, который жил с тётей 
Зоей в Астане. Дед подал на него в суд на алименты, им присудили 10 
рублей. Но от нас отец не отказался, он работал в дорожном строитель- 
стве и платил нам с сестрой очень хорошие алименты — тысячу рублей. 

В новой семье у отца было ещё двое детей. Умер он и похоронен в 
Челябинске. Наша мама очень любила отца, но простить его, что бросил 
семью, когда она ради него вытерпела такие муки, не смогла. Замуж 
она больше не вышла. Вот так закончилась история «эстонской дека- 
бристки», пожелавшей разделить участь депортированного немца. 

После реабилитации в 1956 году она была признана депортирован- 
ной, на этом основании дали однокомнатную квартиру в Феодосии, на 
улице Земской. Луиза умерла в Феодосии. Выйдя замуж за Юрия Вла- 
димировича Московского, я родила сына Константина. У Кости с женой 
Людмилой есть дочери Ольга и Татьяна. 

Моя младшая сестра Лилия вышла замуж за Владимира Васева. 

В 1994 году Александр Вейкман, страдая заболеванием легких, пере- 
ехал жить в Феодосию, от работы ему дали комнату, позже он забрал к 
себе мать Матлену и сестру Эрмину. У Александра в браке с Зинаидой 
(Осьман) родились сыновья Сергей (1952) и Николай ( 1967). 

Эрмина (по мужу Азарова) имеет дочь Валентину (1939) (по мужу 
Грилина) и Жанну (1947) (по мужу Кудакова). 


Эльвира ( Сальцман ) Бриусениова 


КРЫМСКАЯ ИСТОРИЯ МОИХ ПРЕДКОВ 
АЛИКАС И САЛЬЦМАН 


Среди первых эстонских переселенцев в Крым был мой предок Али- 
кас Ян, который вместе с женой Кай и детьми: Иоган (Юхан), Май, 
Мари, Кай приехал в Крым в составе группы под руководством Ганса 
Валькмана. Они были родом из эстонского уезда Харьюмаа, прихода 
Козе, имение Трииги (по-эстонски аіКаѕ — родник). Эти сведения полу- 
чены из списка крестьян, получивших паспорта на поселение в деревне 
Кара-Кият Таврической губернии в 1862 году [д. 5469, л. 14—21]. Дочка 
Қай умерла 12.08.1862 г., в два годика уже в Крыму, об этом есть за- 
пись в Регистрационной книге прихода Нейзац. 

Иоган Аликас с семьей жил арендатором в деревне Кадикой Симфе- 
ропольского уезда, затем купил участок земли в Контугане (Тепловка) 
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в 1882 году, несколько лет жил там. У Иогана в Контугане родились 
сыновья Яков (1880—1932) и Александр-Рудольф (1886—1938). 

Имение Контуган хотели купить эстонские переселенцы в 1882 
году. Наследники умершего помещика большого имения Павла Ревели- 
оти объявили, что они продают недвижимость в 6 500 десятин земли 
с большими зданиями, урожай зерна и виноградники. Цену назначили 
35 рублей за десятину. Но этого им не удалось сделать, так как денег 
хватило только на первый взнос, прожили несколько лет как владельцы, 
затем как арендаторы, но вынуждены были с большими издержками за 
судебные разбирательства покинуть это место. А так было бы ещё одно 
эстонское поселение! Академик эстонской живописи профессор Йохан 
Кёлер пытался помочь эстонцам в покупке этого имения, но тоже не смог 
достать нужной суммы и сделка провалилась. В Крыму Кёлер некоторое 
время гостил у своего друга философа В. Данилевского в имении Мшат- 
ка в Кореизе. Он даже мечтал создать эстонскую коммуну, но его мечты 
не были подкреплены финансами. После 1889 года из Контугана семь се- 
мей отправились в Уфимскую губернию, где они купили маленькое име- 
ние, которое сейчас известно под названием Крымский хутор. Три семьи 
перебрались в Америку, штат Северная Дакота, пять семей переехали 
на Кавказ в село Сальме близ Адлера, где уже жили другие эстонцы. Те, 
кто были победнее, арендовали общими усилиями под Евпаторией две 
усадьбы в маленьких имениях Курулу-Кипчак и Бузул. 

Из «Всероссийской переписи домохозяев 1917 года» уже видно, что 
Иоган Аликас жил один в эстонском арендном поселении Курулу-Кип- 
чак, где служил приказчиком. Его сын Яков Аликас женился на Паули- 
не Юрьевне Дубра (1884—1969), жили они в деревне Кият-Орка. В этой 
семье были дети: Маргарета (1910), Мария (1911), Александр (1912), Ро- 
зильда (1914), Алина (1918), Эткар (1926). Яков работал кузнецом в кол- 
хозе «Вторая пятилетка», в личном хозяйстве было 2 коровы и 2 свиньи. 

С ними в доме жил брат Якова — Рудольф Иоганович Аликас (1886— 
1938), работал кузнецом колхоза «Вторая пятилетка». Он попал под 
шквал репрессий, был арестован Лариндорфским РО НКВД Крыма, 
ст. 58 УК РСФСР как «член шпионско-диверсионной террористической 
националистической эстонской группы» 04.07.1938 г., осужден 28.10.1938 
г.и приговорён «тройкой» НКВД Крыма к расстрелу, расстрелян 
28.11.1938 г. Посмертно был реабилитирован 27.02.1959 г. военным три- 
буналом Одесского военного округа. 

Александр Яковлевич Аликас (1912—1989) был женат на Раисе Ива- 
новне (1916—1997), похоронены в пгт Первомайское. 

Розильда Яковлевна Аликас (1914—1989) вышла замуж за Иосифа 
Иосифовича Коткаса (1905—1990), жили и похоронены в пгт Первомай- 
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ское. Их дети: Вальтер (1943) и Вайке (1946). Розильда работала бухгал- 
тером в Быткомбинате. Иосиф сначала был закройщиком, а позже садов- 
ником. Старожилы помнят розы, которые он выращивал в центре посёлка. 

Мирия Яковлевна Аликас работала в поселковой библиотеке убор- 
щицей, а потом переехала к дочери Милинде в пос. Советское. 

Когда я (Эльвира) родилась (26 февраля 1940 года), мои родители 
Маргарета (Аликас) и Август Сальцман жили на улице Октябрьской в 
посёлке Первомайское. Они поженились в 1937 году. Мой отец, Сальц- 
ман Август Мадисович, родился в Джурчи. Он рано лишился родите- 
лей, воспитывался в семье дяди по линии матери Александра Карлови- 
ча Виссарта, который работал в деревне фельдшером. 

Мой дед по линии отца Мадис Сальцман был женат на Доротее Вис- 
сарт из Замрука. У них родились дети: Август (1911) и Полина (1916). 

Полина Мадисовна (Сальцман) вышла замуж за эстонца Карла Кар- 
ловича Юхкум из села Береговое. У них родились дети: Рихард, Леоно- 
ра и Анна. 

Август Мадисович Сальцман работал в колхозе трактористом, слу- 
жил пограничником. Погиб в Великую Отечественную войну в бою под 
Будапештом. Там же с ним был Яков Сальман, от него мы и узнали о 
случившемся. После того, как моего отца забрали на фронт в 1941 году, 
мы с мамой перебрались к бабушке Паулине Аликас в деревню Кият- 
Орка. В 1947 году я пошла в Первомайскую среднюю школу. В клас- 
се учились дети разных национальностей: эстонцы, русские, украинцы, 
евреи, армяне. Моей лучшей подругой была Эльфрида Сальман, я ча- 
стенько бывала в этой гостеприимной семье. Со мной учились эстонцы 
Сенно Валентина, Лепасар Валентина, Кааск Леонтине, Пертель Аде- 
лина. Окончив школу в 1957 году, осталась работать в ней пионервожа- 
той, позже поступила в Крымский педагогический институт и получила 
специальность учителя начальных классов. 

Мой брат Эдуард Сальцман родился в 1941 году, после окончания 
Первомайской школы служил в армии, поступил в Киевский политехни- 
ческий институт. Там женился на Людмиле Цыкоза и живет с семьей в 
Киеве, есть сын Сергей (1980 г. р.). 

Замуж я вышла за Алексея Брусенцова и переехала жить в Севасто- 
поль, где у меня родились дочери Ольга Кельм (1977) и Ирина Дмитрен- 
ко (1978). Оля училась в медучилище, в Гештальт институте в Москве, 
имеет детей Олесю (2008) и Екатерину (2011), живет в Москве. Дочь 
Ирина окончила Севастопольский технический университет, дети: Ека- 
терина (2006) и Андрей (2007), живут в Севастополе. 

В 1997 году образовалось Севастопольское эстонское общество под 
председательством Эриха Каллинга, а я стала его заместителем. Вместе 
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с другими национальными обществами мы объединились в Ассоциацию 
национально-культурных обществ Севастополя, возглавил которую Ва- 
лерий Милодан. Он предложил мне поработать методистом, продолжаю 
эту работу до сегодняшнего момента. Помимо своих национальных ме- 
роприятий, выступаем с лекциями перед учащимися в школах. Частыми 
гостями бываем в библиотеке Дружбы народов. Мои внуки тоже стали 
принимать участие в наших мероприятиях. Андрей, занимаясь в хорео- 
графической студии, часто выступает на городских мероприятиях. Ста- 
раюсь приобщить их к тому лучшему, что несут в себе эстонский харак- 
тер и культура: любовь к своей земле, трудолюбие, стремление к учебе. 

Севастополь, 2017 


Леонгард Сальман 


ПЕРВЫЙ ПОЧЁТНЫЙ ГРАЖДАНИН 
ПОСЁЛКА ПЕРВОМАЙСКОЕ 


Родился мой отец Яков Сальман в 1903 году в Топай-Кемельчи, в быв- 
шей татарской деревне, где его дед Сиим получил за долги от крымского 
татарина приличный земельный надел и построил там дом. Его прадед 
Март Сальман был родом из имения Албу поселения Сяэскюла в Ярва- 
маа Эстляндской губернии. Он был среди тех эстонских переселенцев, 
которые в группе под руководством Кустаса Мяермана пришли в Крым 
и основали эстонское поселение Кончи-Шавва. Дом Марта простоял в 
этой деревне до 2016 года, пока не был разобран местными жителями 
на стройматериалы. Март, его жена Мадли (Эрдман) и сын Сиим пере- 
селились в Крым в 1862 году. В семье Сальман Сиима и Анны (Коткас) 
родилось пятеро детей: Ян, Юлия, Мария, Иосиф и Елена. Ян женил- 
ся на Эмилии (Эрдман), родившей ему шестерых детей: Роберт, Яков, 
Полина, Мартин, Елена и Рудольф. Дети учились в начальной эстон- 
ской школе в деревне Кончи-Шавва. Семья жила в Топай-Кемельчи до 
1930 года. Хозяйство было большим, сами не управлялись, нанимали 
батраков. В феврале 1930 года началась коллективизация, зажиточные 
крестьяне подлежали раскулачиванию. Ян Сальман и его мать Анна 
Сальман вели хозяйство раздельно. За использование наёмного труда 
до и после революции они были лишены избирательных прав. Нани- 
мать рабочих можно было только на несколько месяцев в году. Соб- 
рание жителей и «комитет бедноты» вынесли решение о конфискации 
их имущества и выселении за пределы Крыма. Семье удалось избежать 
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выселения, для этого Ян принял решение уйти из семьи, чтобы спасти 
остальных. Судьба его осталась неизвестной до сих пор. Его мать Анна 
переехала в Джурчи и стала жить в доме отца — Яна Коткаса, на Ниж- 
ней улице, а жена Эмилия поселилась у дочери Полины, которая вышла 
замуж за Рудольфа Коткаса, они жили на Верхней улице. 

Когда в 1914 году Яна Сиимовича Сальмана во время Первой миро- 
вой войны мобилизовали на русско-германский фронт, его сыновья Яков 
и Роберт помогали матери работать в поле, ухаживали за скотиной. С 
двадцати лет Яков уже стал самостоятельно обрабатывать свои 11 деся- 
тин земли. Осенью 1924 года он засеял поле зерном, вскоре был призван 
в армию, но так как убирать урожай было некому, то спустя несколько 
месяцев его досрочно из армии уволили. Женился Яков на Мари Роотс 
(р. 1909) в 1927 году. Она в 1925 году приехала в Крым к сестре Алиде 
Кебаль, которая жила с семьёй в соседней деревне Боз-Гоз. Конфирма- 
цию Мария прошла в 1926 году при молитвенном доме деревни Береговое 
(Замрук) Бахчисарайского района. Венчал молодых в молитвенном доме 
Джурчи приглашённый по этому поводу пастор лютеранской церкви Эр- 
зерман. 

Жить они стали в Топай-Кемельчи, где в усадьбе родителей построили 
небольшой каменный дом. Первенец Альфред, родившийся в 1928 году, 
прожил всего полтора года. Его похоронили на старой части кладбища 
Кончи-Шаввы. После этого печального события они уехали погостить к ро- 
дителям Марии в Тверскую область. Однако их срочно вызвали обратно 
в Крым. Мать рассказывала мне об этом так. В 1929 году семья Сальман 
приняла решение выехать за границу и начала оформлять документы, но 
визы получить не успели, так как уже был запрещен выезд из страны. Яков 
с Марией снова были вынуждены уехать в Тверскую область, так как его 
отец Ян был лишен избирательных прав с конфискацией имущества (при- 
чина — использование наёмного труда в личном хозяйстве). Яков стал ра- 
ботать на писчебумажной фабрике в г. Каменка, где я родился в августе 
1931 года. 

В мае 1933 года было решено вернуться в Крым. Родители поселились в 
деревне Джурчи, где жила сестра отца Полина (Сальман) Коткас с семьёй, 
матерью Эмилией и братом Рудольфом. 

Родители вступили в колхоз «Вабадус» («Свобода»), отец был полево- 
дом, а мать трудилась в овощеводческой бригаде. У колхоза они купили 
дом на улице Главной, который был конфискован у эстонской семьи Мар- 
тина Теверта (сейчас это дом по ул. Ленина, 26) с участком 0,12 га. В кол- 
хозе с 1935 по 1941 годы отец работал бригадиром полеводческой бригады. 

Сын Георгий родился 2 марта 1935 года, дочь Эльфрида — 7 декабря 
1937 года. В эти годы семья увеличилась в связи с приездом в 1936 году 
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из эстонского поселения Нурмекунде в Тверской области маминой родной 
сестры Анны Роотс (1918—1997). В том же году к ним переехали родители 
Марии — Осип Осипович и Анна Яновна (Копас) Роотс и сестра Мелайне 
Роотс (1920—1995). В Тверскую губернию дед Осип Роотс переселился из 
Пыльтсамаа (Пуурмани, Эстония) ещё со своими родителями в начале 80-х 
годов ХІХ века. Основной причиной переселения явилась земля, аренда 
которой в Эстонии стоила очень дорого. 

Вскоре сестры Анна и Мелайне устроились на работу в райцентре, а 
через год-два вышли замуж. Помню, что женщины много занимались вя- 
занием, особенно красивые были ажурные перчатки и большие белые шер- 
стяные платки с кистями. Тонкие шерстяные нити пряла сама бабушка 
Анна, а для сушки этих платков дед Осип смастерил из деревянных планок 
раму с набитыми гвоздями, на которые натягивался платок. Бабушка и де- 
душка приехали из Тверской области с нательным и постельным бельем из 
домотканого льняного полотна. Бабушка гладила его с помощью качалки и 
рубеля, сделанного дедушкой из ветки акации. Но были в доме и чугунные 
утюги, которые подогревались на плите, был и один большой утюг, который 
нагревался с помощью горящих внутри него древесных углей. 

Тетушка Мелайне Роотс вышла замуж за татарина Салима Абдулина, 
уроженца Казани, у них родился сын Салават. В октябре 1941 года Са- 
лим, будучи главным бухгалтером финансового отдела Лариндорфского 
района, эвакуировался из Джурчи вместе с Госбанком в Симферополь. Во 
время немецкой оккупации он работал некоторое время в подполье, потом 
попал на фронт. В Книге Памяти Республики Крым среди жителей Пер- 
вомайского района, погибших на фронте, упоминается «Рядовой Абдулин 
Сулим Хакимович, погиб 2 июля 1944 года, похоронен в Литве, Укмерский 
р-н, с. Ланы» (т. 4, стр. 517)». 

В 1946 году в Джурчи переехала еще одна сестра матери — Ильда (Ро- 
отс) Мульд с детьми: Эрна (1924—2001), Эльфрида (1926—2006), Альфред 
(1928—1990). Её мужа Августа репрессировали в 1930 году и выслали с 
семьёй из Тверской области на Урал, где он в 1934 году умер. Их сын Аль- 
фред Мульд работал бухгалтером в Первомайском райпо, потом переехал 
в Симферополь. Там сейчас живёт семья его сына Сергея Мульда, науч- 
ного сотрудника Научно-исследовательского центра истории и археологии 
Крыма. Сергей Альфредович много лет является еще и председателем 
Крымской лиги КВН. 


Сохранилось несколько страниц автобиографии моего отца Якова Саль- 
мана, написанных рукой матери в 1967 году. Приведу некоторые записи из 
нее: «В августе 1941 года был призван в ряды РККА. В ноябре 1941 года 
при отступлении наших войск попал в окружение под Керчью». В военном 
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билете записано, что в плен он попал 20 ноября 1941 года. Был в лагере 
для военнопленных, откуда был отпущен домой, по-видимому, как житель 
Крыма. Вернулся он в деревню Кият-Орка, где его семья оказалась из-за 
того, что пришлось освободить дом, купленный у колхоза в 1933 году, кон- 
фискованный при раскулачивании у семьи Теверта. Жена Теверта Тиина 
появилась в Джурчи с началом оккупации немцами Крыма, потребовала 
освободить ее дом. Только в апреле 1944 года, после освобождения деревни 
от немцев, хозяйка исчезла из деревни, а мы вернулись в свой дом. Почти 
на два с половиной года наша семья нашла себе приют в доме Армильды 
(Мальберг) Леоновой в Кият-Орка. Во время оккупации немцами Кры- 
ма отец работал в общине, организованной германскими властями вместо 
колхозов. Каждому хозяину был выделен участок земли вблизи деревни 
под огород для посадки картофеля, бахчевых, подсолнуха, кукурузы и не- 
большой участок для посева зерновых. В хозяйстве была корова, свиньи 
и куры. Через год появилась лошадь, которая дала возможность обраба- 
тывать землю и возить собранный на свободных и заросших полях курай 
(перекати-поле) для топки печей в зимнее время. Солома шла на корм ско- 
ту, а также на изготовление «кирпича». Её мешали с навозом, формовали 
кирпичиками и сушили на солнце. 

В апреле 1944 года наш район был освобожден от немецких захватчи- 
ков, отца вновь призвали в армию. Приведу путь солдата от дома до побе- 
ды, записанный матерью с его слов: 

— 5 июля 1944 года вышли из Первомайска на Джанкой, а со станции — 
в Кривой Рог, из Кривого Рога до фронта пешком до станции Раздельная 
(на карте по прямой около 300 км), в Раздельной разбили по частям, попал 
в сапёрную часть, которая вошла в состав 3-го Украинского фронта; 

— с 10 августа наступление на Молдавию, 16 августа заняли города Ко- 
товск и Кишинев, 25 августа освободили всю Молдавию; 

— в начале сентября вернулись на ст. Раздельная и отправились в Киев; 

— из Киева пошли на Польшу в составе 1-го Белорусского фронта; 

— 15 января 1945 года заняли западный берег Вислы; 17 января 1945 
года заняли Варшаву; 

— 25 января перешли границу Германии; 12 марта заняли крепость Кю- 
стрин; 

— 23 апреля подошли к Берлину; 2 мая заняли Берлин; 

— 9-го мая полная победа; 11 сентября 1945 года прибыл домой. 

В красноармейской книжке рядового Сальмана Якова Яновича, заве- 
дённой в запасном полку 1 июля 1944 года, приведены основные сведения: 
образование — три класса, эстонец, 1903 года рождения; рядовой — сапёр; 
награды: две медали «За отвагу» в 1945 году, участие в боях: 3-й Укра- 
инский и 1-й Белорусский фронты; вещевое имущество: всё то, что солдат 
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носит на себе; вооружение: карабин ИК 1210, сдал 30.06.1945 года. На 
фронте отец не только воевал, но и строил и ремонтировал мосты, наво- 
дил переправы через реки. Не все вернулись домой с войны. На фронте 
в 1941 году пропал без вести двоюродный брат Иоганнес Сальман, а 
в 1944 году погиб родной брат Рудольф Сальман под Нарвой. После 
победы Яков ещё несколько месяцев находился в Берлине, который был 
разделён на четыре зоны: советскую, американскую, английскую и фран- 
цузскую. Его часть занималась демонтажем автомобильного завода, взя- 
того в счёт репарации и находящегося в английской зоне, и отправкой 
оборудования в Союз. 

Мы все были очень рады возвращению отца домой. Помню день, когда 
он пришёл с фронта. При встрече он спросил меня, где сейчас находится 
мать. Я ответил, что не знаю, так как только что сам приехал из соседне- 
го колхоза, где с одноклассниками работал 10 дней на ломке табака. Так 
называлась работа по срыванию с каждого растения высотой около метра 
нескольких нижних листьев. Эти листья сносили под навес здесь же на 
поле, нанизывали на длинный шпагат с помощью большой иглы, а затем 
развешивали на стойки для сушки. 

Как и положено было демобилизованному фронтовику, отец через 
две недели вновь стал работать в колхозе бригадиром полеводческой 
бригады. В октябре 1946 года его избрали председателем разоренного 
войной колхоза «Вабадус». Не хватало техники, необходимо было вос- 
станавливать поголовье скота. Многие мужчины не вернулись с фронта, 
некоторые осели в других местах, а молодёжь не имела достаточного 
опыта. Окончив семь или десять классов, ребята предпочитали уезжать 
в город работать или учиться. Отец не имел специального образования, 
он был практиком в сельском хозяйстве. В 1950 году его направили на ше- 
стимесячные курсы переподготовки председателей колхозов. В это время 
произошло объединение трёх колхозов: «Свобода», «Колхоза им. Карла 
Маркса и «Новая Жизнь». Отца избрали заместителем председателя 
вновь созданного «Колхоза им. Карла Маркса». 

В декабре 1947 года односельчане избрали его депутатом Перво- 
майского районного совета депутатов трудящихся Крымской области. С 
1953 года до пенсии отец работал заведующим животноводческими фер- 
мами: овец, свиней, птицы. Все фермы давали хороший доход. Наибольших 
успехов добились в овцеводстве, занимаясь разведением овец, от которых 
чабаны получали высокий настриг шерсти. В 1957 году за участие во Всесо- 
юзной сельскохозяйственной выставке Я. Я. Сальман, заведующий овцефер- 
мой «Колхоза им. Карла Маркса», был награжден медалью участника 
ВСХВ. За успехи в социалистическом сельском хозяйстве он в 1958 году 
был награжден «Малой серебряной медалью». 
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В жизни отец был общительным бескорыстным человеком, много по- 
могал вдовам и сиротам, строго относился к нерадивым и отлынивающим 
от работы людям. Не терпел жестокого отношения к животным. Он гор- 
дился своей работой хлебороба, которая кормит людей. Старался дать 
хорошее образование своим детям, сожалел только, что дети не пошли 
по его стопам. В семье родители разговаривали между собой только на 
эстонском языке и с нами старались говорить по-эстонски. 

На всех колхозных праздниках Яков Янович был тамадой. В 1961 
году он организовал в своей усадьбе праздник в честь 100-летия пере- 
селения эстонцев в Крым. Участников праздника было 85 человек. Го- 
сти приехали из Симферополя, Краснодарки (Кончи-Шавва), Упорного 
(Кият-Орка), семейная пара бывших жителей Джурчи Альберт и Рена- 
та (Сенна) Палькман приехала из Таллина. О переселении эстонцев в 
Крым рассказал присутствующим Роланд Валькман. О восстановлении 
жизни в селе в трудные послевоенные годы напомнил присутствующим 
Яков Сальман. Он поблагодарил механизаторов, полеводов, работников 
ферм и других сельчан за их нелёгкий труд. 

Эстонцы, переселившиеся в другие губернии России в ХІХ веке, на- 
чали свои праздники отмечать в начале 20 века. Житель пос. Перво- 
майское Иосиф Коткас, правнук первопоселенца Яна Юрьевича Котка- 
са, сообщил мне, что 50-летие основания поселения отмечали в усадьбе 
Тадлера. С наступлением вечернего времени детей отправили домой. От 
обиды все дети горько плакали. Вспоминая об этом, 85 летний Иосиф 
сказал мне, что до сих пор сожалеет об этом. 

За многолетний труд исполком Первомайского поселкового совета де- 
путатов трудящихся Первомайского района Крымской области присвоил 
звание «Почётного гражданина п. Первомайское Сальману Якову Янови- 
чу» (протокол №6 от 08.04.1969 г.), он был первым, кто удостоился этого 
звания. 

Когда создавался районный музей пгт Первомайское, я передал награ- 
ды отца, ленту почётного гражданина, фотокопии благодарностей Верхов- 
ного Главнокомандующего, несколько книг и предметов быта. 

Пятидесятилетие совместной жизни — золотую свадьбу, наши родите- 
ли отметили 8 мая 1977 года. В гости съехались почти все родственники, 
живущие в Крыму, их было более 30 человек. 

Жить на колхозную пенсию родителям было непросто, выручало под- 
собное домашнее хозяйство. Сначала в хозяйстве у отца была лошадь, 
а потом её заменили на ослика, которого легче было прокормить. Кроме 
домашней птицы разводили кроликов племенной породы. Мать любила 
цветы, в палисаднике росли георгины, розы, пионы, а в пору цветения си- 
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рени она раздаривала её знакомым и, в первую очередь, учителям. Она 
вязала очень красивые белые кружева для одежды и белья, сама пряла 
шерсть, вязала носки и рукавицы с традиционным эстонским орнаментом 
для всей семьи. 

После смерти Якова в 1978 году мать ещё несколько лет жила одна в 
Первомайском, но, серьёзно заболев, переехала жить к дочери Фриде в 
Одессу. Она умерла в 1984 году в возрасте 75 лет. Дом родителей оказался 
бесхозным, никто из детей не захотел в нём поселиться и он был продан. 

Георгий Сальман (1942—2005), окончив Первомайскую школу, поступил 
в Крымский медуниверситет, работал врачом-отоларингологом в Клепи- 
нино, позже заведовал отделением Джанкойской центральнрой районной 
больницы. В браке с Валентиной Грикис у них родилось двое детей: Алек- 
сандр (р. 1963) и Елена (р. 1969). 

Фрида (Сальман) Коваленко окончила Симферопольское культпросве- 
тучилище, работала методистом-организатором в Доме культуры пгт Пер- 
вомайское (1959—1964 гг.), выйдя замуж за Евгения Коваленко, уехала в 
Одессу, где живёт с дочерью Татьяной (р. 1972) и внуком Артёмом (р. 2000). 

Яков Янович всегда сожалел о том, что я не стал работать в сельском 
хозяйстве, но меня с детства манило к инженерному делу. Окончив Сим- 
феропольский автотранспортный техникум, попал в армию, откуда уже 
поступил в Киевское Высшее Инженерно-Авиационное военное училище, 
после окончания которого прослужил четверть века инженером по авиаво- 
оружению в Советской Армии. Уволен в запас в чине подполковника. Моей 
женой стала моя бывшая одноклассница по Первомайской школе Мар- 
гарита Воронина (р. 1934). Её отец Александр Иванович Воронин в са- 
мые трудные послевоенные годы (1944—1949 гг.), был начальником отдела 
внутренних дел Первомайского района, депутатом районного совета, чле- 
ном исполкома и райкома Коммунистической партии Первомайского райо- 
на. Александр Иванович — кавалер двух орденов Красной звезды и ордена 
Красного знамени, всю жизнь проработал в органах ОГПу и НКВД, уста- 
навливал Советскую власть, начиная с Туркестана и до Крыма. 

Наши дочери Ольга Скрипченко (1958) и Ирина Петручек (1962), так же 
как и внучки, Виктория Скрипченко-Раебер (1982) и Маргарита (Петручек) 
Шестакова (1989) получили высшее образование, живут в Симферополе. У 
Виктории, проживающей в Люцерне (Швейцария), есть сынок Александр 
(2012) — мой правнук! В его родословной предки нескольких национально- 
стей: швейцарцы, эстонцы, украинцы, русские, надеюсь, что он унаследует 
всё самое лучшее, что есть в человеческом характере. 

В 1997 году я стал соучредителем общественной организации Крым- 
ское эстонское общество культуры, председателем которого семнадцать 
лет была Мери Никольская. С 2013 года Ольга Скрипченко возглавила 
Крымское эстонское общество, а с 2014 года она стала председателем 
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общественной организации «Региональная национально-культурная 
автономия эстонцев Республики Крым». Секретарём и заместителем 
председателя стала Ирина Петручек. Ирина является редактором моих 
рукописей и книг, создает фотоархив эстонской диаспоры Крыма. 

В настоящее время в пгт Первомайское живёт семья моего двою- 
родного племянника Виталия Леонидовича Коткаса. Виталий 28 лет 
отработал на насосной станции №13 Первомайского отделения Крым- 
водоканала. Начинал работать в Джанкойском райпо, был директором 
сельпо. Его супругу Ларису Владимировну Смирнову, нотариуса, заслу- 
женного юриста Республики Крым, хорошо знают в районе. Их сыновья 
Леонид (р. 1981) и Евгений (р. 1986) также получили юридическое образо- 
вание. В семье Леонида в 2016 году родился Игорь, наследник фамилии 
Коткас. 

В городе Покровск (Украина) живёт правнук Якова Яновича — Яков 
Александрович Сальман (р. 2002), надеюсь, что этот молодой человек будет 
достойным продолжателем нашей фамилии! 

Симферополь, 2017 


Хельдин Аллик 
Член Генеалогического общества Эстонии 


К 75-летию со дня рождения 


ЛЕОНГАРД САЛЬМАН — ИССЛЕДОВАТЕЛЬ 
РОДОСЛОВНОГО ДРЕВА И КРАЕВЕДЕНИЯ В КРЫМУ 


Растёт одно дерево и выращивает свои ветви, чем выше и шире, тем 
меньше возможности для соприкосновения ветвей между собой. По- 
рыв ветра сведёт только часть из них, некоторые чаще, некоторые на 
миг. Так же с родословным древом семьи Эрдман из Крыма и Канады, 
чьи ответвления со всего мира в 1998 году встретились в Ялте. 

В 1903 году переселились из Крыма в Канаду Яков Эрдман и Мари 
(Тинт) с детьми, но осталась дочь Эмилия, мужем которой был Ян Саль- 
ман. Почти через век ветви родословного дерева встретились лишь на 
несколько часов, когда круизный корабль с канадскими родственника- 
ми причалил к крымскому берегу в Ялте. 

Встрече способствовала активность самих родственников, как в Ка- 
наде, так и в Крыму. В Канаде потомки уже издали книгу об истории 
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семьи Эрдман, а в Крыму — внук Яна и Эмилии — Леонгард Сальман 
начал составлять родословное древо. Вместе они издали отсутствующую 
часть истории семьи Эрдман, о потомках Эмилии (Эрдман) Сальман 
(«Тһе Ѕаітап ЕатшПу» — находится в секторе литературы заграничных 
эстонцев Академической библиотеки Тартуского университета и Лите- 
ратурном музее Эстонии). Позже Л. Сальман дополнил родословное 
древо сведениям о предках своей семьи из Эстонии. 

Предки из деревни Сяэскюла волости Албу отправились в Крым с 
обозом переселенцев в 1862 году. В художественной литературе разду- 
тый религиозный фанатизм мальтсветовцев не являлся причиной пере- 
селения, определяющим стали льготы Российского правительства для 
переселенцев и кровавая «баня», устроенная помещиками крестьянам, 
которые помышляли о переселении. Присвоение фамилий в те времена 
имело некоторое своеобразие, иногда родственники одной линии могли 
получить разные фамилии. Так, например, предки Леонгарда Сальма- 
на числились в списке при получении паспорта на фамилии Лерхе, а 
уже в в метрических записях церковной книги записаны двойной фами- 
лией Лерхе-Сальман, но в Крым добрались уже как Сальман! Отсут- 
ствуют сведения, по какой причине в семье изменили фамилию Лерхе 
(Шегће — с нем. «полевой жаворонок»), на Сальман (Заа|тапп). В ме- 
трической книге прихода Ярва-Мадисе за 1818 год на странице эта фа- 
милия зачеркнута и сверху написано Заа|тапп (Сальман). 

Леонгард Сальман, который в 2006 году отметил свой 75-й день 
рождения, последние 25 лет изучал историю поселения эстонцев в Кры- 
му, их обустройство на новой родине, составлял родословные деревья 
потомков первопоселенцев. Так как потомки первых переселенцев до 
середины двадцатого века женились в основном между собой, то почти 
все крымские эстонцы между собой находятся в родственных связях. На 
основе архивных данных и воспоминаний потомков, кроме семей Эрд- 
ман и Сальман, он составил родословные схемы или дополнял данные 
о семьях первопоселенцев — Мальтс, Коткас, Тинт, Пайо, Валькман, 
Палькман, Нугис, Лик, Виссарт, Кивимяги и других. 

Схемы родословия будут более понятны вместе с историей местности, 
воспоминаниями и фотографиями о том, как разворачивалась жизнь от- 
дельного человека и история поселения. Можно сказать, что, став одним 
из учредителей Крымского эстонского общества культуры, Леонгард 
полностью посвятил себя изучению истории крымских эстонцев. Чего он 
только не исследует — это и данные об основании эстонских поселений, 
составление списков жителей и перечня домохозяйств, собирает воспо- 
минания потомков первопоселенцев. Он явился организатором праздно- 
вания 125-летия эстонского поселения Учкую-Тархан. Делает доклады 
на различных мероприятиях о переселении, жизни и быте эстонских по- 
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селенцев, о крымских учителях, его статьи публикуют крымские газеты 
и канадская «Ээсти Эллу» (Эстонская жизнь). Исследует он и деятель- 
ность значимых для крымских эстонцев людей: учителей А. Лукаса и 
А. Туйска, консула Я. Тимзе. По инициативе Л. Сальмана переведе- 
ны на русский язык путевые заметки «В гостях у крымских эстонцев» 
Э. Вильде, рукопись Г. Мальтса, книга О. Лаамана «Воспоминания о 
Крыме». Также он оказывал помощь Крымскому этнографическому му- 
зею в пополнении коллекции фотографий, передал в дар швейную ма- 
шинку и прялку своей матери. В музеи Эстонии он посылал книги, раз- 
личные материалы и фотографии о мероприятиях Крымского эстонского 
общества культуры. В сотрудничестве с местными историками участво- 
вал в создании базы данных об эстонцах, репрессированных в 1920— 
1950 годах. Совместно с Мери Никольской ими были обнаружены име- 
на репрессированных эстонцев, в память о которых впоследствии были 
установлены мемориальные доски в Первомайском и Краснодарке. Еще 
Л. Сальман интересуется судьбами членов бывшей большой диаспоры 
эстонцев не только городов Симферополя, Керчи, Евпатории, пытается 
найти принадлежавшие им дома или бывшие места жительства. Нель- 
зя не напомнить полученную от него прекрасную новость — городской 
совет Симферополя принял решение о том, что названия 24-х улиц и 20 
переулков не будут изменены, в том числе и Эстонская улица. Изучение 
малоизвестных арендных поселений эстонцев, таких как Алма-Толмак, 
Бурлюк, Боз-Гоз, Болатчи, Джагу-Кущу, Япунджа, Курулу-Кипчак 
тоже входит в его планы. 

Выходцы из многих уездов Эстонии были как корни, которые соеди- 
нялись в Крыму в один сильный ствол — это могучее дерево, крымская 
эстонская община росла успешно и цвела до 1930-х годов, когда и ветви 
стали обламывать и ствол повреждать... 

Приятно осознавать, что у этого дерева всё-таки хватило жизненных 
сил дожить до сегодняшнего момента, а среди крымских эстонцев есть 
человек, который делает всё возможное, чтобы истории их жизни и 
быта не канули в забытьё! 

Эстония, г. Рапла, 2006 
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Фрагмент карты Крымского Центрального 
Статистического Управления, 1924 


ЕД 
Поселения, где жили эстонцы: Джурчи, Кият-Орка, Токульчак 
Сырт-Каракчора, Кончи-Шавва, Япунджа, Топай-Кемельчи 


Джурчинское земское начальное училище и церковь 
(молитвенный дом) евангелическо-лютеранского прихода. 
Джурчи, 1914. 
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с Гео звезды (1944) 
с. Джурчи (эстонское поселение, 1863) 


(эстонское поселение, 1862) 
с. Упорное (1948) 
с, Пшеничное (1948) 
5. Учбели--Орка 


Расположение татарских и эстонских 
поселений Джурчи и Кият-Орка 


Схема расположения усадеб эстонских переселенцев 
село Джурчи 20-30-е годы ХХ. 
4 Климпарскив 


Улица Главная была переименована в ул. Ленина 
14 декабря 1953 года. 


Эстонцы из группы под руководством Г.Валькмана, ЕЕ = 
переселившиеся в Крым из уездов Ярва и Харью 


Приход, имение 


Амбла 


Куру 
Прууна и Пырики 
Тапа 


Коеру 
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Ярва-Мадисе 


Агери 
Ахула 
Каалепи 
Курисоо 
Оргметса 
Сейдла 


Ярва-Яани 


Карину 


Семья Сенна Иоханнеса и Ренаты возле своего дома 
по Главной улице в Джурчи, дети Эдгар, Оскар, Эрна, Каролина. 
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Удост оверение о поиске места проживания 


Выдано полицейским имения Албу в том, что 
Март Мартович Лерхе, со своей женой Мадли, 
сыном Симом и дочерью Мари, который в данном 
имении в подушной записи состоит под № 113 ив 
последнюю подушную ревизию 1858 года в 
возрасте 42 лет и 9 месяцев занесен в список под 
№ 38, Это удостоверение дано для подтверждения, 
что у него есть право в будущем 1861 году в 
Юрьев день (23 апреля) выйти из своего общества 
и в любое другое губернское сельское общество 
вступить; в связи с этим равно ему ставится в 
обязанность представить подтверждение, что 
другое общество хочет его принять и не позднее, 
чем 2 дня месяца Пасхи (2 Марта) будущего года 
должно быть представлено в руки полицейского 


имения, 
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Полицейский имения Албу (подпись) 


Албу 
13 декабря 1860 года № 192, 


Удостоверение о поиске места проживания Марта Лерхе 
(переселившегося в Крым уже под именем Март Сальман) в 1862 году. 
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/ 
(атк) | Витік) ‚ Симфера Ы = Поселение эстонцев: 
Бахчисарай м Замрук - 1861г. 
2 Джурчи - 1863г. 
га, Кончи-Шавва - 1863 г. 
евастополь Сырт-Каракчора - 1864г. 


Учкую-Тархан - 1879г. 


м 7 Ялта Новоэстония - 1926г. 


Поселения, основанные эстонскими переселенцами в Крыму. 
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Фрагмент документа из архива А. И. Нугиса «Приговор сельского 
схода от 28.08.1919 г.» об избрании на должность кистера и учителя 
студента Петроградского историко-филологического института Густава 
Петровича Ряппо в качестве замены бывшего учителя Тоома для 
Д журчинского земского начального училища. 


Книга проповедей, принадлежав- 
шая учителю-кистеру Михкелю 
Лоотусу, подписанная его внучкой 
Эльми (Лоотус) Петрикиной. 


Новый Завет на староэстонском языке, 
принадлежавший Юлии Калани. 
Издание 1854 года, г. Тарту. 


На обложке этой книги, 
доставшейся после смерти хозяйки 
Осипу Роотсу (дед Л. Сальмана по 
матери), написано: 


«Ой, оіекѕѕее то реаѕ тіѕ оп ѕееѕ 
Кааташ тт ѕеіѕакѕ зй4атез Та 
Каз ӧрреіиѕ» Јооѕер Кооё5, 10 ди И 
1944 аа! 

(Ох, было бы это в моей голове, что 
есть в этой книге и держалось в 
сердце Его дорогое учение) 

Осип Роотс, 10 июля 1944 года 


«Оиѕ Іашигаатаї» — Новый псал- 
тырь, подарен Иосифу Сальману 
в день благословления в 1904 году. 
Тарту, 1901 г. 


Книги из личного архива Л. Сальмана 
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Памятные свидетельства, полученные в день благословления 
конфирмантами Ан Реббане (1856 г.) в Эстонии 
и Лееной Паппельпуу (1880 г.) в Крыму. 


Свадьба в Джурчи, 1911 г. 


Группа юношей конфирмантов. Джурчи, 1925 г. 
Слева сзади: 1 ряд: 1. Юрий Видакас. 2. Ганс Ватман, 
3. Леопольд Туйск, 4. Леонгард Лыгек, 5. Суур. 
2 ряд: 1. Рудольф Кебаль, 2. Иоганн Крюгер, 3. Неизвестен, 
4. Кристьян Лотус, 5. Август Метс, 6. Вильгельм Синберг, 
7. неизвестен, 8. Лео Кург, 3 ряд: 3. Арнольд Метс, 5. Арнольд Ольцвель. 


Группа девушек конфирманток. Береговое, 1926 г. 
1 ряд: 2. Елена Кильвандер, 4. Хельми, 6. Эльми Сальцберг. 
2 ряд: 1. Мария Роотс, 2. Хильда Кург, 4. Эльма Видерман (Петов) 
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Хильда (Симберг) Сенна, Каролина Симберг Сенна, 
Амалия (Симберг) Нугис, Анна Симберг, Ида (Симберг) Сальцберг, 
Клара (Симберг) Лукашенко, Георг Симберг. Джурчи. 


Семья Валькмана 
Юрия и Алины (Тинт), сыновья 
Вольдемар, Роланд и Арманд. 

Джурчи, 1926 г. 


Анна Нугис, сыновья Мартин 
и Адольф. Джурчи. 


Семья Палькман. Джурчи, 1903 г. Юри отец, Кристьян, Анна 
(Тамман) мать, Иосиф, Юхан с сыном Кристьяном. 


Семья Пертель Яна. Джурчи, 1903 г. 
Дети от первого брак с женой Кай: Мария, Август, Ян (отец), 
Александр, Полина (жена Роберта), Антон, Роберт. 
Стоят: Юлия и Паулине. 


Кюннапу Юрий и Наталья 


Палькман Михкель (Тадлер), дети: Леонтине 
и Лена (Мюстен), дети: Эмили, и Вильгельмине, Рейнгольд 
Альберт, Вольдемар. Канада, 1910 г. (воспитанник), 


Симферополь, 1905 г. 


Палькман Кристьян Тадлер Иоган 
и Паулине (Эрдман). и Паулине Джурчи, 
Джурчи, 1907 г. 1905 г. 


Сальман Иосиф и Полина Сальман Яков и Мария 
Коткас. Симферополь, 1911 г. Роотс. Джурчи, 1927 г. 


Нугис Рудольф Александрович, Лиза, дети Виктор и Александр. 


Свадьба в Джурчи. Начало ХХ века. 


Юлия Гансовна (Пукспу) 
Клемпарская. Джурчи. 


Пертель Роберт с женой, дочь 


Девушки из семей Сенна, Мария и Маргарита, сыновья 
Симберг, Ольцвель, Лепасаар. Иоханнес, Вольдемар, 
Джурчи Пауль. Джурчи 


Алина Яновна (Тинт) Валькман с гимназистками. 
Начало ХХ века. 


Тадлер Юхан и Анна, Хельми, Ян, Август, Мартин, Оскар, Луизе. 
Джурчи, 1909 г. 


Похороны Якоба Михкелевича Тадлера. Джурчи 1914 г. 
Дети Якоба: Лина, Павел (муж Лины) Стеценко, 
Лена, Мартин, Наталья, 

Иоган и брат Якоба — Юхан Михкелевич Тадлер. 


Старое эстонское кладбище в Джурчи, ныне не существует. 
Фото из архива А. Лютова. 


Дети Сенна Густава и Хелены (Ольцвель). Джурчи, 1927 г. 
1 ряд: Магда, Арнольд, Элеонора и Фердинанд. 
2 ряд: Пауль и Вольдемар. 


Ольцвель Вольдемар, Калани Мартин играет 
1950 т, на фисгармонии. Джурчи. 


Д г еа һе Ф 
Мы. 
Семья Юлии Калани. Джурчи, 1937 г. 1 ряд: Валентина (Лепассар) 
жена Густава, Густав с дочерью Линдой, мать Юлия, 
Оскар с сыном и женой. 2 ряд: Лидия, Иоганнес, Сальме, Артур. 


Сенна Иоханнес и Рената Висберг Мартин и Мария 
БД 


(Палькман), дети: Эдгар, Оскар, дети Лидия и Георг. 
Эрна, Каролина. Джурчи. Кият-Орка, 1930.г. 


Эстонцы, эмигрировавшие из Джурчи. Летбридж, Канада, 1906 г. 
1 ряд: Густав Кульпас, Густав Киви, Ян Кульпас; 
2 ряд: Георг Мустен, Лиза Эрдман, Роберт Эрдман, 
Юлия Рейнштейн, Эдуард Киви, Мария Рейнштейн; 

З ряд: Аннета Усвель, Яков Мальберг, Наталья Киви, Густав Эрдман, 
Мари Усвель, Алекс Киви. Наталья, Алекс, Эдуард и Густав Киви — 
дети Кивимяги Яна и Мари (Пертель). 

Ян Гансович Кивимяги — бывший житель Кият-Орка, 
уехал в Америку с семьей из Евпатории 31.05.1895 г. 


Семья Коткас Яна и Хелены (Эрдман). Баронс, Канада, 1915 г. 
Эмигрировали в 1905 г. 
Дети от первого брака Яна с Эмилией Сельбах (стоят): 
Иоганнес (1902 г.) и Мария (1895 г.) родились в Крыму. 
Дети от второго брака: Рудольф, Тереза, Луиза. 


Попечители и учитель Ганс Мяги с учениками 
начальной эстонской школы. Джурчи, 1904 г. 


0 


Начальная школа в Джурчи, 1911 г., учитель Ганс Мяги. 


Д журчинское церковно-приходское училище. 
В центре сидит учитель Ганс Мяги, 1904 г. 


Студенты рабфака Ленинградского педагогического института 
им. А. И. Герцена: Вильгельмина (Кюнапу) Нугис, 
Полина (Пукспу) Смердынская, Элен (Крюгер) Метс, 
Готлиб Нугис и Оскар Калани. Ленинград, 1926 г. 


Детский сад. Джурчи, 1989 1 ПЯ 
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Учителя Джурчинской неполной средней школы. 10 июня 1935 года. 
Слева сзади: Алина Валькман, завхоз школы, Мария Пертель, 
впереди: Андреас Туйск, Тотсель, Рисс, заведующий районо Черток. 


Директор Джурчинской вечерней школы Рихард Туйск, 
Леонора (Клесман) Туйск, Линда. Первомайское, 1950 г. 
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Джурчинская неполная средняя школа. 10 июня 1934 г. 


Молодые люди деревни Джурчи, 1941 г. 
1 ряд: Аликас Александр, Нугис Ильмар, Нугис Адольф, Тамман Эдуард, 
Сальцберг Оскар. 2 ряд: Тальберг, Аликас Иоганнес, Тальберг, Куреня 
Кирилл, Ольцвель Георгий. 


Молодые люди села Джурчи. 
1 ряд: Владимир Лозицкий, Иоганнес Сальман, 
Владимир Клемпарский, Адольф Нугис. 
2 ряд: Шакислям, Ольцвель, Куреня Иван, Эвальд Нугис. 


Девушки-эстонки села Джурчи. 
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Оркестр струнных инструментов Джурчинского сельского клуба. 


Смердынская (Пукспу) Полина Гансовна, Валентина 
и Иван Лютовы, дети Вольдемар и Анатолий. Первомайское. 


Аугуст „ 
Ува -194, 
ЗИ 


Анна 
1885-1918. 
+ 


 Пугис Михкель 
1855-1920 
+ 


: Нугис Мартин 
1815 гр. 


Первопоселенцем в Джурчи был 
Нугис Март с женой Мари, у них было 7 детей. 
В Джурчи жили семьи сыновей Густава и Иоханеса 
(Древо создано Эльми Нугис). 


а с дао 


Свадьба Юрия Мальберга и Алины Кинберг. Кият-Орка, 1913 г. 


| ряд слева сидят: неизвестный. Ганс Кинберг, Артур Кинберг (внук), Юрий 
Мальберг, Алина Кинберг, Крыыт Кинберг (мать невесты), 
Наталья Эриксон, Анна (Кинберг) Эриксон, Александр Кинберг, Маргарита 
Кинберг, Юрий Кинберг и его дочь Алина Кинберг. 
2 ряд: 2. Полина (Тубра) Аликас, 3. Юлия Коткас, 6. Мартин Висберг. 
З ряд: 1. Полина Висберг, 4. Иоганнес Кинберг. 


Әд. 


Бо Ви | Тубра Густав и Юлия (Йогур), 
Кинберг Иоганнес и Юлия Рудольф и Анна Йогур (мать 
Коткас. Кият-Орка, 1918 г. Юлии). Кият-Орка, 1908 г. 


Мария Юрьевна (Тубра) 
Пукспу, 1910 г. Рудольф Тубра, 1913 г. 


Семья Коткас Иосифа Яновича и Амалии (Эслон). Кият-Орка, 1905 г. 
Слева — Полина и Юлия (сидит) и справа стоит Кристьян — дети от 
первого брака с Мари (Адер); Густав (вверху стоит), 
Рудольф, Оскар (сидит внизу), Иосиф, на руках 
Артур — дети от второго брака с Амалией (Эслон). 


Жители поселения Кият-Орка, 1928 г. 

1 ряд сидят: Эльфрида Кинберг, Рудольф Коткас, Розильда Аликас, Артур 
Коткас, впереди-Элеонора Кинберг (1925), девушка из Кончи-Шаввы, 
Александр Кинберг, на руках — Альберт Кинберг. 

2 ряд: Иосиф Коткас, Эльми Саар-Калани, Алиде Тубра, Рудольф Тубра. 


Семья Пертель Яна и Марии (Видерман). Кият-Орка. 
Дети: Ганс, Мина, Полина и Мария. 


Яков Аликас и его семья в с. Кият-Орка, 1940 г. 
1 ряд: Эткар, Полина Юрьевна (Дубра) Аликас, Маргарита (Аликас) 
Сальцман, Август Сальцман. 
2 ряд: Александр Аликас, Алина Аликас, 
Розильда Аликас, Мария Аликас. 


Выпускной 6-го класса Первомайской средней школы, 1946 г. 
Впереди лежат: 1. Журавлева, 2. Люда Должикова, 
3. Зоя Татарченко, 4. Неизвестный. 
1 ряд: 1. Юрий Смирнов, 2. Георгий Воскресенский, 3. Ваня Ковалев, 
4. Юрий Левин, 5. Миша Гольдман, 6. Неизвестно. 

2 ряд: 1. Сима Перельман, учителя: 2. Роня Ефимовна Гойзенштейн, 
3. Михаил Афанасьевич Чувасов, 4. Феодосий Иванович Руденко, 
5. Галина Кузминична Юхименко, 6. Наталья Ивановна Валькман, 
7. Иван Иванович Вруцкий, 8. директор Машков, 9. Аня Зибницкая. 
З ряд: 1. Георгий Федоряк, 2, 3, 4 неизвестные, 5. Лидия Висберг, 
6, 7, 8, 9 — неизвестные, 10. Юрий Долбилов. 


Выпускной 5-го класса Первомайской средней школы. 15 мая 1946 г. 
1 ряд: Леонгард Сальман, Маргарита Воронина, Лидия Игнатьева, 
Руденко Надежда, Кононова Люда. 2 ряд: Бугаенко Шура, учитель Нина 
Ивановна Бенцианова, классный рук-ль Ольга Михайловна Чувасова, 
учитель Гойзенштейн Р. Е., учитель Вруцкий И. И., директор Машков. 
З ряд: Иваницкая Алла, Степаненко Вера, неизвестно, 
Георгий, учитель, Курбатова Валя. 


Выпускной 7-го класса Первомайской средней школы, 15 мая 1948 г. 
1 ряд: Борис Пазин, Алла Иваницкая, Юрий Смирнов, 
Рахиль Бенцианова, Лидия Игнатьева, Мария Стоян. 
2 ряд: Мария Кравченко, Галина Кузминична Юхненко, Роня Ефимовна 
Гойзенштейн, Василий Иванович Шахлевич директор, Любовь Давыдовна 
Малюк, Михаил Ефимович Гойзенштейн, Феодосий Иванович Руденко. 
3 ряд: Федя Смеличенко, Клава Остапенко, Ганоцкая, Ида Райнина, Коля 
Яковенко, Виктория Александровна классный руководитель, 
Соня Марфина, Люда Должикова, Леня Сальман. 


10 класс Первомайской средней школы. Последний звонок, 1957 г. 
В ряду — 7. Сальцман Эльвира, 8. Сальман Фрида. 


Полеводческая бригада, Первомайское, 1947 г. 
1 ряд: З. Мульд Ильда, 4. Сальман Яков. Подросток в пилотке 
Леонгард Сальман. 2 ряд: 4. Нугис Эвальд. 


Районная сельскохозяйственная выставка, колхоза им. Карла Маркса, 
слева от стола сидит зампредколхоза Сальман Я. Я. 1955 г. 


Семья Сальман Якова и Марии (Роотс), 
дети: Леонгард, Эльфрида и Георгий. 
пгт. Первомайское, сентябрь 1952 г. 


Сестры: Мария (Роотс) Сальман, Милайна (Роотс) Пиастро 
и Ильда (Роотс) Мульд с потомками. Первомайское. 


Семья Эмилии (Эрдман) Сальман. пгт Первомайское, 1968 г. 
1 ряд: Полина (Сальман) Коткас, Яков Сальман, Эмилия Сальман, Мария 
Сальман, впереди правнучки: Ольга и Ирина Сальман, Елена Коткас. 
2 ряд: Леонид Коткас, Леонгард Сальман, Валентина Миронцева, 
Елена (Сальман) Миронцева, Виталий Коткас. 


Первомайское, ул. Ленина, 1 мая 1970 г. 
Георгий Сальман, Валентина (Грикис) Сальман, Эльфрида (Сальман) 
Коваленко, Яков Сальман, Мария Сальман, Леонгард Сальман, 
Евгений Коваленко. 


Воронин Александр Иванович, жена Лидия (Жандарова), 
Маргарита, Надежда, Валентин. Первомайское, 1946 г. 
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Сальман Леонгард и Маргарита (Воронина), 
Оля и Ира. Киев, 1963 г. 
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Валькман Александр Валькман Роланд и Наталья 
с женой и дочкой Верой. (Татарченко), дети: Юрий, Лариса, 
Джурчи. Элеонора. Первомайское, 1956 г. 


Кавалер Ордена Ленина, почетный гражданин п.Первомайское, 
председатель Первомайского эстонского общества Валькман Роланд 
с женой Натальей, детьми Ларисой и Юрием. Первомайское, 2007 г. 
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Смердынский Эдуард, Лютов Анатолий, Лютов Борис, 
Смердынский Андрей, Смердынский Владимир. Первомайское, 2018 г. 


Семья Лютовых: Клавкина (Пукспу) Валентина, 
Нина, Анатолий, Лаури Лепик посол Эстонии в 
Владислав, Виктория. Украине, Марочкина (Пукспу) 


Первомайское, 2017 г. Наталья. Краснодарка, 2011 г. 


Семья Коткас. пгт Первомайское, 1965 г. 

1 ряд: Валентина (жена Леонида Коткаса), Анна (жена Артура), Анна 
(жена Кристьяна), Полина (вдова Рудольфа), Розильда (жена Иосифа). 
2 ряд: Леонид Коткас, Виталий (сын Леонида), Артур Коткас, Иосиф 
Коткас, Елена (дочь Леонида), Густав Коткас. 
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Коткас Леонид Лариса Смирнова, Валерия Высотина, 
и Игорь. 2019 г. Евгений Коткас, Виталий Коткас. 
Первомайское, 2015 г. 


Я 


Стоят: Артур Нугис, Юлиус Нугис ‚ Лембит Нугис. 
Сидят: Иоган Нугис, Маргарита (Нугис) Игнатьева, Павел Игнатьев. 
Дети: Жанна Нугис (дочь Юлиуса) и Лида Игнатьева. 
Первомайское, 01.11.1945 г. 


Встреча потомков семьи Нугис: Галина Аникушина (с. Вилино) 
и Лариса Московская. Феодосия, 2017 г. 


Потомки семьи Нугис. Первомайское, 1966 г. 

Сидят: Валентина Нугис, Павел Игнатьев, Маргарита (Нугис) 
Игнатьева, Артур Нугис, Стоят: Жанна Азарова, Зинаида и Эрик 
Густавич Лепасаар-Алхимов (брат Маргариты), Лидия (Игнатьева) 
Соловьева. Дети Александр и Николай Соловьевы. 


Хильда Андреасовна Татьяна и Готлиб Нугис. 


(Пукспу) Боровик. Таллин. 
Первомайское, 1948 г. 


Празднование 50-летия Первомайского района, 
2 ряд: Ольга и Эвальд Нугисы, Наталья Валькман. 


Потомки семьи Палькмана Кристьяна, 
живущие в Архангельской области. 
1 ряд: Раиса (Палькман) Ковалева, Нина (Палькман) Богачевская, 
Константин Ковалев. 
2 ряд: Инна (Богачевская) Долгова, Клавдия (Рогошкина) Палькман, 
Леонард Палькман, Богачевский Юрий и Владик Долгов. 


Д 


Семья Сальцман. Кият-Орка. 
1 ряд: Маргарита (Аликас), Ольга и Ирина Брусенцовы, 
Август Сальцман. 2 ряд: Алексей Брусенцов, Эдуард Сальцман, 
Эльвира (Сальцман) Брусенцова. 


е! ` “ 


Ре М, И ИИ 
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тА Я ТООТ Е 


Потомки семей Роотс, Мульд и Сальман возле усадьбы 
Якова Сальмана на ул. Ленина, 26 (бывшая усадьба 
Мартина Теверта). Первомайское, 2011 г. 
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Юбилей «80 лет Леонгарду!» отмечают потомки 
семей Сальман — Роотс, Дубра, Мульд, Томан. Симферополь, 2011 г. 


Праздник «100 лет переселения эстонцев в Крым». 
Первомайское, 27.08.1961 г. 
Организатор праздника Яков Янович Сальман. 


ОР 
ПЕЕК 
ГИБЕТЕЛЬ 
ТҮЁКХЕЛЬ 
ПУКСЛУ 
САЛЬМАН 
< А, 


САЛЫ 
САЛЬ\МАН АМ 


Памяные плиты с фамилиями жителей Джурчи, погибших в годы 
войны 1941—1945 гг. (автор А. Лютов) на братской могиле 
советских воинов в пгт Первомайское. 


‘1 8105'8075 ‘«эояэиемоя9э]]-ивЧАЖД я яәпногәє кинәшәәоп тэг сс1» вяиниЕв Ан ихинлоеь^ 


Организаторы праздника «155 лет поселения эстонцев 
в Джурчи-Первомайское»: 
Скрипченко О. Л. председатель «РНКА эстонцев Крыма» 
(Симферополь), Крестьянинова Е. А. 
глава Администрации Первомайского района, 
Микс Лина руководитель Ассоциации эстонских обществ (Тарту), 
Карлюга 3. П. председатель районного совета, 
Сальман Л. Я., Петручек И. 
Первомайское, 2018 г. 


Ситникова Илона и Куликов Альберт почетный гражданин 
Первомайского района, бывший директор Музея истории Первомайского 
района, автор книги «Степей горячее дыхание». Первомайское, 2018 г. 


Эльвира (Сальцман) Брусенцова, заместитель председателя 
Севастопольского эстонского общества, бывший житель Кият-Орка. 
Первомайское, 2018 г. 


Скрипченко (Сальман) Ольга, Петручек (Сальман) Ирина, 
Леонгард Сальман, Александр Раэбер, Виктория Скрипченко-Раэбер. 
Фотопроект ГК «Монолит» «В единстве народов — сила Крыма». 
Крымский этнографический музей. Симферополь, 2018 г. 


Эпиграф на первой странице рабочей тетради Леонгарда Сальмана. 


